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, Die Vie~güttersteine. 161

Raurilter und Helvetier, und Cast mit Ausschluss der Seq~aner, Lingo ..
nen, Lenker, 1\fediomatriker In Germania inferior zunächst im Ge-'
biete der Ubl .,' , 'd hö. ier, tritt wie ich schon bei Besprechung es sc onen
l\f' . 'atronendenl,mals von Rödingen (Arclläol. Z. 1876, S. 64) betont
ll~be, nachdrucksvoll und gewichtig die Verehrung der Matronen auf;
,die massenhaften l\Iatronensteine treten dort an die Stelle, der Vier-
~öttersteine. VgI. M. Ihm, der nliitter- und Matronenliultus und seine
enl,miller, Bonner Jahrb. 83, 60 und die Einzelnachweisungen S. 135 if.

~ber wie die Matronensteine vereinzelt auch ausserha1b ihres slgent-
hellen Ve b . . .' Ih )r rcitungsbezlrks vorkommen (vgl. das Verzeichnis von ID,
so zeirrt . h di . cl• ö SIC res nun auch bei den Viergötterstemen. Dass an erer-
selts der Verbreitungsbezlrk dieser mit dem der Wochengöttersteine,
der Jup it I . I' IPI ersäu en und der Juppiter-Gigantengruppe im wesent le ien
,zusammenfällt, ist eine schon von IIettner Juppitersilulen 388 hervor-
gehobene Thatsacbe, welche unten noch zu besprechen sein wird.

,

Die Briefe des Körner Scholasticus· Oliver.
Herausgegeben von Prof. Dr. Reinhold RiibriclJt.

I
Nachdem der Staatsarchivar in l\Innster lIerr Dr. Hermann '

Ioogeweg (-1 . 'b I 'ne
T
. sorg a tige Regesten über unsern Autor gege en , Sei
häbgke't' I ~ I" I cl. I a s Kreuzpredlger I ausführlich geschildert aue 1 I ID a s en

Urheber" . '" '. I 3 • deInes Tractatus situs Terrae Sanctae nachgewiesen iat ", wir

9" 1) Zeitschrift fur vaterländ. Gesch- u. AIt~rtumskt1ndc Westfalens XLVI,
(1;109: Die Paderborner Bischofswalll vom Jahre 1223; im Anhange
111" 122) Regesten Ollvers (A)' vgl. Junkmann in Zeitschr. für kath, Theol.,
unster 1851, 99-129, 205 -2;0' U1. Chevalier R1lpertoire s, voce. .

D t) Westd. Zeitsehr für Ges~h und Knnst' VII 235-270: Der Kölner

Z
o~scholaster O. als Kre~zprediger iZ14-1217 (ß) ~nd in Quidde, Deutsche
cltschr fü G . d J I122-l . ~ escllichtswissenscb. 1800, 54-74: D. Kreuzpredigt . anres

V
f ••• mit besonderer Rücksicht auf d Erzdiözese Köln. Von demselben

er asser sta . , D . tt(1218 mmt aucb die tüchtige Arbeit (C): D. Kreuzzug von amle e
IX 2;-1221) in d. ~litth. d. österr. Instituts für Geschichtsforsch. VIH, 188-218 j

, ~-288, 414-447, worin vielfach von Oliver die Redo ist.
sChoi ) Neues Archiv 1890, 186-192: Eine ne ne Schrift d. Kölner Dom-

W
• as~ers Oliver; sonst v"l. in Bezu" auf die hier erwähnte Schrift die Nach-

else In R"h' "" 44-45Nr.109 0 ~Icht, Bibliotheca geogr. Palaestinac, Berlin 1890, .'

111
'8t .' n. EIße zu,erst von Ficker En"'elbert d Heilige 251 citierte Schrift:ona d ,,,' kt

(Wolfenb"e ortu Jherusalem et de cjus variis eventibus ist noch Ilngedruc.
lItteI, Cod. Aug. 30, 5 fot). '. . 12*



162 R. Röhricht

es als eine dankenswerte Aufgabe erscheinen müssen, 'einmal eine neue
und kritische Ausgabe seiner Schriften zu besorgen, wozu kein Geringerer
als Friedrich Bühmer'" und Julius Ficker 5 bereits vor vielen Jahren
aufgefordert hatte, und es ist daher mit Freuden zu begrüssen, dass
dieser berechtigte Wunsch in nicht zu ferner Zeit durch den oben ge-
nannten Gelehrten wenigstens insoweit erfüllt werden wird, dass die
Hauptwerke erscheinen sollen, unter denen die Ilistoria Damiatina den
ersten Platz einnimmt G. Als eine Ergänzung oder einen Vorläufer zu
dieser letzteren Ausgabe mag es vergönnt sein hier nur alle von Oliver
bekannten Briefe zu sammeln und mit einem kritischen Apparat sowie
mit den sonst sachlich nötigen Erläuterungen zu veröffentlichen; die
lIistoria Damiatilla ist, wie wir sicher wissen und beweisen können, aus
den hier unter NI'. 1, 2, 3, 4 abgedruckten Briefen zusammengearbeitet,
der fünfte und sechste der gewöhnlichen Ausgabe angehängt. Ausser-
dem aber ist dieses Werk Olivers zum grössten Teile in die Illstoria
Orientalls des Bischofs Jacob von Accon (J. de Vitriaco) herüberge-
nommen worden 7, und es wird eine Untersuchung der sehr zahlreichen
IIandscllriften 8 der letzteren nicht abzuweisen sein; die Briefe dieses
Bischofs, welche für die ganze Gescllichte des fünften Kreuzzugs von der
grössten Bedeutung sind, werden mit kritischem Apparat in Briegers
Zeitsc}u'ift für Kirc1Jengeschichteno~h in diesem Jahre von uns heraus-
gegeben werden. Sonst verweisen wir im Allgemeinen nur noch auf die
von uns 9 und He~rn Dr. IIoogeweg veröffentlichten Studien, in denen

. 4) Reg. Imperii ed. Ficker, Nr. 1571a: "Als Schriftsteller auf gleicher
Höhe der Auszeichnung stehend mit seinem Landsmann Cäsarius sind seine
Werkß noch weniger bekannt als dessen Werke. :Müchten doch diese Zierden
ihrer Kirche und ihres I,andes in treuen, reinlichen und bequemen Abdriicken
durch würdigß und heimatliche Hand rechtbald erneuert werden !".

5) Engelbert 2jl: "Eine korrekte und zugängliche Gesamtausgahe der
Schriften Oliven muss des Verfassers wie des Inhalts wegen .als eine Ehren-
pflicht für Rheinland und Westfalen erscheinen". .

8) In Eccard, Corpus histor. medii aevi II, 1397-1450, ed. Gale, SS.
rerum Angliae 11, 435-452 (aus einer Cambridger Handschrift). ,... .

7) Comtc Riant, Haymarus Monachus, Lugduni 18GB, 63 i Zarncke 10

d. Sitzungsber. d. Künigl, Sächs. GeseJlsch. d. Wissensch. 1875, 139~ 1~~.
Das 3. Buch der IIistor. Orient. ist ah"edruckt in Bongars, Gesta Del 11.a
-1145 und in Gretser, De cruca Christi, Ingolst. lGOB, rr, 283-321 (ans
einem bayr. Codex). .

. 8) Vg!. Röhricht, Biblioth. geogr. Palaestlnae 48-50, Nr. 121., I
9) Die Kreuzzugsbewegung im Jahre 1217 (Forsch. zur deutsch. G~scl •

XVI, 1875, 137-156) i D. Belagerung von Damiette (v, Raumcrs ' J~lstor.
Taschenbuch 1876, Neue Folge, VI, 59-98); Beiträge zur Gescli. d.' IHcuz-
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für die genauere Kenntnis der Zeitverhältnisse alles Wünschenswerte und
Nötige zu find .en ist,

I. Der e rst e Brief, wohl im Juli 1214 10 oder bald nachher an
den Grafen v v .. W d .on ..xamur geschrieben tl, meldet die grossartIgen un er .
und Erfolge, von denen Ollvers Kreuzpredigt in Friesland begleitet ge-
wesen'K tst, Der Text ist interessant durch die Angabe des Themas der
ß reuzpredigt 12 wie als Beleg dafür, welche begeisternde, elistatisch ent-
ammende Gewalt die ganze Bewerrunro" der KreuzzülTe auf die Gemüter,

selb t· o o <>s unter einem sonst 'nicht gerade sensibel an"elegten Volksstamme,
geübt hat A hI' klärenv wi <>. • hei . h T a. . . . uc ässt sich daraus er dären, WIe dIe em elmlsc e ra-
dition dl '" . 13 •le 'y under der Predizt noch zu steirrern suchte und die
IIeldenthat d <> ". bli hen, urch welche die Friesen vor Damiette sich unster ic en
Ruhm erwarben, durch Fabeln weiter ausschmückte und vergrösserte 14, •.

.H. Der zweite Brief welcher in einem Wolfenbütteler CodexI .

ziifTe B r ~ . . . 'e er ID 18/8, I1, 232-263' Quinti belli sacri scriptores mmores, Gc-
nevae 18-9 'ibid I , XL VIII, 242 pp. und l'estim. minora. de quinto bello sacro,
I I • 1882 LXXIV ' . tIt'h ,.., 381 pp. (beide im Auftrage der Societe de I Orien a m
erausrteO"eben I h . . "I" ..d "" , we c e Jedoch nach dem Tode ihres hochherzlgen~. acens

~: ~achkundigen Leiters, des am 17. Dez. 1888 in La Vorpilliere bei St.

eb
auflce gestorbenen Grafen Riant ein"cgangen ist). Endlich erscheinen so-
cn leicbzeiti . .,.8 hi ' g etc zeitig mit diesen Briefen, von dem Verfasser: Studien zur Ge-

e lchte des C·' f KikI'
Abh

un ten reuzzuges Innsbruck Wagner 1891 8°, wor n emere
andlu ,.". ., " ngen, Briefe uud Urkundeu (darunter mehrere bisher unedierte)

erClUlgt sind.
10) Vg!. A. 112; ß. 237 -2U 2115-260.
11) E . d .' .

R
r wIr vielfach in abfTeleiteten Quellen kurz ausfTezogen z. B•.vOIl

og. de W d " " ..XXX en ower ed. Coxe IV, 13-14; Vincent. Bellovac., Speeu!. hIstor.
San d c. 83; cf. 172; Caesar. IIeisterbae., Dialog X,. cap. 37-39 i Marino
vgl.uN~ 206; ~hron. l5ampetrin 58; Düring. Chronik ed. VOll Liliencron 340i

edertbem. Jahrbuch 1843, 98-101. .. . ..

Ze
'lt ·1U) YgI. Röhricht, Die KreuzpredifYt gerren den Islam in Drleg

ere

sc Ir t· K' " "Kreuzlie'd ~r lrch~ngesch. 1883, VI, 5110-572; Wolfram, Kreuzpredigt und
89-132 m .d. Zel~schr. für deutsch. Altertum XXX (Neue Folge XVIII),
der Pä ' worm beWiesen wird, dass die l\reuzprediger die KrellZZUgsbuIl~n
Kreu pste erbaulich paraphrasierten' Röhricht Kleine Studien, Nr. II: Die

zzugsb lld" .Berll'n 18 u en er Päpste p. 9-11 (Pro"rnmm d. Humboldts GymnaSIUms,
90 4°\ d .. IT ... (Zeitschr' ' .. I un : Sagenhaftes und :Mythisches aus d. Gesell. d. ~reuzzuge

fahrer is~ft f~r deutsche Philologie XXJlI), 413. Ein" Trostbrief" für ~reuz-

XV 6
_ edIert von Schmitz in X :\rchiv für a"ltere deutsche Gesclllchtsw.

, 00-607. 4 ••

13) T .estImon. 13. ..
'14) ibid. 15-16, 21-22, 36-48, 331-332.
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erhalten 15 und an den Clerus der Erzdiöcese Köln gerichtet ist, erzählt
die Ereignisse und Thaten der Kreuzfahrer vom 3. November 1217 bis
Ende August in Palästina und Aegypten; er ist teils verkürzt, teils er-
heblich erweitert in die Historia Damiatina 16, Historia orientalis 17

und verwandte Redactionen übergegangen 18.

Ill. Im dritten Briefe (14. Sept. 1218) empfiehlt Oliver den
Äbten, Pröpsten u. s. w. Frieslands die von Damiette helmkehren-
den Pilger 19 . und bittet, sie ihrer daselbst bewiesenen Treue und
Tapferkeit wegen freundlich aufzunehmen. Zur Bekräftigung dieses
Urlaubscheines schrieb auch unter demselben Datum der Patriarch
Radulf von Jerusalem an die Äbte in Klarcamp, l\Iariengarten und·
Doccum 20.

IV. Der vierte Brief ist von allen der wichtigste 21; er ist in
einer Reihe von Handschriften, die hier zum ersten Male genau benutzt
sind 22, sowie in vielen Redacttouen 23 erhalten, an den Erzbischof
Engelbert von Köln gerichtet und führt die Ereignisse vom 24. Aug.

15) Guden 131, fol. 5-9, saec. XIII.
16) Eccard 1397-1406.
17) Lib. Ill, 1129-1134.
18) Bernardus thesaurarius (Muratorl, SS. VII), 821-828; Chron. regia

Colon. ed, Waitz 242-246; vgl, Chron. regia 32l-340; Giles, Incerti auc-
toris ••• narratio, London 1846,'7-20; Gesta erueigerorum in SS. quinti
belli saeri 34-41; Gretser, De cruee 1608, 291-301. Zur Sache vgl.: Die
Kreuzzugsbewegung 145-148; Beiträge Il, 235-23!l, 246-251 (das hier er-
wähnte Kasr Muin liegt bei Tiberias; vgl. Quatrernere, IIistoire d. suIt. Maml,
I B, 258; Zeitschr. d. Deutsch. Palästina-Vereins IX, 111 fr.) j C. 188-204;
Studien zur Gesell. d. fünften Kreuzzugs 1891,Nr. I, 3i.

1.) IIist. Damiatina 1405: neogones se preparabant ad recessum, Frisonum
et Theutonicorum abiit maxima multitude in passagio S. Crucis instanti" j

vg!. A. 114.
20) Mieris I, 175f.; Schotanus 11j lIamconius, Frisia 130; Schwartzen-

berg I, 87-88.
2'1) Zur Sache vgl. Röhricht, Die Belagerung von Damiette 64-71 j

Beitr. I1, 251-253; C. 204-218, 249-288.
22) Sorgfaltige ColIationen der Codd. verdanken wir der Güte des Herrn

Grafen Paul Riant.
23) z. B. Rog. de Wendower, Flores cd. Coxe IV, 42-62; Rob. Altissiod.

(Bouquet XVIII), 286-289; Bernardus thesaurarius (Muratori, SS. ItaIiae
VII), 828-839 j GiIes, Incerti auctoris •..• narratio, London 1846, 20-36;
cf. Gretser, De eruce Christi, Ingolstadii 1608, 301-321; Testimonia mi-
nora 54-58, 67, 81-85,101-105, 254-256, 259-60 und WestphaIia 1825,
Stück 41-43.
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1218, wo der Kettenturm ."on Damiette erobert ward, . bis zum ·Falle
der Stadt (5: Nov. 1219).

V. Der fünfte Brief wendet sich an den Sultan von Aegypten,·
.muss also, da Anfang September 1221 der Friede mit ihm abgeschlossen
wurde, gegen Mitte September an ihn gerichtet worden sein 2'. Der
Zweck des Schreibens ist, den Sultan, welcher durch seinen Namen 25

wie durch seinen den gefangenen Christen bewiesenen Edelmut 26 sich
zum Reiche Gottes berufen erweise, zur Erkenntnis seines falschen
Glaubens zu bringen, zur Annahme des Christentums und zur Herausgabe
des heiligen Landes l!1 zu bewegen, das den Christen durch die musIimischen
Eroberer, welche sogar die christlichen Gebiete des Abendlandes be-
droht und verwüstet hätten 28, entrissen worden sei. Dieser Bekehrungs-
versuch unsers Autors, dem einzelne Briefe von Päpsten wie Gregor VII,
Alexander Ill, Innocenz IH, Honorius Ill, Gregor IX und Innoceuz IV
zur Seite gestellt werden können, bis Mitte des dreizehnten Jahrhun-
derts eine geordnete kirchliche Missionsthätigkeit beginnt, hat ihre Pa-
rallele in dem von der Legende berichteten Versuche des heil. Franziscus,
durch persönliche Unterredung 29 den Sultan von der Nichtigkeit seiner

,24) Für diesen und den folgenden 'Brief verdanken wir sorgfältige
Collationen der Codd. H, L u. T der Güte der Herren: Geheimrat Dr. Bode-
mann, Prof. Dr. Zarncke und Dr. Louis Petit in Hannover, Leipzig und
Brüssel, Zur Korrespondenz der Päpste und Kaiser mit Sultanen und Mon-
golenchanen rgl, sonst meine Arbeit in Theolog. Studien und Kritiken (her-
ausgegeben von Köstlin u. Kautzsch), Gotha 1891, 359-369.

23) "Kernel, quod interpretatur consummatus", wörtliche Übersetzung
von Mälik al-Kame!.· .

28) Die Verteilung von Lebensmitteln durch den Sultan wird bestätigt
durch die Geseh. d. Patriarchen von Alexandrien (Reinaud, Extraits 53) und
L'estoire 363c. Sonst vgl. über ihn besonders Beiträge I, 68-69, Note 169
und Testimou. minora LXXII, Note 6.

27) Innocenz III erhielt durch die Templer die Nachricht, der Sultan
Mälik al-Adil wolle d. heil. Land freiwillig herausgeben (ibid. I, 56, Note 56)
und schrieb infolge dessen an ihn.

28) Am gründlichsten handelt darüber Wenrich, Rerum ab Arabibus
in Italia iasulisque adjacentibus Sicilia maxime, Sardinia atque Corsica gesta-
rum commentarii, Lipsiae 1815, 8°.

29) Vg!. Testimonia 23, 71, 13b, 214, 2.19-51, 254, ~56, 267-269,
285-286, 303-304 i L'estoire 346-350. Über ältere polemische und apolo-
getische Schriften der Christen gegen den Islam vgl, Prutz, Kulturgösch. d.
Kreuzzüge 513-518 .. Besonders interessant ist die: Instructio fidei catholicae
ab Alexandro Hl pontif. Romano ad Soldanum Iconii de fide catholica (Petri
Blesensis Opp. ed. GiIes 11, p. XXI-X~XII) und der Brief des Klerus von
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Religion und der Göttlichkeit des Christentums zu überzeugen 30. Fast
möchte man meinen, dass unser Brief wie der folgende nicht direkt
nach der Katastrophe an den Sultan gerichtet wurde, weil doch immer
eine gewisse Summe historischen und theologischen, besonders muslimisch
dogmatischen Wissens darin verarbeitet ist, das dem Autor im Feld.
lager nicht ohne Weiteres parat gewesen wäre, aber der Brief trägt .
doch zu sehr den Stempel der Unmittelbarkeit, als .dass er erst lange
nach der Rückkehr der Christen ausgearbeitet sein könnte, und ausser-
dem sind die bier gezeigten Kenntnisse nicht so weit abliegend, dass
man ein eigenes gelehrtes Studium dafür voraussetzen müsste. Der
moralisch religiöse Inhalt floss Oliver ohne Schwierigkeit aus der Feder,
ebenso die Mitteilungen über die auf dem Feldzuge erlebten Ereignisse;
die. historische Übersicht über die von Chosroös und den müslimischen .
Eroberern bis zum Beginn des ersten Kreuzzuges mit den Christen ge•

. führten Kriege ist aus einer jedenfalls von Oliver selbst oder andern
Klerikern mit. auf den Kreuzzug genommenen Quelle entlehnt, nämlich
der Chronik des Sigebertus Gemblacensis SJ; aus derselben' ist sogar
wörtlich eine Stelle über die Lebre l\Iuhammeds geflossen 32. Es bleiben
also nur folgende Angaben über den Islam, die wir in der benutzten
Quelle und auch' sonst nicht finden, zur Erläuterung übrig: 1. Der

Cypern an Muhammed al-Dimischki (Juli 13:U) über das Christentum in
Medede!. d. Kon. Akad. Amst. Letterk. 1878 VIII, 217-236.

30) Über das im Texte erwähnte 'Wunder von Beirut vg!. die gcnauen
Nachweise in Bibliotheca geogr, Pal. 48, Nr. 119c. .

. 31) Dieser hat wieder die hier hergehörigen Angaben grosseuteils, aber
nicht ausschliesslich, aus der IIistoria miscella und der Antapodosis des Luit-
prand herübergenommen, die wieder grösstenteils die durch Anastasius bib-
liotheearius aus Theophanes' Chronographia gemachten Angaben wiederholen.

32) Sigeb, in Mon. Germ. SS. VI, 323: nHie de progenie Ismahelis
ortus cum esset pauper et orphanus ad quandam .eognatam suam praedietam
nomine Chadigam prime ut mercenarius deinde ut sponsus se conjungens per
earn ditatus est. - Hie docebat, quod hi' qui inimicum oceidunt vel
qui ab inimieo oeciduntur paradisum ingrediantur, Paradisum
vero esse car n al is cibi ac potus ibique esse fluvium vini, lactis
a c mellis et mixturam feminarum non praesentium et a l ia r um
multo tempore futuram et affluentem voluptatem et mult a huj us-
.mod i ". Diese Angabe des Sigebert ist aus der Hiat. miscella (ed. Eyssen-
hardt 1869) lib. XX, c. 60, p. 458 und von dieser wieder wörtlich aus Theo-
phanes Chronographia (ed, :Tafel in Wiener Sitzungsber. 181>3,IX, 149) oder
dessen. Epitomator' Constantinus Porpbyrogennetos, De thematibus ed, Joh .

. Meursius c. 17 und Anastaslus bibliothecarlus (in de Boors. Ausgabe des
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Prophet erlaubt 4 Weiber und viele Sclavinnen ; drei wird durch Sure
IV, 3 bestätigt. _ 2. er lehrt: "neminem in sua re peccal'e posse" j

diese Worte stehen nicht im Koran, vielmehr wird der',Vers Sure IV,
110, 111 missverständlicherweise gemeint sein, welcher so lautet: "Und
wer dieses (andern) thut und sich selbst (durch 'Sünde) schädigt, nnd.
dann Gott um Verzeihung bittet, findet Gott gnädig· und barmherzig.
Und wer Schuld auf sich ladet der ladet auf wider sich (zu eigenem
Scbaden) ; Gott ist wissend, weise. " Das Wort: wider' sich könnte
unter Umständen im Zusammenhange: in sua re beissen, 'und die ara-
bischen Erklärer sagen: "Die Sclmld geht nicht über ihn hinaus." -
3. l\Iuhammed nennt die Apostel "albis vestibus indutos" .. Diese heissen
nämlich im Koran chawärt (aethiopisch haval'ya d. i. Dote, dann Apostel),
aber da man das Wort fälschlich mit der Wurzel ehawara, rein sein
combinierte, so verstand man darunter "albis vestibus indutos". - 4. Der
Pseudoprophet "ipse testimonium miraculorum et divinorum opel'um per-
hibet" • Jn der That beruft er sich auf Wunder oder eigentlich Zeichen
(Gottes), aber er meint nicht von ihm selbst verrichtete Wunder, son-
dern die ihm zu Teil gcwordenen Offenbarungen und AU5spt'üche, die er

, selbst nicht habe erfinden können; deshalb heissen auch die Koran-
sprüche "Wunder". _ 5.'Was endlich der Prophet von sich be-
richtet in libro suo "quem quidam Iudaeus et Sergins monachns apostata '
dictabant, se litteras ignorasse et gratia m miraculorum non habuisse,
sed comminatus est legem suam contempnentibus (luam coelitus missam
per Gabrielem archangelum dixit u, ist zum gl'ö~sten Teil bei Sigebert
zu finden und eine allgemeine im Mittelalter weit verbreitete christliche
Tradition 33. Serglns ist nach l\Ias<udi I, 146' (Pariser Ausgabe) i~
christlichen Büchern der Name des von den l\Iuslimen, genannten ßahira.
Muhammeds mangelhafte Bildung wird aus Sure VII, 156 gefolgert,
wo er sich al-nabi al-ummi nennt" Das letztere Wort erklären die
Commentatoren fast, durchgängig'durch "ungelehrt", wäl1rend es in
~il'klichkcit zu erklären' ist als "Laie" resp, Heide im Gegensatz zu

, Theopbanes Il) 209-10 ~b"eschrieben. Wie mir Herr Prof. Dr. Gildemeister
. in Bonn, dessen Güte icb auch die folgenden aus dem l{oran. beigebrachten
~achweise verdanke, mitteilte sind die Uauptstellen, worin vonden durch den
Feind Getöteten oder den ge;öteten Feinden die Rede ist: Sure IV, 76: wo
das Paradies allerdings' nicht direkt genannt wird (wohl aber von der Tra-
dition), ferner Sure Ill, 163-165; von den Freuden des Paradieses sprechen
, am, deutlichsten Sure I1, 23; LV, 50 bis Ende; LVI, 12-137. '

33) Vg). 'Nüldeke in Zeitsehr. d. Deutsch. l\Iorgen). Gesellsch. ,1858, XII,
238, 699; Prutz, Kulturgesch. d. Kreuzzüge 516-517. . .
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den Juden und Christen, die heilige Schriften haben. : Dasser Wunder
im eigentlichen Sinne von sich ablehnte, ist aus Sure XXIX, '19; VI,
109; xm, 8 zu erkennen; die Erwähnung Gabriels als Vermittlers der
göttlichen Offenbarung geschieht besonders in Sure Il, 91; die Strafan-
drohungen an die Ungläubigen begegnen uns sehr oft z. B. Sure Il, 98.
Alle diese auf die Lehre Muhammeds bezüglichen Angaben sind, wie wir
meinen, aus dem zu Accon wie vor Damiette zwischen occidentalischen
und orientalischen Christen lebhaft entwickelten Verkehr (1217-1221)
dem Autor zugeflossen.

.VI. Der sechste Brief wendet sich an die "doctores Aegyptl"
und sucht die Göttlichkeit Christi und seiner Lehre zu erhärten; aus
der Historia miscella 3-1., aus dem Neuen und besonders dem Alten
Testament holt er die Beweise, verschmäht. auch nicht apocrypha Stellen
heranzuziehen, so aus Esdras: "Vinxistis me non sicut patrem qui libera-
vit nos de term Aegypti" 3.\ ferner: "Clamentes ante tribunal judicis
humiliasti me, suspensum in ligno morti tradidisti me" 36, aus Jeremias :
»Spinis peccatorum suorum circumdederunt me populus hic" 37 und
nln sepultura ejus revivescent mortui" 38, endlich aus der "Weisheit
Salomonis", wo "de turpissima morte crucis" geredet werJe 39.

VII. Im siebenten Briefe bittet Oliver den Abt Conrad von Pre-
montrö, als päpstlichen Legaten, den Abt Ilerderich von Schildwolde,
welcher in Folge seines Lebenswandels und mannigfacher grober Will-
kürlichkeiten ein Argernis aller Christen geworden sei, rücksichtslos zu
bestrafen.

81) ed, Eyssenhardt lib. XXV, cap. 5, p. 567 ad ann. 77;)'j aus Theo-
phanes I, 455 und aus ihm von Anastasius bibliothecarlus H, 302 (ed, de Boor)
zuerst berichtet. '

, 35) 1st nicht zu finden j cf. Pseudo Esdras lib. IV, cap. 1, V. 5-7 u. 28.
38) Nicht zu ermitteln.
87) Ich finde diese Stelle nur noch einmal citiert und zwar mit Nen-

nung des Namens Jeremias bei Anastasius abbas contra Judaeos (Caniaius-
Basnage, Thesaurus II C, 19).

38) Fabricius, Codex pseudepigr, I, 1105-1106 erwähnt, dass die Stelle
Ephes. V, 14: "Surge qui dormis et exurge a mortuis, et iIluminabit te Christus"
aus einer Schrift des Jercmias entlehnt 'sei, und p. 1109 als Wort des Jere-
mias : "Voce sua. excitablt mortuos" ; Pseudo Esdras lib. IV, cap. 2, V. 16: "Et
resuscitabo mortuos de locis suis et de monumentis educam illos". Vg!. Jes.
XXVI, 19.

39) Wahrscheinlich ist Sap. n, 20 gemeint: "Morte turpissima condem-
nemus eum".
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VIII. Im achten Briefe schreibt er den Geistlichen von Friesland,

dass er zu dem (7. Juni) in Köln vom päpstlichen Legaten Conrad
abzuhaltenden Coucile reisen müsse (0.

IX. Im neunten 41 teilt er ihnen mit, dass der Landgraf von
Thüringen mit 10 Grafen und vielem Vulk das Kreuz genommen habe,
auch die; Dänen mit den Bremensern und Kölnern eine Flotte ausrüsten
wollten, endlich der Kaiser über die Muselmänner Siciliens einen glän-
zenden Sieg erfochten habe 4!.

X. Der zehute Brief ist von Oliver an den als Kreuzzugsprediger
bekannten Würzburger Domherrn Salomon 43 geschrieben und wiederholt
die uns auch sonst häufig begegnende Klage über die Excesse von
Kreuzpredigern ; die Sigle D ist offenbar fehlerhaft,"

I. Olicerius, scholasticu« Coloniensis, PhiliJ.lpo, cOllliti Namucensi, scribit, quibus
miraculis Deus sernwnes SIlOS in Frisia pro nefJOtio Terrae Sanctae a4juuerit.

(C. Jul. 1214).
[lIIartime, Ampl. Collectio I, 1115-1116; Emonls chronic. in Mun. CeN •• SS. XXllI,
473-474, noL 29 e codic. Bruxellens. biblioth. reg. n. 9l90; cf. OIl .. rlus,
Histor, Dami4t. 1401; Ca.lariUB Heisterbac., Dialog. X, c. 87 (Testimonia minora
101), Homüio.e I, 11:1; VineeuL Bellovae., Specul. Aillor. XXX, c. 83; Migne, Pa-
trol. laL CCXVIJ, 238, No. 199].

IlIustri comiti Namucensi et nobili uxori ('jus O. Coloniensis scolasticus,
apostolicae sedis legatus, salutem presentem et futnram. Cum essern juxta
Occeanum in fine provincie Coloniensis in diocese Monastcriensi, feria. sexta
ante pentecosten anno gratiae MCCXIVet pro reverentia domni papae mecum
essent abbates Cisterciensis, Prcmonstratcnsis et Cluniaeensis ordinis et alii
multi religlosi, feci decantari missam sollempniter de sancta cruee. Principium
sermonis mei erat: Absit mihi gloria (Gal. VI, a). Cum multa horninum
millia et mulierum qui ad sermonem convenerunt, sederent in prato extra
villam Frisie que dicitur Bethdum, et acr satis esset serenus, apparuit nubes
candida et in ea crux alia ad austrum ejusdem coloris et scematis; tercio
crux magna. inter illas et super iIIas, medio colore colorata, habens formam
humani corporis, utvidebatur, ad quantitatem hominis, cujus nuda erat forma,
caput habens sursum et pedes deorsum, caput inclinatum ad humerum et
bracchia non in directum extenso. sed sursum elevata. Clavi per manus et
pedes visibiliter apparebant eo semale, quo apparet in ecclesia. ab artifice
parata. Et cum multi ad crucern recipiendam accurrerent, miles quidam,
qui ante crucem recusaverat accipere, tarnen una cruce visa statim cru-
cem accrpit.· Quidam de incolis terre hoc viso veloeiter ad me currebat

40) Hoogeweg, Die Paderborner Bischofswahl 118; Winkelmanll, Fried-
rich Il, I, 224-225 ..

41) Nach Winkelmann I. c. zwischen dem 2. Juni u. 12. Juli geschrieben.
42) Winkelmann I, 206-10, 537-538.
43) ibid. I, 224; 1\1on.Germ. Epist. I, 172-173, Nr. 253.
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dicens: .• Nunc terra sancta recuperata est!" quasi prophetica .certitu-
dine preteritum ponens pro futuro. Puella quaedam dives christiunorum
adoratura surrexit, sed compulsa sedcro a turba, dernonstravit matri sue et

" avio et multis circumsedentibus, qui multa veueratione sursum aspicientes
adorabant, quamdiu signum apparebat. Durabat haec visio per spatium com-
petentis misse circa horarn terciam. Hoc miraculum plu res quam centum
viderunt. Procedentc tempore ill alia statione ejusdem terre apparuit crux
sine forma. human] corporis, habens colorem hiris, nota contra solem, quam
vidit abbas de Valle Sancti Petri et monacus ejus et plures de populo quam
Bethdum. Deinde ill alia statione in die Saucti llonefacii apud portum Frisie,
qui Dochum nominatur, ubi beatus llonefacius martirio fuit coronatus, apparuit
crux magna, qui eramus in statione amplius quam decem millia, ut creditur.
Albi col oris erat crux, quae paulatim movehatur in aere, acsi traheretur per
funiculum, quasi iter demonstraret peregrinis navigaturis ad terram promis-
sionis inter Europam et Affricam~ In gente ilia, in qua hoc contigerunt,
computantur 500::>0signatorum, 8000 scutariorum et •••• milia loricatorum,
Sciatis autem, tot naves preparari ad expeditionem Jesu Christi, quod eredi-
mus de sola provintia Coloniensi amplius quam trccentas naves onerarias pro-
fecturas, replendas viris bellatorlbus;: armis et victualibus ac instrumentis
bellicis. Ilec autem scribsimus vobis, quoniam ad miliciam Jesu Christi vobis
salubriter et terre sancte, ut speramus, utiliter signati estis, obnixe rogantes,
ut cruce signatis propitii sitis et judicibus, quos apud Namurcum constitui-
mus, favorabiles. Valete.

H. Rclatio magistri Olioeri, ColollietlsM scolasuci, de eJ.1Jeditiolle JIlCrosolimitaJ!CI.
[Waitz, Chronic« rtf/it, Colonit1lli., Hannov. 1~89, 32·1- 330]•

. Venerabilibus dominis, archielliscopis, prioribus cf toti clero Cololliellsi
servus erucis empticills Oliverus peecator, dictus Coloniensis scoIastieus, vitam
bonam et exitum' felicem. Letamini cum Jerusalem etexultate in
ea omnes qui diligitis eam (Jes. LXVI, Iv), quia possessio !Iatriarcharum,
aIumpna prophetarum, doctrix aJlostolorum, 'luondam libera, post multa sus-
piria, post gemitus et planctus jam respirat in spe, que :!.dhuc captiva tenetur
,in re. Sane que oculis nostris vidimus et auribus audivimus ae veraeiter in-
telleximus, vobis ad solatium scribere "isum fuit utile ..

Anno gratie 1\1. CC. XVII sexta feria post festurn omnium sanctorum
patriarcha Jerosolimitanus cum magna devotione cleri et populi toll ens vivi.
fiee crucis lignum profectus est ab Aeon in castra Domini, que jam preeesse-

. runt Recordanam. lIoe autem duIce lignum post Terram Sanctam perditam
re"crenter repositum, diligenter servatum 'est usque ad hec tempora. Immi-
nente siquidem conflietu Sarracenorum cum christianis, cogitaverunt prudenter
christiani lignum' in duas partes dividere et partem nnam ad llrelium deferre,
que ibidem perdita fuit, et partem aliam reservare, que nunc exhibeturj cui
rex Ungarie et dux. Austrie de loco castrorum progressi nudis pedibus oceur-
rentes deosculati sunt eam. Cum tali signo obviam euntes soldano Babilonis,
cujus filius Coradinus jactaverat se pugnaturum cum christillnis, qui Acon
fuerant congregati. Ideoque ordinatis aciebus obviam ipsi processimus per
planum Falle. usque ad fontem Tubanie, muItum ca die laborantes, premissis
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eeiam cxploratoribus. Pulvis asccndens a longe adversariorum motum indica-
bat, sed incerti fuimus, utrum contra nos an fugiendo properarent, Sequenti '
vero die secus montes Gclboe, quos habulmus ad dexteram et paludem ad
sinistram inccdcntes venimus Iletsaidam, uhi castra fixerat ndversarlus. ' Sed
trium regum, Ungarin videlicet, Jerosolimitani et Cipri, non sustinens pre-
sentiam fuciens terram christlanis vastandam reliquit. Unde Jordanern trans-
euntes in ;igilia heati Martini corpora nostra paciflce lavimus et qulevimus"
per bidunm. Deinde secus Iitus maris Galilee tres mansiones fecimus pera-
grantos loca, in quibus Salvator noster convcrsatus est, asspicientes Betsaidem,
civitatem Andree et Petri, tunc ad casalo modicum redactam. Dernonstrata
sunt loca, ubi Christus diseipulos vocavit et supra mare siccis pedibus ambu-
lavit. Desertum trausivimus et loca, ubi Dominus turbas pavit et ubi cum
discipulis post resurrectionem manducavit, et sic per Capharnaum in jumentis
infirmos nostros portantes roversl sumus Aeon cum preda et multitudine capti-
vorum. Episcopusnutcm Aconensis parvulos captives, quos preco vel prccio
potu it optinere, baptlzarit, et distribuens inter religiosas feminas Iitteris appllcuit,

In secundo equitatu adivimus montem Thabor, ubi primo aquarum
inopiam, postmodum per modieam fossionem invenielltes, eopiam pabuli et
vietualium babumlantiam babuimllS ibique Sarracenum inpuberem ad. nos
descendentem baptizavimus. Porro prima i10minica auventus Domini f per
tubam e\'angelice lectionis: Ite in castellum, quod contra vos est
Platth. XXI, 2) gloriosus ascensor montis' l'jusdem in\'itavit nos ad laborem.
Precessit palriarcha cum vexillo crucis, episeopis infulatis et elero per c1i\'Um
montis orantibus et psallentibus. Verum licet mons ab omni parte preruptus
sit et excelsus vaIJe et quasi impossibilis ad asct'ndendum extra semitam
tritam, milites tarnen et satellites, elI'litcs et pedites viriliter ascendentes
primo impetu straverunt castellanum unum et aumiraIJum I cum aliis multis,
qui portas castris egressi fuerant ad defemlionem montis. Ceteris autem in
stuporem versis ac intra menia receptis. quo bominum consilio vel dei judicio
ab inpugnatione eastri i1esieriut' et inglorii descenderint', ignoro; boe tan~
turn seio, quod divinorum juditiorum abissus humane mentis oculis penetrafi'
non potest. Vehementer eciam opillor, Christum sibi soli triumphum monti!l
reservassl', 'quem cum paucis disciplllis ascendit, gloriam sue resurrectionis
ibidem monstrando.

In tercio equitntu, cui patriarch a eum signo cruris' et sacri episeopi
non interfuerunt, multa dampna et incommoda tarn per latrunculos atque fur~
tivos incursus quam biemis assperitatem perpessi sumus presl)rtim' in ,igilia
Nativitatis domini nostri Jhesu Christi et DOcte sequenti, in qua gravissimam
tempestatem sustinuimus, que nisi abbreviata fuisset (cf. l\Iattb. XXIV',
22), propter inopiam lignorum et vestimentorum penuriam magnam parte m
exercitus extinxisset in finibus Tyri et Sydonis juxta Sareptam.

Post bec milicia Domini quadrifaria divisa est. Reges Ungarie et Cipri cum
magna multitudine peregJ'inorum et daml'no terre promissionis Tripolim profecti
sunt. Rex Cipri ado)escentu)us modico tempore post in Tripoli mortuus est; alia
pars exercitus pigrorum et timidorum et corum, qui procumbentes ad terram

1) Cod, aJmirandum, - 2) Cod, dlscend.rit.
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pleno ore de habundantia temporalium bonorum biberuni (cf. Jud. VIr, 5),
remanserunt 'Acone usque ad passagturn vernale. Rex Jerosolimitanus et dux
Austrie cum Monasteriensi et Trajectensi aliisque episcopis castrum Cesariense
Palestine semidirutum viriliter in brevi firmaveruut, per quod, Deo dante,
eadem civitas recuperabltur. In basilica principis apostolorum festurn puri-
ficationis patriarchs cum sex episcopls sollempnitcr celebravit, Templarii
vero cum paucis auxiliatoribus peregrlnis et hospitali de dorno Theutonicorum
castrum filii Dei, quod olim "districtum", nunc "castrum peregrinorum" a
quibusdam appellatur, edificare ceperunt, quod positum est in episcopatu
Cesariensi inter Chayphas et Cesaream, cujus situs talis est. Promunctorium
magnum et altum mari imminet, muniturn naturaliter scopulis versus occiden-
tern et austrum et septentrionem. Modico terre spatio turris ad ol'ientem
dudum posita est, a templariis edificata et possessa tarn gwerre quam treu-
garum tempore. Fuit autem fundata propter latrunculos, qui in via stricta.
peregrinis ascendonübus in Jherusalem iusidiabantur ; propter hanc causam
"districtum" fuit appellatum. Porro toto fere tempore, quo Cesariense
castrum firmavimus et consummavimus, templarii ex adverso montis fodientes
magnisquo sumptibus laborantcs tandem ad fundamenturn primum pervcnerunt,
ubi murus antlquus? et spissus et longus apparuit ; argenti eciam moneta
modernis ignota in vase fictili non modlea invents est. Delude in anterior]
parte fodientes alium murum priori breviorem invenimus. Postmodum fontes
novem largas aquas effundentes nperti sunt; ibidem eciam lapidum et cementi
eopiam Dominus ministravit. Ante fontcm ' cnstri due turres edificantur de
lapidibus quadris tante quantitatis, ut lapis UIlUS vix a duobus bubaIis in
curru trahatur. Longitudo turris centum pedes habet et ampIius, latitudo
septuaginta quatuor. Utraquc turris duas habcbit testudines, secundum quas
altitudo disponitur. Inter utramquc turrim murus novus conSllmmatus ~ est
et miro artificio equites armati ascenderc possunt et descendere per gradus
intrinsecus. IIujus edificii prima est utilitas, quod conventus templariorum
educendlls de peccatrice et omni spurcitia plena civitatc Acon in hujus castri
presidio manebit usque ad liberationem matris fi!lei Jherusalem. Soldanus
cum multitudine Sarracenorum hoc ca.strum agrediells, ut illicia munitionum
destrueret vel occuparet, v'irtute Ahissimi repulsus recessit_' Castrum boc
bonum habet portum piscariis, salinis, !ignis, pascuis et agris fertiIibus ha-
bundat, nec est multum remotum a monte Tbahor, unde creditur quedam causa
fuisse destruction is castri Thabor ab ipsis Sarracenis facte, quia nec seminare
nec metere secure poterant propter llabitatorcs castri filii Dei.:

Anno gratie M. C_XVII, postquam coggones ad portum Acon(i)tanum appli-
cuerunt, sine quihus non expediebat exercitum navalem in Egiptum dirigere,
rex et patriarcha. cum duce Austrie ae templariis et hospitalariis consilio
Spiritus Sancti, sicut creditur, expeditionem voverunt juramento confirmantes
eandem. Unde accidit, ut in ascensione Domini, quando naves ingredi debe-
bant juratc, ex insperato viginti tres coggoncs slIbsequentes applicarcnt. Porro
cum cIassis coogregatio upu!l predictum castrum indicta fuisset et majores
locum et diem obser~~rent, classis ipsa, Christo duce, proslleris ventis usa

S) Coil. antiqua - 4) Eec. frontem. - 0) Cod. conSllmatus.
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Damiatam infra triduum applicuit et absque ehristianorum sanguinis impensa
terram hostilem virititer oecupavit, sine capitaneis, qui paulisper morati
propter dictam eausam nondum advenerant, Fixa sunt tentoria int';i';aro et
Nilum cum admiratione magna subaequentlum. Incredibile siquidem videbatur,
terram capi posse sine labere maximo et periculo. Erecta sunt postmodum
instrumenta bellica contra turrim Damiate famosam, que caput 5 unum catene
continebat, reliquum' una turris civitatis ad claudendum fluvium, ne naves
aseendereut christianorum. Sed preter spem nos tram et adversariorum
timorem per partem alvei, que est inter turrim et terram versus castra militie
chrlstlane, galeide sursum ducte sunt, licet turris defensores jaculis et lapi-
dibus transitum prohibere conarentur. Constructe sunt postmodum due scale
super duos coggones, que cum traherentur ad turrim, et ut putabatur turris
per eas posse capi, cum dolore magno et stultorum blaspbemia malus, in
quo snspensa fuit scala hospitalarlorum, confractus cecidit cum suo pondere,
Et paulo post scala ducis Austrie similiter decidit fortes agonistas Christi
deorsum preripitans et per martirii palmam ad celos elcvaus. Navis vero
tertia, quam de elemosinis preparari fecimus cum propugnaculis in circuitu,
cum castellulo munito in summitate Mali sine scala, quam verebamur sus-
pendere, timentes, quod in aliis accidit, eadem tarnen hora 7 cum velo delata
est ad pontem, ubi gravia dampoa per balistarios, quorum coplam continebat,
Sarracenis intulit.. Ex adverso macblnarum ictus importunos sustinuit, cum
magno . tarnen honore christianitatis, licet igne greco correpta fuisset, plena
sagittis intus et foris.ad locum suum salvis omnibus, qui in ea pugnaverunt,
exeeptis paucis mortuis et sauciatls, non sine admiratione multo rum reducta
quievit. Postmodum considerantes, quod turris :forti tu do .nee machinis nee
petrariis nee trabueulo nee eastro propter 'aque cireumfluentis profunditatem
nee fame propter vicinitatem (civitatis) nee suft'ossione8 propter operis spissitudi-
nem et angustiam insule de facili posset capi, Deo nobis demonstrante, duos
coggones compingi fecimus et instar castri rortissimi communiri, Theutonieorum
et Frisonum in hac .re consilio maxime usi' auxilio.' In summitate quatuor
malorum castelIum ereximus tabulis in quadrum compactnm, opere reticulato
contextnm coritra maehinas, coriis obductum contra - furorem ignis; subtns
scala suspensa fuit fortis et lata tante longitudinis, ut triginta eubitis proram
excederet.Adeoque· firmum et eonsummatum opus apparuit, ut ad 'peticionem
nos tram principes exereitns nunctios suos dirigerent ad videndum f't iudican-
dum, utrum aliquid operi deesset, qnod sumptibus ae scnsibus ementlari
debuisset humanis. Qui contemplantes opus intus et foris, 8uperius et inferius
asserebant, se nunquam tale ingenium super aquas de lignis edifieatum vidisse.
Interea Sarraceni suas machinascontra talern JIlaehinam' erexerunt, ponte
fluminis triplieiter et, ut putabant, indissolubiliter eontexto •. Sed benedictus
AItissimus, qui potentiam suam in arida demonstrat ot per aquam, ictibus
maehinarum nostrarum commotum' per mergnlum, qui nocturno labore sub
aquis funes fundamenta pontis retinentes sagaciter incidit, pontem versus
tnrrim dissoh·it., Unde properandum erat, antequam separari posset. Itaque.

, , '" '

Cl)Cod, rapod. . - 11)Cod. reliqom. - ~) Cod. on&. - 8) Cod. luft'o.iooo. - pr Cod.
eowlDotsUL -' . .','" . •
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supplicatlonn processionnlltae : nudis plantis usque ad lignum' Dominicum
prcmissa, cum' multa difficultate et periculo dictum instrumenturn ad latus
aquilonare turris anchoris et funibus applk-itum sex machinarum terribiles
ictus sustinuit continuos et [acula grandinis instar. Nec minori periculo
navis cum castellulo , de qua mentioncm fecimus, ad podem turris collo-
cata substitit virtute Theutollicorum et Frtsonum ; ab igne greco , qui
eminus et eominus injeetus pavorem incutere potuit, per Iiquorem acetosum
et sabulum extinctus timorem exeussit ad tempuslO• Jacuit patriareha pro-
stratus ante lignum crucis in pulvere, stans clerns in alhis nudis pedibus,
magniavocibua clamans in celum, Cum autem extremitas scale jam turrim
attiugeret, ,a defensoribus ipslus ignis suppositus in flammas lucidas erupit,
cumque christiani concurrercnt ad ignis sutfocationem, suo pondere caput scale
depresserunt adeo, ut pons tornatilis, qui majori annexus fuerar, incIinaretur
et vir fortis ae bonus, qui signum duels Austrie gostabat, corrueret glorioso
martirio coronatus. Sarraceni vero sif1num cadent is tulerunt, Bahilonii se
viclsse putantos voces iusultantium ge:inabant. Inclinata scala minante .rui-
nam, flammis eciam terribiliter crescentibus et nostris jam dorsum hoshbus
ostendentiuus, exercitus ehristianorum eomplosis mauibus, fietu rigans faeies
et tundens pectora et ad terra m !lrostratlls regem glorie et gloriosam Vir-
gin em l\Iariam et specialitcr Sanctum Rartholomeum interpellando auxilium
c1ivinum precahatur. Elel·uvit itnque scalam divina pi<ltas, et ad elevationem
manuum in celum extinxerunt ignem fidclium laerime, sicquc nostri, ,resump-
,tis virilJIIs, stantes insealn dcfensores turris gladiis, lance is, sagittis et aliis
bellicis instrumentis virilitcr impurrnaveruut. Miles quidam juvenis Leodiensis
dyocesis primus tUI"rim ascendit. ,0 Friso quidam juvenclllus flageHo connexo
catenn ferren ad dexteram et ad sinistram fortissime percussit. Alii post
'alios Succ<lsserunt, slIperntis hostibus. 0 ineffabilis Dei pietas I 0 inexplica-
lli!is c:hristianurl}m bilaritas! Post rugitum et plancturn gaudium vidimus et
trlllmphum, Te deum laudamus Benedictus Dominus Deus Israel
et alia cantita gratiarum letis vo~ibus exultantes. Cllrrentibus nobis ad
crucem sanctam 'rex fcstillus de equo descendit et tolo corpore ante ipsam
prostratlls grates Deo, quanlas potuit, non quantas debuit, triumpbatori Christo
Jhcsu referehat exultans. Et ecce Sarraceni, qui in inferiori parte turris
latebant, igne sllbposito superficiem ('jus ligueam cambllsserunt. Victores
noslri vim ignis sustiuere ß'lD valentes regressi sunt super scalam. Interim
pons, qni in illl"eriori parte 0lleris prrpa.ratus fncrat, dcmissus frat ad turris
pedem angustum, l)cr quem armati de Davi descClldeDtes mallcis ferreis januam
turris agressi sunt, defendentihus earn Sarracenis intrinseclls. Stahat antem
instrumentum super coggones edificatum immobile anchoris et funibus fixum
ab bora nona f~rie VIe usque ad boram decimam sequentis sabbati con-
tinuis machinarum ictibus expositum. Resiliebant tarnen lapides magni a
castello firmissime munito, Iieet Scala cum inferiori eastro mllltiplicitcr
concuterctur. Tandem eonclusi in turri colloquium petentes se dedidernnt
sub pacto vite_; quidam tarnen sc per fen cstram precipjtantes per flu\"ium, qui
enatare poterant, evaserunt. Extincti sunt in turri dreher ccntum ca)ltivi.

U) Locll~ oorruPtul 6S98 videtur; t~ltasso le;eudum est: qUievit ad tempus.
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Inventa sunt in ea multa spolia,et tunc demum apparuit nobis fortitudo
turris intrinsecns multipliciter testlldinata. Gaudeamus igitur et exultemllS,
quia clavis Egypti nobis data est et precipuum cornullabiloniofnm iBis 11

nobis est collatum. Spes eciam maxima 12 capionde civitatis promissa, maxime
cum voce vcritatis dicatur :- omne regnum in se divisum desolabitur
[Lue, XI, 17). Inter Sarracenos enim plusqunm civilia hella gcruntuf.

IlL Ouceriu«, sclw7asticus Coloniensls, abbatibus, prioribus, praepositis ct consu-
Mills Frisiae ejltsdelll tel·toe cruce siglloto,~ ante Damiouv» virtute illsigllitos

. commendat.
(14. Sept. 12l8).

[lIamconius, Frisia; 128-129; )tieri. I, 176; 'Voflleru., CltronirfJft c. 23; 8cllOt .. •
aus, Chronik van Yriesland, 11; Schwartzeuberg, Groot Pbkaat-en Charterboek

van VrieBlaucl, 17G8, J, 8G-87]. .

DiJectis in Christo amicls abht\tihus, priorihus, praepositis, dccanis,
p]cbal1is. et consulibus .Phrisiae sernlS emptitius erucis Olivcrius, dictns
scholashcns Coloniensia , pacem amare, tcrram pacificarc et lul portnm
aeternae salutis anhelare. Triumphator in Is r a h e l (l Rag. XV, 2\)), a quo
datum omne optimum et omne donum perfecturn (Jacoh. I, 17).g~~·
tcn~ vestram devotam et ill Iaboribus peregril1atiol1is perseveranlcm magJllfi.
cant super terram, qnadrigam ipsis 'compouens, inqua pracmium aeternum
~:emeruerunt et (amam temporalem, quam pert1ere non possunt, si in. ~aepto
Itmere perscveravcrint usque in finem. AjJUll Damiatam siquidcm Illllnllttatem
ma~nam ostcndertll1t, largitatcm, obedienliam et aUllatiam, Sarrac.enis formi·
!lOlll, cll.ristian.is chari. Unde vos praclatos ecclesiarum hor~~~~r. et. obse·
cramus 111 Chnsto, quatenus sicut ex statuto Latcrane'nsis c0l1cIlI1IUJurmtorcs
coru.m, qui apud Damiatam suut ci fuerint, per censuram ecclesiasticam, quam
patrJ~rcha publke et nos contra malrfactores peregrinofnm, raptores, fures
et alios fraudatores eleemosinarllm IlrOmu1f1avimlls non ncgligatis. Et "os
con~ul~s .te~rae praelatis vestris in hac re n~ri cont;atlicatis, sed denuntiatos
VOCl~ IIIJllflatores cantius cI'itetis. Nam lleregrinos, qnos Dens exaltavit,
Jwmll1es honorare tenentur: . '

Scriptum Il11UU Damiatam ;in cxaltatione Sanct~e Crucis.

IV ..O~h'er!ll,~sc!w7asticuBEllgelZ,crto (tl'clliel}iSCOjJfl (lC clero Oo!ollie;lsi sctibit, ql~ae
C"/'t.~tUlm ab XXI V die Augusti amlO lilCCX },111 usque all sequcl/tis V dIem

NOt'cmbris in ACfj!lpto Jlracclare ges8ej'jlllt.
(Post 5 Novemh. 1219).

[ßoDgars, (:.. tu 1I,i,," Franc .. (flo), 1185 -1192; Gelenlu., J'inJ'x lib"t. tC~l".
329-339- (CrI.); Oliveril1s JIistoria Dtuuiat in EC('l\rcl, ('orf'" /&i$I. "1«1. aet'l lf,
1<106-1421 (A"); Jacob. d~ YilriacO. Jli!;tor~ orieutul. lib. 111 in nougat.,. Ge8U~
lki, 113-1.-1111 (I'i); Ge.ta erueill. J\henanorumlu: Scriptores quint! bellt .• ae~1
42-bG et \Vait., Chron. regia Col. 339-848 (1,); Cbrou regia Coloolell8h ~.I~-2aO
(Col,) et 330-3:19 (e Co,lice GudiaoO N. t31 (0 ..». Cont,dimU8 codic •• p"'lS,enl.e8
N.4861, £01.121-121 (A), N. 49!'>!'>,fol.8x-91 (R), N. 51ar., fot. 2-10 (C), N. 160.9,
rol. 62-00 (Il); ßorneyanom N. 351, p. 230, col. 1-24'1 co!. 2 (O,,); Claustfoneo-

I I) Cod. ilUc. - 12) Cod. maxime.

We.td. Zeit.ehr. r, Ge.ch. P. Kunst. X, n. 13
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burgensem N. 791, fol.90-95 (Cl); Vaticanoa (Reg. Christ.) N. M7, pars rr, § 49-51,
ret, 73, col. 2-76, col. 2 (Ra), N. 563 (Rr), N. 572 (Re), Yosstanum N. IS (V); eo-
dicem autem Gudianum N.232 a Gndeno ex editione Bongaralaua ips .. exscrtp-
turn negleximue].

IIonorahilibus do minis suis Engelberto, Coloniensi t archiepiscopo, majori
decano ceterisque prioribus totique clero Oliverus peccator, servus empticius
crucis, sic 2 dictus, Coloniensis scholasticus 3 per viam salutis all et erne
beatitudinis consortium pervenirc feliciter 4.

Sapiens corde et fortis robore (Job IX, 4), qui faeit mag-
nalia5 et inscrutabilia et m ir ab il iate, quorum non est numerus,
qui excelsos judicat, qui ponit h urn il es in sub l im i (Job V, 9, 11),
ipse 6 magnifieatus est 7 solus in obsidione Damiate 8. Non enim, ut ~ in
aliis 10 expeditionibus contra Sarracenos diversia 11 temporibus ordinatis,
per humanum consilium aut bellatorum auxilium 12, sed per semetlpsum,
quod petere 13 non presumpsit homo, per 14 sue divinitatis potentiam mim-
hiliter est operatus 15, non regibus, non 16 aliis 17 principibus \'C118 natio-
nibus, sed Domini suo 19 dans gloriam2o (Psalm. CXIII, 9), ut ill21
nobis22 peccatoribus complcta sit23 promissio ä! prophetica: Vos t a c eb i-
tis, et25 Dominus pugnabit pro vobis (Exod. XIV, 14)26.

Post captam slquidem 27 turrim 28 in profunde 29 fluminis 30 NiIi 31

sitam Saphadinus 32, inveteratus dierum; malorum, 1I010re33, sicut asseritur s',
tactus nimio, exheredator 35 fratruelum 36 suo rum et usurpator regnerum
Asie 37, mortuus est et sepultus in inferno 38. Postmollum in festo Sancti ' 9
. Dionysii 40 Sarraceui cum 41 galeis 42 armatis improvisi venientes 43 prin-
cipia castrorum 44, ubi Romani tentoria 45 fixerant, invadentes medica manu

1) V: Colonensi; A: Oliveru8 E. nchiepiscopo Coloniensi. - 2) BCV omittunt. -
3) BCV: Beola8ticus. - 4) V: feliciter pervenlre; Vi: De obsidione Damiate et quomodo
c.pta eat a Christianis. NOlcant universi praes8ntel litteraa inspectori, hoc totum fore
processum exercitus Chri.tianl, pOltquam in exereitn fuerat Damiatae. - 5) DE"i: mira-
bilia (A: mir.cula), magnali& et Inscrutabilia. - 5a) Cl Re Rr om.: et mirabilia. - G) Cl:
Iple aolus. - 7) J) omittit. - 8) BV (ut .emper): Damyate. - 9) A: licut. - 111)A omittit.
- 11) A: alila. - 12) DEVI: ministerium. - 13) Cl: hoc repetere. - 14) Cl: propter. -
15) D: operatuB elt; Cl: est mirabIliter op&ratuB. - 16)DEVi: nec. - 17) A omittit. -
18) nEVi: et. - 19) DEVI: .uo nominl. - 20) DE: bonorem. - 21) B omittlt. - 22) DVi:
omnlbul. - 23) Bo omittit. - 24) A: ilia; Cl: prophetica Bit complet .. promi8lio. - 25) Cl
omittit. - 26) Hoc inlllum plenum l,abtnt B Bo CV; ADEVI Incipinnt a: SapienB corde,
ceteri a: Po.t captam; Cl. habet: De obsidione Damiate et quomodo capta est a cbristianis,
NOBcantuniveral praeaentes littera. inspectnri hoc totum fore proces.um exercitus chrlstianl,
po.t'luam in exercitll (ueruut namlale. - 27) Bu Ra omittunt - 28) Gu W: tunern. - 29)
DuLRa: profund ... - 80) VI omittit. - SI) D: Nyli; BnLR .. : Nill fiumlni •. - 82) Cl:
Selfadinus; Re: Salpbadlnus. - 33) D: dolore nimio, Bient. - 34) Du R .. omittunt: .icut
8Bseritllr; Cl: lie deaBBeritur. - 35) Cl: exheredilatorum fratrum ; Du L Ra: et peremptor. -
30) CDVI: fratrnellum. - 37) BuRa omittunt; CI: Aaye; Rr: Asije. - SR) Cl: mortuul et
.epnllul elt; Bn L Ra: et Inferno •• pultu •. - 89) Re: Beati. - 40) DVI: nemetr;i, qui frater
uterinus B. DlonYBIi legitur, snmmo dilueolo - intel1eximuI. Iu craBtlno autem ipso die
Sanctl Dionisii Sarraeeni iterum t'um galei. annaUe hnprovlsl venientes, ubi temptoria
Romani fix.rant, invadenteB modiea manu christlanorum repulsi sunt, [abhino etiam F.:]
rege Johanne Jerusalem viriJiter ibidem pognante ad exortation.m episeopl Det!eem (D:

. regil B; E: B. episcopi) com persequeretur [E omlt!i!: Ip.e epiacopu8 iIlos] recorrentes ad
galea •••. Porro. - (1) Bo L Ra omittunt. - 42) Re: galeia; Vi: gladiis; Bn Ra: et loriei.
armati. - (3) ARuCClRaV: et. - 4f)W: prioeipalia; VI omlttlt: prinel!,ia castrorum.-
45) Vi: tentoria Romana
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)

christianorum 46 repulsi sunt, recurrentes 47 celeriter 48 ad galeas 49, qui
gladios persequentium ac 50 fluminis voraginem evadere non 51 potuernnt.
Sicuti 52 autem 53 olim Aegyptii in aquis vehemeutibus maris rubri M, sic
in Nilo submersi sunt 55 eirciter all mille quingentorum numerum 5G, sicut a
Sarracenis postea57 didicimus. Sane 58 in festo 59 S. Demetrii, qui GO frater
uterinus B. Dionysii fuisse GI dicitur 62, summo diluculo castra ternplario-
rum G3 invaserunt hostes et G4 modicum damnum G:' nobis inferentes GG per
expeditos v? cquites nostros6S fugati BuntGO ad pontem, quem 70 procul a
nobis in superiori 71 parte flnminis construxerant 72, et ibidem interempti
sunt all numcrum quingentorum, sicut 73 a transfugis inlclleximus. Porro 74,

quia multi de populo christiano placuerunt Domino, neoesse fuit, ut ten-
tatio 71', probarct eos iG. Jonas (I, 13-15; 11,1, 11) pro nngustia 77 tern pes.
tatis in mare missus 78 et 79 ventre piscis conclusus probatus rediit 8.1 all
aridam ~l, npostolus triplici naufragio (2 Cor. X], 20) tribulatus evasit, po-
pulus Domini, premisso triduano jejunio, quod clerus in pane et aqua ser-
vavit 82 obedienter 83, et multis processionibus ordinatis a venerabili domino 84

Pelaglo, Albanensi 85 episcopo 8R, Apostolice Scdis legnto 8i, tentari 8S meruit.
Nam 8!1 in vigilia Sancti Andree apostoli no media uocte!lt intumueruut
fluctus maris 92 crescentes 93 et 94. excursum torrihilem 9:' faeieules usque
ad eastra fidelium 96, ab 97 alia 98 parte' fluvius nn inllllllans 100 nos 101 OCCII'

pavit 10~. Natahant tentoria, perierllnt 103 cibaria 101, llisces flllviales et
marini se 1lI5, quasi nihil timentes t06,~~iCllliS ingcrebant 107, quos t08

manibus nostris lU9 cepimlls 1111, qllibllS 111 .. carel'e de1ieiis 112 volllimus, et

46) Bo omittit. - 47) no I. Ra: reco.reotiom - 48) B: cole.iter recorrontos .. _
49) V (sic lomper): galeas; W: galeidas. _ 50) W: et. - 51) nu L Ra (omitteutes: noD):
vix; AB CD omittuut. - 52) BC: Bicut; Bu L Ra: la sicut a Sar.aceni. postea didicimus,
eireiter ad mille ')oiogeolorum (L: nu me rum) in Nilo Bunt submersi. _ 53) CI GII: enim.
- 5l) D: Rubel. - 55) Cl E: eirclter ad mille '1ulugoutOI Bunt sobmersl. -·06) nil
Cl E L Ra omiUunt. - 58) A: Maoo; Bu J. Ra omiUnut; Vi omiUi! a: S..oe - l'orro. - 59)
Bu L Ra: a'ltem. - GO) B Bo L Ra: Dionysii Crater uterinus; Cl: Crater ojusdem . ....: 61) lID
omittuot. - 6~) D: legitur. - 6:1) 'V: h08pitalariorulU. - 61) Cl omittit. - Ga) BV: damp.
Dum. - 6';) Bu L Ua: modicum nobis damnum inferoutes. - 67) Cl: expedites. - 68) Du
L Ra: ad pontern, quem - const.uxerant, lunt refugatl et aunumeruw quiugeutorum Ibidem
interteeti 80nt. - 69) Cl omiUit: fugati 8uut. - 70) Cl: quam. - 71) Cl L: 8auiori, V: in·
feriori. - 72) Cl: suut rogati. - ?3) Cl omiltit: 8icut - Porro. - 74) llu J. lIa: Et quia
christiaui populi muHiluc10 Deo placere probabatur, hujnsmodi ßagelio mernit castigari. In
vigilia. - 75) B: temptatio. - 76) D: iIIos; Cl: prubatio teml,taret. - 77) AnVi: per
angust"i V: per auguBUa •. - ill) VI: est. - 19) A: in - 80) D': re<1t1iit. - 81) Cl: aroam.
82) A: servayit in pane et a'lua. - 83) Cl: obedienter 8erYllyit. - H4) D omittit. - 85) Cl
V: Albonenli. - 86) DVI: el,i8copo Albaoensi l'elagio. - 87) Vi: Se,lis ApoBtolice Legato.
- 8S) ßD: tempt ... i. - 89) ßIl L Ra omittunt. - 911)CI omittit. - 9t) Hu L Ra: bOeto
mellia fluetul iutumuerunt marilli (L ponit post; racieut88: et semper crcscentos) exCl1rdum
(L: excursus) uS'lue ad castr .. lid"Hum ter,ibiliter raeiento •• - 9J) Ru L R.. : lIlarin!. - 93)_
J. omiUit .. _ 9~) Cl omittit. - 9:;) Cl L: excursus terribiJitcr. - 95) Cl L: et I.mper cr.s·
centes - 97) DVi: omittunt. - 98) V: l1Ia; BuCll.R: vero'_-!i9!1) BLVW: ßumillis.-
100) DVi omiUunt. _ 101) Bu L Ra omitlun!. - 102) ABC Cl Vr iUCButoB; DVI: ine8mpos;
nul.Ra: Improvitlos. _ 103) C: perie.anti HIlI.Ra: periero. - 104) D: cybaria. - 105)
IlIlLRa olDittuut. - 106) lluLR .. : 8e. - 107) C: mergebanti Cl: Ingr.,llebant. _ 108) C:
pre. - t09) DVi omiUullt. _ 110) Bu L R: prendhllmns, et nisi 1,Ietate inetTabili Bilis Do·
minus peperci8set in f08sa~, quod - 111) ~. - 112) DE Vi.: deliciis
carere. I H (.,,/ . .

13*
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nisi cousilio Spiritus Sancti ante provisum 113 fuisset ta, in fossato 115, quod
tarnen 116 in 117 alios usus factum fuerat, mare conjunctum 118 flumini cum
jumentis naves cum armis et victualibus detraxisset ad hostes 119. Nec 120

tarnen hoc 121 periculum evaserunt t22 quattuor coccones 123, super quos edifi-
cata 124 fuerunt 12[. propugnacula ad capiendam civitatem 126, qui uno impetu
cum quinta navi, que inter eos horebat 127, ad oppositam 128 rip am vi ven-
torum precipitati ante oculos nostros sunt igne greeo cornbusti 129j peper-
eit 130 Dominus operibus Fresonum 131 et Theutonieorum 132, quibus turris
capta .fuerat 133. Naves onerarie 134, que in portu maris stab ant, ruptis 135
repente funibus perierunt. Duravit 136 hec tempestas per triduum continuum,
quo elapso 137 Dominus, qujl38 consolatus est nos in 139 tribulatione nostra,
imperavit ventis et mari (Matth. VIII, 26) stare faciens ipsum a fer-
yore 140 suo. _Invasit preterea lU multos de exercitu quedam pestis 142,
contra quam physici 143 nullum ex arte sua remedium invenire poterant 114.

Dolor repentinus pedes invasit et crura et conjunctim 14a caro HG corrupts 147
gingi(as 148 et dentes obduxit masticandi potentiam 149 auferens, tibias 1M
horribiles nigredo 151 fusca,·it 15~, et sic longo tractul53 doloris afflicti cum
multa patientia1M migraverunt la5 ad Dominum 156, plurimi 157,quidam autem 158
usque ad tempus vernale durantes beneficio 159 caloris evaserunt Iiberari reo,
Post dictaml61 tempestatem naveslG2 parabantue ad transitum fluminis, que
cum IG3magno periculo sursum 1M ascendentes inter civitatem ae 165 turrim roe
cup tarn machinis et igne greco cum jaculis plurimum 167 sunt impedite 1GB.
Unde accidit, ut una navis 169 templariorum vi torrentis 110 capta 111 propc
ripam civitatis 1n precipitaretur 173 ad hostes, qui cum barbotis 174 et un-

113)V: proc!t'8um. - 114)D: e.. et. - 115) A: rossat08. - 11G)ImVi omittull!.
- 117)Re: ad. - 118)BuRa: junctum. -119) ßul.Ra: iu hOltem detr: .. :i88et. - 120)!-:
Ubi; DuI. Ra: Quod: - 121) BuLRa omittunt. - 122) BuLRa omillllnt - 123) DVj:
co!!gone~; Bu Ra: lIIi quatuor eoegone8; L: quattuor illl cogones. - 121)DVI: preparata.
- 125) CCIDEIt.: fu.rnnt; BuLIta: SUllt. - 126) BuLRa:'super quos ad c:>.pi.ndam
elvitat.m edifirata lunt propugnacnla, nequaquam evader. potuerunt, .ed cum quinta lIavi,
que CUIll eis erat, vi velltorum preeipitatl ad Oppoltt:>.m ripam ante oeulol •• - 127)Cl:
I.abeuat. - 128)D: op08i1a; L: prop08itum. -129) Bu It .. omittunt; A: igu. combostl greeo.
130)Bu L na: pepercitque. - 131)BCDV: FrisoDum. - 132)Cl: 'l'cotonicorum; DVi: Theu-
tonum; Bu L na: Tbeutouicorum laboribu., quibus. - 133)Du L Ra: lu caplenda civitate
desudav.rant; Cl: quibu. c.pta Coerat turris. - 131)Bo D: honorate. - 13a)V: rupis.-
13n)L: duravitque; BIl L Ra: per triduum hee temp.ltaa continuum. - 13i) Dn L Ra: Do-
minus con80lan. 8nos inperavit et mari (W quoqne: et reddita est serenitas). - 138)A
omittlt; E: eou8olatur populum suum in omnl tribulatione. - 139)ABD: omnl. - 140)VI:
furore. - 141)Bu L Ra: etlam. - 142)Du L Ra: p.stil que dam gravi •• - 1(3)DDY: phisici.
- 14j) BD: contra quam nullum •.•• poterant pb. remedium j Du Cl L Ra: nullum (Cl: nisi
Jlullum) poteranl luvenire remedIUm. Dolor. - 145) BII Ra: erurlum conjllnctllras; J,: j1lnc-
turas crutium. - 14G)A: cornm. - Hi) D: correpta. - 148)A: ginginnas. - U9) V: po-
tententiam (oie!); VI: pot.statem. - IDO)W; quoque. -1M) A: nigredo horribilil; Bu LRa:
egritudo. - 152)D: otrucavit; DuRa: ot.rulcavit; L: fuscaoit. - 153)A: trabitu. _ 154)
EVI; patienti .. multa. - 155)Bo L Ra: migrarunt. - 156)V omlttit: migraverunt ad D.; A:
ad D. m!l!raverunt. - 157)Du ClL Ra W omiUuul. - 158)V omittil. - 159)ß: per bene-
ficium. - 1(0) W: Iiberati evaserlInt; V: IIberarl; Bu L Ra: perlculum. _ 161)E: Domilli-
cam. - 1(2) Bul.Ra: iterum. - 163)VI omittit. - le4) V omiltit. - 1(5) E: et. _ 1(6)
BW: turrom. -- 167)Vi: plurimis. - IG~)Vi: impediti. - IG9)Buna: una de navibns; L:
una ex; DVi: unuI oogo. - 170)BuRa: currenlls; L: incurrentis. _ 1;J) DV!: raptus.-
172)V: civitatis ripam.- 173)R,,: prediccretur. - J7j) A\V: barbatis; Bu: barbottl8.
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cis 1.5 ferreis ipsarn 1,6 impugnaverunt 177,diutius 178ignem grecum 179 cum lapidi-
bus desuper 180 de 18t turribus prolicientes. Et cum sic prevalere non vale-
rent 18! propter defensorurn audaciam, certatim 183 navim 181 ascendentes 185
pr~eeipites in eam 1~6 deseenderunt 1~7 ad tcmplarios 188, ubi cum diutius 189
pugnaretur, tandem navis perforata 190, sive 191 ab hostibus, sive a nostris, in-
certurn habernus 192, profundum petiit submergens Egyptios cum christianis
adeo, ut vix summitas mali 8pparerett93 super aquam un, Et sicut Samsonl9i>

plures196 secum s t r a r it moriensl97 quam vivcns (Jud. XVI, 30), sic et
isti 1~'8 martyres 199 plures seeum traxerunt2~O in aque yoraginem201,qnam
gladiis interfieere potuissent, Cives autem Damiate202 cruentam victoriam
suam fore septcm 203 diebus planxerunt 20'. Exinde pontcm reparantes aper.
tllram205 adeo relinquerunt20G angustam, ut naves nostre sine periculo traus-
~re lion possent, Teutonici207 vero et Fresones208 zelo juste indignation is
accineti 209 cum mlnori 210 navi, cujus ministerio turris 211 fuit capta ~t2, quam
Gallici Sanctum matrem 213 appellant, pontem similiter214 invaserullt21;,
auxilium non habentos nisi de celo. Panciores autem viri quam decem de
gento predicts 216 contra omnem fortitudinem Babyloniorum pontes ascen-
dentes, spectanto multitudinc christianorum et217 hane audaciam plurlmum ue
extollentev!", fregerunt eundem 220 et sic cum quattuor navibus, super quas
erat POlls22t fundatus, re\'ersi sunt cum triumpho222 liberam \'iam223 et aper.
tarn sursum224 veleficantibus relinquentes. lIis22:i itaqne22G gestis, Sarraceni
periclllum, quod eis227 imminebat, attendentes228 ripam nobis oppositam
fossatis et argiIlosam materiam cum propugnaeulis ligncis229 altis municrunt230
macbillas et petrarias231 localltes ibiuem232 nobis~33 spem auferelltes234 per
locum alium 235 transeundi. A casali236 vero, quod per237 milliare238 fere23!J

175) DVi: vectiB; LA: unciui •. - 17~)Vi; iplum; Cl; ipBa. - 17i) C: impuguaverant;
Vi: I,repugnavcru"t - li8) Bu L Ra omillnnt. - 179)E: deBuper cum lapidibuB. - 180)
ßu};L omittunt. -181) CI omittit. - If2) BBIILR .. W: pOIsent; CI: p088unt. - 183)Bu
L Ra omittunt. - 181)DnL Ra: navem. - 18;') V: alceoden •. - 181;)BuL Ra omiUunt: prae.
cipitc. iu eum. - 18i) Bu D L Ra: aBc.nderunt. - 188)Bu L Ra: navem ad lemplario. ascen.
derunt - 189) Bu R,,: diuli •• ime. -- lDO) D: ruit. - 191)VI omIUi!. - 19~)DV!: Ilabuimu8,
•• d a nostris credendum est; Du L Ra: nescitur; I,: nescimu,. - 193) D: apareret. - 19!)
Bu L Ra: adeo, ut mal,i Bummitaa super aq1lam "fix. appareret - 19;') Bu Ra.: 8"0100. - 196)
ß: inimkornm. - 19;) BuLRa: Dlorien. plur.1 Itr ..vit. - 198) W: isll vere. - 199)BD:
martiros. - 200)ß: Irax.runt. - 201)DuLR.:. voragin •. - 2(2) B: Damyate. - 203)Cl:
lex; L: qulnque. - 204) EW: s.ptern plBnxerunt diebuI. - 20,,) E: per aperturBID. - 206)
ABCDEV: reliqucrunt. - 207) V: Tb.tonicl. - 208) nCDV: Fri.ones. - 209) Bu ERa:
accensi. -. 21(1)Bu L Ra: mimiu:. navi galia nuncupata pontem viriliter Invalerunl ct viri
DOll plurc. quam decem cum Dei auxilio contra Ol'lnem Dabylolliomm multitudinem pontem
ascendentea c~tll Chri.tianorum epeclant. et banc probitatem plurimulD extollente fr.gerunt
et oie. - 211) V: trau •. - 212) Vi: capta ruorat. - 21~) AllVI: martyrem. - 214) ABCDE
VVi: virilit.r. _ 21:,) V: et. - 216)Cl: predictam - 21i) };Vi: ad. - 218)Bo: plurimi. -
219) Bo: extolleD! •• ; A: extollentem. - 220) "': eandem. - 221)EVi: lupra qua. pons erBt.
- 22~) Bu L Ra: cum triumpho reveral eunt liberam. - 2~8)Cl L: viam liberarn. - l!24) B
omittit. - 2~S) Du L Ra: Post bee Sarraceni (L: SRrracenl post hec) periculum albi imlDi·
nena atteodentes. - 2!6) ABC: ita. - 22,) V omittit. - 228) V: ascendent.a. - 229)DVi:
et. - 230) C: muniveruut. - 231) V: petranRa. - is!) L omittit; BoDER .. : IbidelD locaot ••.
- 233)Du L Ra: per locum iJlum trans.ulldi apem nobie aulerre ge.tieb ..nt. - 234) Vi: -
ibidem uanleundi - l!35) AD omiUit; BCER .. : ilium; D omittit: per - aHnm. - 236) V:
cau ... 1i. - 237) Bu n.. omiUunt. - 238) V: miliare; L: miliario. - 239) Vi: rere per miJliar".
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distat a civitate, ubi hec nova- munitio 240 terminabaturau, per transversum 2U
flumlnis navium lmmersiones243 fecerunt cum palis2H illfixis24li gurgiti. Ni-
hilomiuus Apostolice Sedis legatus246 desiderium bonum habens obsidendl
civitatem naves superius congregatas247 urgebat ad transitum, Unde cocco-
nes248 prcpugnaculis et castellis2t9, viris etiam arrnatis munlnaeo cum2;";l
galeis2j~ et aliis253 navibus sequentibus, Christo duce, prescriptas immersio,
nes evaserunt. IIostes autem, dissimulato2M metu, tres ordines armatorumsee
stationi navium nostrarum coutraposuerunt.eee, unam peditum257 supe1'258
ripam cum c1ipeis259, quos targeas eee appellantmr, Iilleariter262 ordinatameea,
secundam post dorsum iIIorum2.14 similem priori, tertiam equitum Iongarn et
horribiIem ictibus Iapidum et telerum plurimum266 vexando eee stationem267
christiunorum. Saue nocte268 solemllitatis269 S. Agathe virginis et mar.
tyris2ill, cum coadunatus271 esset populus fidelium, qui272 sequenti die trans-
iturus erat273, pluvie et venti multum discriminis274 et difficultatis275 addi-
de runt nostris, sed fidelis 276 Deus, qui non pa ti t u 1'277 suo s te n tar i 278
super279 id, quod possunt280 (1 Cor. X, 13) respiciens ad castra281 ser-
vorum282 suorum, quod secuudumaas inferiores eau sas difficile fuerat281 vel
impossibile 285, convertit \ in facilitatem 286 et gaudium sue virtutis innovans
miracula. Post mediam siquidem noctem tantum287 pavorem soldano288 Baby-
lonls289 et satrapis290 ejus291 incussit, ut, relictis castris, ignorantibus etiam292

Egypiiis293, quos ad resistendurn ordinaverat, in sola fuga spem ponerent294•
Quidam autem295 apostata, qui rnulto296 tempore christianorum297 legern
transO'ressus298 cum299 soldano rnilitaverat stans in ripasoo gallice eIamabat:
"Qua~e 'moramini ? Quid trepidatis 301? Quid hesitatis 302? Solclanlts 303 abiit 1"

240): mutatio.- 241) E: terminahat; Bu Ra: Imminebatur. - 242) A: transcelldumj DE:
transitum. - 24S) V: Immensiones; E: Immersionem. - 244) B omittit. - 2J5) Do: inflixi ••
:- ~46)Du L Ra: Apostolice vero Sedis legatus desiderinw habens bonum. - 247) AHeL:
'congregatus. - 248)D: cogones; Bu 'V: eoggone. j Ra: eojolle.; A: cogoue. - 2~V) Do:
castellulis: L: castellis. - 25(l) A: munite; BnRa: munitis. - 251)BuLRa omittuut. - 252)
V: gladii •. - 253) DuLRa omittunt: et aliis. - 2M) A: di.simulando. - 255)A omittit. -
25G) HuLRa: composuerunt. - 257) AE omittuntj DVI: "er elivum. - 258)D: .u"p~r. -
259)C: clypei •. - 260)ADCDVi: targi.l; BuLRa: tarcbias; V: targas. - 2ßI)Di apelJaut.
- 262) BuLBa: lineaniterj Vi: !inealiter; ClL: Hnianler. - 263) BnClLRa: ordioarunt.
- 264)DVi: eorum. - 265)Bu L Ra omittunt. - 266)Bu J, Ra: vcxantium; E: vex ante •. -
267) V: festationem. - 268) Bu L Ra: in felto 8. A. - 269) Vi omittit j D: .olempnitntis.
- 270) BuLR .. omittunt: virginia et martyri.j ACoEW omittunt: et martyris. - 271) W:
co&d,lunatU!. - 27~) A omittit. - 273) Bu L Ra: qui die .equenti erat Irausiturus. - ~7t)
'V: difflcultatis et discrimioisj Du L Ra: contulerunt noslri., Iod IJius (Ra: prius) Deus re ••
picioul ad castra euorum, quod secundum cau.as iuferiores difficile vidobatur, facillimum etrecit
virtutis inuovau8 miracul .... - 27~) Cl L omittuut: et difflcultati •. - 276) L: piue. - 27i) A:
patietur. - 278)ABCD: tom"tari. - 279) Vi: su"ra. - 2~0) L omittii:· qui - pOI.UUt. _
281)A omittit: ad ea.tra Aegyptiorum. - 282) L omittit. ·-2S3) V: aunt. - 281)L: vide.
batur.·- 28;) L omitlit: vellm"o •• ibilej B: vellmpos.ibile fuerat. - 2~6) Cl }~: facultatewj
L: facillimum .ffecit sue virlutia. - 287)Ra: pavorem tantum. - 288) Do: .oudauo. _ 289)
DR.. : BabilonlBj DVi: nabilouie. - 290) DuLRa: caterviaj Cl: cat.ui •. - 291) Vi: suis.-
292) AL omittit; V: et. - 293) Vi: ignorantibu. nobis et etiam Aegyptiiaj Du Ra omiltunt:
ignorautibul etiam. - 294) ABBuCLRa: poneret; DVi: posuit. - 2U5) CD omittunt.-
2!)6) Bu L Ra: jam - 297)Bu L Ra: chri.lianawj EYi: legem cbri.tianorum; A: christia.
norum 10DgO tempore. - 298)A: ingre.sus. - 299)Eu BRa omittunt. - SOIl) D: ripl'''' _
301) DYI: atalis. - 30t) BuLBa: e.uritil? DViW omittunt: Quid besitali.? _ 30S) W:
:Ecco ."hlanul.
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Et304, hoc dict0305, se306 in navicula christianorum307 recipi postulavit!108,
ut30!' in potestatc ipsorum310 positus fidem dictis311 faceret. Summ0312
igitur313 dilucu!o, cum inchoatum314 esset officium missc31r. diei festi316 per
oratoria cbristianorum: Gaudeamus om n e s in DominoSl7, nunciata Bunt
hec legate, rcgi et aliis. Itaque fugientibus Egyptiis, nostrl certatim et318
alacriterSI9 absque omni3:!') impedimento hostium et sanguinis impensa321
transicrunt, sed adeo Iimosa et profundioribus aquis322 diffieilis fuit ad
applicandum323 terra hostilis, ut vix equi sine sessoribusS2t et sellis ejecti325
possent aseendete. TemIllarii326 preducess27 in ascensu equorumS28, erectis
signis, propere 329 cursu ad civitatem festinaverunt330 sternentes perfidos331,
qui audacter33l de portis egressi venientibus occurrcrunt333. Non33! g lo-
riabitur335 seeuris contra eumS3S, qui seeat in ca, neque serraSS7
contra338 eum, qui .trahit in ea (Jes. X, 15)1 Miraculum istud cui
equabimus339 vel comparabimus nisi ei , quod legitur de Beuadab , rege
Syric (4 Regg. VI, 24; VII, 3, 6), qui obsedit310 Samariam artansSI1 eam3U
plurimum, cui Dominus tantum immisit343 terrorem,ut relictis castris fugeret?
Et sicut per leprosos344, qui erant in introitu porte, ilIa345 fuga Syriorum346
nuntiata fuitßI7 Samaritanis, ita per Ieprosum in anima, prefatum318 videlicet
apostatam349, nuntiata fuit Egyptiorum350 fuga. Et sicut ilIe populus Sa-

3(4) Vi omittit. - 305) BuLRa: in n&Tem christianorum se recipi; W: Hee
dicen•. - 306) VYi omittunt. - 307) VVi: le. - 308) EW: rog.vit. - 309) A: ubI. _
310) Eu Ra: eorum. - 811) E: dictil fidem. - Bl~) BuL Ra: Mane Ilutem Inchoat~ diei
festi milia: Gaudeamu8 omDe. in Domino, cum Duntiaretur, loldanum fugiB8e,
Egypliol qnoque recelsiue, nostri cert.tim et alacriter ablque impedimento trallsierunt.
Sed quia, ut luperluB relatum .It, fO.lati. et limos. materia cum propugnacuUI hOltel
munierant loca, tant.. in ascensu fuit difficultas, ut. - 313)W: itaqul'. - 314)E: diei. -
315)E omittil: misse diei Cesti.- B16)AW omilttlnt: diel Cestl. - S17)V: et. - 318) E
omitti!. - 319) E: et. - 3~O) A omittit. - 321) B: impenso, - 3~2) W: locis. - 323) A:
ampliandum. - 321)DVi: IBcen.oribus. - 325)V omiUit; A: erecti; Cl GoIVi W: ejectis.
- 326)DVi: vera inter primol ascendente. equos .recth signil cum quibu.dam hospltalariis
(Vi: nospit..Ii.) Saueti Johannis frBtribus et paucis alii. seculariblll milit\bus veraus civl-
talem cunu propero featinantel in partibuI illil, ubi ca.tra paganorum sederant, qUOBibl
inv.nerunt, Ulque CXX trucldantes inconltant.r (Vi: instanter. Str.nuiaalmus autem rex);
Bed tamen vicim.... Autem rex Jerusalem, postquam cum magistro et fratribuI Hospitalarlls
(Vi·:no.pitallt), cum comite Nivernenai de fuga .xercitns infld.lis redilt (D: r.demit), ubi
primat cursu. ineaSlum expenderant, quosdam de maledieta Camillaante portam civilatil
.dhue (0: ad hec) renitente. adiit intrepide, quamvi. cum modico comitatu, .hol Cugat et
.ternit aliol omne.qne potent•• vertere terga fuge elaudit in urbe fugans" usqne all introl-
tum portarum victorioso gladio non ceuante. Verum Hospitalarii (VI: Hospitalis) lanet!
Johanui. fratres cum predieto Nivernensl comlte non qui.scunt, qui cum qulbu.dam ex
no.tri. Immanem hostium multitudin.m in via, que ducit Th4Deol, nudatilmucronibus con-
.equent.a (VI omillit: plusquam duo milia tr.dunt exillo) occldente. all08 et In aqul. allo•
•nbme.gentes. Non gloriabantur.' - 3l7) V: precedenles; Cl: perduc••. - 828)V: quorum.
- 3t9) Eu Ra: pernie! ; L: pe.vici. - 330)En L Ra: veniuot; Cl: fe.tinanter Bternente•• -
831)W', iWl,lol. - SS!) 'V omitlit; Ba: aud.citer. - 33~)W: obvlanruut. - 334)BuLRa
omittunt: Non - Sie 1I0sler. - S35)DVI: gloriabantu •• - 336)V: eum. - 33i) Bo: ferra;
D: sarra. - 338) D: trahentem In ea. - 339)DV!: comparabimus - equablmus; W: equi-
parabimu•. - 340) D: ohs.derat. - 311)E: .rctans; Cl: aptans. - 842) A: el. - 848) DVi:
cOlltulit tantum .:.._314) DEVi: leprosum, qui erat introi!u, - 34:1)Vi: lilie. - 346)E
omitLit; C: Syrorum; B:' Sirorum; Bo: Tyriorum. - 347) DVI: fuit annuntiat •. - MS)ABC:
preratam; D: pretatl. - 349) ADCVi: apostate; D: apo.tati. - 350) A: E(lyptlil borum.
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maritanorum spolia in351 castris Syriorum3~2 relicta353 collegit, sic354 noster
exereitus tentoria et mallubias355 fugientium diripuit356, targeas3j7 plurimas358
et omnes galeas359 cum barbotis360 et aliis uavibus, que infra casalc361
usque ad civitatem36l inveniebantur, cum aliis spoliis3ü3 victores occupave-
ruut364. Multi bellatores, relictis uxoribus365, territi 366 propter inopinatum
transitum fugierunt3~7 de Damiata368, et sic per girum369 ct3'0' "firmiler371
obsessa est civitas 372.

Per dcsidiam autcmB;3 et inertiam eorllmS74, quorum nomina Deus
scit375, factum est, ut hostes, resumptis virihus et animis3;6, adverriente etiam
Coradino cum IIalapinis377, cum magna378 multitudine379 locum ilium occu-
parent380, a quo nostri transitum miraculosnm3~1 fecerant, et sie382 nos ob si-
dentes civitatem3~3 ipsi384 periculoslus obsiderulltSS:;, et nisi per divinum
eonsilinm prima38G castra, que erant inter mare et387 fluvium, rctenta Iuissent,
maxime3~8 per Theutonicos38~ et Frisones, portus nobis390 ablatus fuisset et
negotium plurimum periclitatum vacillasset391. Ut392 autem miraculum trans-
itus39S c1aresceret ac soli Christo394 ascribatnr30:;, ad tantum Sarraceni per-
venerunt396 temeritatcm, ut dilnculo sabbati3n antc3U8 DomillicamH09: Oculi
m e i semper4oo, nobis tale periculum non previdenübus-ct, cum multitudine
gravi (O~ propius 403 accederent et 404 usque in fossat urn 405 se preclpitarent,

. 351)Vomittit. - 352)ABCD: 8yroru~. -353) VI omittit."- 351)·Cl: nunc. _·355) Vi:
manubria. - S5ß) Re: diripiunt; Cl: dirul'it; V habet Iecuuam, - 357)Du L Ita, tarchias.
- 358) DVi: plures. - 359)W omittit. - 360)A: barbatis - 3GI)A: cauale. - 3ß!) DVi
omittnnt: usque ad civitatem. - 363) D: Ho.pltal.rH; Vi: HO.llitali •. - 364) A: oceupa-
voruut tictorel; Cl: oeeupaverant. - 36;) ABCDViW: et (BN: ae) parvulis; Du LRa: RC

flllio. - 366) V omiUIt. - 3(7) ABD: fugerunt. - 36~)D: Damyala; C: Damicla; DVi: de
Damlab. fugierunt. Igitur diviso exereitu nootro in dUal porles, una m videlicet ill 8"lmlo
(U: aabimo) ad custodiam lam f1uvil quam partus, alteram nd obsidendam munitam urbem
"1Iee.ssario deputata. luper impeluous et iu~adabilo. Nyli unda. pontem conolruoro noceB-
aitas urbis (Vi: nobis nocessitas) iml,era.it, qui quanto nece.sarior tanto forcior in SUm)ltll
et labore plurimo· luper robn.tas navel iu Irausverso flnruinis ordinatas favente Dca con-
structuB est pcdculosam divislonem excrchuI uniens et iJ.l8Um flumen reddens iuimicia, et
.10· per gyrum firm iter obsessa c!vitate exerdtu continuato per pontem utram'lue" ripp.lU"
flumini. coutingentem. Fer dcsidiam; E: exercitu contlnuat.o .per pontem utramquo ripam
contingentem et aie per. - <la9) CD: lIyrum. - 370)E: ae. ~ 371)A Du L Ra orulltunt: et
firm iter. - 372)BuLB.: 8ed quomodo Icriptum est (Pray. XIV, 13): Extrema !laudii
luctnl occupat sic et (I. omittit: de) 8ucc8.sibus etiam feliclbus a casibu8 adversi ••
Agente siquidom quorumdam fahorum Iratrum perfldia factum est, ut bostcl relulUptil
viribul et animls, adveniente Cor",lino cUm. - 373) Cl: eorllln. - 3i I) DV!: quorundam.
- 375)DVI: novit Dominus. - 376)Ba: armi •. - 377) }la: Halaprini8; Bu Ra: Alappe·
rini •. - 378) Bu Cl Ba VI: et magna (Bu Ra: maxima). - 379)Du L Ra omittullt: locum -
nos. - 38(1) 80: OCcul'a,·erunt. - 381) DVi: miracul08um tran.itllru. - 382) Cl: nunc. -
383) A: civitatem ob8identel. - 38l) Bu Lna: Criltianos. - 8~5) BCVi: obscderunt; A·: ob-
.ideremur. - 3R6) VI omlttit. - ES7) Vi: ac. - 888) A omittit. - 3R9) Du Ra: }'risones et
Tbeulonicl. - 390) V: a nobis. - 391)Ba: vacillia.set; DVI: v.cillaret. - 392) Bu L Ra:
Sed ut mir.anlum transitu. commcndaretur BC soli. - 393) DV: tran,itu8 miraculum; Aß
CEVi W: tranlitu8 magil. - 3:14) D: Deo; ABCDEVVi: Christo flrruiter. - 39.i) V: aBcri.
bentur. - 396) Du L Ra: doveuerunt; Cl: devencre. - 397) Bo: 8abb.thi. - a:H) Du 1. 1:.:
tereiam quadrogesime Domiuicam nobis tale non su.piealllihus cum. - 399) D: '108 ,licit" •.
- 400) ADV: ad Dominuru. - (01) D: previdentibus. - 4(12) E; cum gravi multitudine
accedentes usque. - 403) A: propriul. - (04) V omitlit. - 405) 110: ad; Bu L Ra: in ipso
8e {ossato.
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sed divino auxili0406 cum gravi407 damno, equitum et equorum408 repulsi
sunt409•

Anno gratiemillesimo ducentcsimo dccimo non0410 regina civitatum
Jherosolima4.l1, que4U videbatur inexpugnabiliter ua munita us, destructa415
est a Coradino,filio Sapbadini4lG, !oris et intus417j, muri 'ejus418 cum419 '
turribus redacti sunt in acervoe lapidum preter templum Domini4.~O"et 42'1
turrim David 422. .De sepulchre 423 vero 424 glorioso 425 destruendo 42G con.
silium babuerant427 Sarraceni et4.28 per litteras comminati Bunt, quas civi-
blls429 Damiate transmiserunt ad lpsorum solatium, sed huic temeritati430,
nemo 'presumpsit manus apponeret31, propter loci re\·erentiam.,Sicut enim "
in a!cOI·an0432,. Iibro legis'3:!, eorum, scriptum habcnt4S4, Jesum Christum,
:Dominum nostrum, credunt Maria, Virgine natura et conceptum 435"quem' sine
peccato vixissC436 propbetam et plus quam prophetam profitent~r437, cecos '

,illuminasse, lep r o eo s mundasse (Epist. Pilatiad Claudium),mortuos
snscitasse, firmiter asserullt438, verbum t~9 et spiritum Dei4,to ctvivum441 ad
celos ascendisse non lIiscrcdunt442.· Undc443 quando tempore treugarum sa.
,pientes ipsorum Jherosolyraamau ascendebaur+re, codices evangelio~um446 sihi
postulabant exhiberi 447et osculabantur et vencrabantur448 propter munditiam 449
legis, quam Christus docuit450, et maximc451 propter evangelium4.52 Lure
(I, 16), ubi legitur453: Missus est Gabriel angelus454, quod4!l5 litterati
inter cos sepius repetunt et retractant: Lex ante m corum, quam, diabolo4.56
dictantc457, "mlnisterio Set'gii458, monachi459 ct460 apostate et461 bcretici,
Machomctus463 Sarracenis463 dedit arabice script;m464,' a gladio c~epit465,
per gladium 466 tenetur4~7 et 468 in gladio 469 terminabitur 470. Machomctus4.71

. (06) Bu L Ra: auxiJio divino, _ 40i) E omittlt. - 40S) Bu L Ra: luorllm; E
omittil: et equorum. - 409) DVI: led dhillo auxilio ••••• repulsl Buut cum multltudine
graYi •••• '. el precipitaren! _ 4"') Bu: no DO declmo. - (11) D: JeroBolimitana; C: Jhe-
rosolyma; AV: Jerosolima; lla: Jerusalem. _ 4U) DnI,Ra omltlunl: que - mUIl!ta: W
pooll: que - mUllito POlt: intu •• -- (13) A: ine"pugnabili •• - (14) A omltlit. - 4U;) V:
old8truta, - 41G)Bu L aa: Sel,ha<linl 61io. _ 417) Ä: et. - 418) A: luntlitu •. ,- HP) W; In
- 4tO) A omittil. - 4ll) C: .c. - 422)Bu L Ra: l>rettr templum Domini et turrim Duid
in aceno. l'I,i<lolO Bunt redacte Cum lurribll8. - (23) Cl L: Domini'; An lIu Dna: lepulero.
- 421) AD Uu Cl 0 L Ra Vi omittullt. - 42:,) E: do IIloriolo sepulchro. - (26) Cl L: <lesll-
tu.ndo. - 427)AOBuClDLRaW: h:lbuerunt, - 4!8) A: led. - 42!') BuLRa: .d ipBorum
Bolatium . .:.. (30) Du L Ra: propter loci reyereutiom. - 431) D: .pponen manus; VI: inanus
apponero pretlumpsit. - 43~)D: Arconato. - 43~)Bu Cl L: legum. - 48~)L omittit. _
43:;)D lilt C DEL Ra V: conceptum et natum, - 4311)Cl: jussis.e. - 43;) DE: protestaDtur •
• - 4311)no: affer·lllt. - 439) E: et Yerbumj' A: verbis; Bu Ita omlUullt: verbum et spirituln
Dei et -- 440)A omittit: et Iplritum Del. - 4(1) DV;: nUllcium, - 4t~) Cl: d~credunt;
Bn L Ra pro: Don discredunt legunt: cognolcuntj DEVI addlmt: set p" .. iouem cl mortem,
divina,;, etiam (E: eHam diyinam) natnram unitam bumaue nature in Christo ao TriDihtem
personarum DPgautes. Undo 'Veri us beretlel quam Sarraceni nominari deberent led UIU8
limilil (I~: lalai) nominis prev.luil. - (13) A: et. - 4H) A: Jero.olimam; B: JheroBoIl.
mam; C: Joro,olrm.m, - 4!;,) V': et, - 446) no: Euvangeliorum. - 44;) D omiltit; B;
exlberi; Du L Ra: Bibi ""biberl postul.baut. - 4~~) V: yeoerab."tj DVl omittit: et vener.-
bantur. - (49) D: mouditiam, - 4l0) Bu L Ra: tletHt. - 4;'1)Bu L Ra omittuut - ..&r,2)n:
Euvangelium; Bu L Ra: l.ctionem maxime av.ugeli! I.nco; I':: evangelicam lucem. - 453)
A BCDEYVI W omittunt. - 454)A: angelulOabriel a Deo, -'45~) Bu L Ra: quam. - 456)
BuLRa: discipulo, - 4~i) DVi: <lietante diabolo. - 4ä~) A: Sergl. - 4~!J) A omlltit.-
460)Bu L Ra omitluot. - (111) Du L Ra: et. - 462)Bo: :Macometus. _' 463) Bo: Sanaceuu.:
404) Bo: Bcriptum. - 4(5) D: et. - 4G6)A: gladia. _ 467)A omittlt; DVi: teuet. - 468)
Bo omlttit. - (69) AB: sladium, 471')A: termlnabantur. - (71) BoBuRa: :Macometu8,

-.:

. "

f"

'. "f

;;



184 R. Röhricht

ipse illitteratus4n fuit, sicut ipse profitctur473 in Alcorauo suo 47~, et que 475
preuominatus heretlcus dictavit, ipse promulgavit et per commiuationes ob.
servari statuit47G• Luxuriosus enim 477 fuit et belücosus oa, ldeoque de im-
munditia479 et vanitate legern 480 statuit481, quam 41!~carnaliter viveutes in
parte voluptatis483 firm iter observant, et sicut legern nostram veritas et
munditia muniunt484, ita485 errorem ipsorum timor mundanus et humanus ac
voluptas carnalis48G firmissime custodiunt487• In die Palmarum anni pro-
scripti 488 iuimici nostri, multa comminatioue prernissa, quod 489se ipsos vel4!)!)
nos401 omnes492 una die403 perdercnt491, collecto4U5 terribili et innumerahili
exereitu equltum ct peditum406, irruerunt super 1I0S4U7 undiquc fossatum
nostrum invadentes et maxime pontem templariorum et ducis Austrie, quem
ipse cum Theutonicis defendere stuuuit498. lIostest99 cum electis militibus
Suis500 de equis501deseendenles cum cbristianis atrociter pugnaverunt502.
Cecideruut hine inde mortui et vulnerati multi. Tandem pl'evalucrunt503
ade0504, quod505 pontem ascentlentes partem ejus50(j combusseruntövt, DuxW8

Austria preeepit suis, ut, ponte relicto, aditum darent instautibus et introi-
tum509, sed iutrare nonMO presumpserunt propter militiam nostram, que acies
sua5511 ordiuaverat, In~12 subsldiumers et514 munitiones defendcutium mulieres
aquam et lapides, vinum et515 panem5ui bellatoribus nostris517 intrepide518
ministrabantM9, orationi sacerdotes insistebant, vullleraa~O sauciatoruma21
ligantes52J ac523 benedieentes524. E0525 die~26 non est datum527 nobis523
spatium geslandi529 alias palmas quam balistas et530 arcus cum sagittis, lanceas
et gladios cum elipeis531j a(leo instabant et vexabant atrociter, qui convene·
runt532 ad perdelldum533 n0553j studio Iiberalldc eivitatis535 ab536 ortu soHs'

47~)A: lIJetratus. - (73)Bu Ra \"I: prot.statur; E: testatur; A: iu Alcorauo suo pro·
filelur. - (74) A om'ttit. - 47.")Vi omiUit. - 4i6) L: .taluit observari. - 477) DVi omit·
tunt. - (78) DVi: ruit. - (79) D: Immon,litia. - 48(')A: legi •• - (81) B: .tatuit legem;
'DEVi: lulit. - 48~)A: quod. - 4~:1)A: voJupt.te; Bu L Ra: voJuutatis. - ~84)Bo: moniunt i
Cl: muniviIi V: immuniunl. - 48a) lluLRa: eti A: legeln ipsorum vel errore m limorulll
mundana el. - (86) A: carnio -. (87) Cl: custodivit. - (88) Bu L Ra: auno prescripto. -
4~9)Du L Ra: qna. - (90) Bu L Ra: et. - (01) A: ipso •. - 492) llu L na omiltunl. - (03)
Vi omittit: una die. - 49j) DVi: perderent UDa die. - 4UO)Bo: et eoll.eto; DVi: colleo-
lionei LCI: eollocucione. - 49G)L: const,ucto. - (97) Bu Ra: ionumrrabili equitum el
peditum CODslrueto ex.reilu 8uper DOl irrueruol (o .. ntum uDdlque invadeutel. - (98) Bu
L Ra: defeodendulD suseeperat. - (99) Bu L na: vero. - 500)Bu L Ra omitluDt. - 501)B:
equitibu8; D: equil suis. - 502) Cl: el oeeitlerunl; Bu L Ita: HiDe el inde mullis oeci.is et
pluribul vulD.ratis taodem. - 503) AEVI omittunt: prev.lu.ruot ad.o quod. - 501)Y
omittil. - Ma) W: quo. - 00(;)BuLRa:.x eo. - 507) llo: eombuxoruut. - 508)BuLRa:
aulem. - 509)Du J, Ra \V omittullt: et inlroiturn; Cl: lulroitu. - 510)A omittit. - !ill) Bu
L Ra: .uas ..eies. - f>l2)DVi omitlunt. - 513)Bu L !la: munitiones defendentium muliere.
aquam, paneru et vinuJD bellatoribul no.tris Intrepille ministrabant; orationi sacerl10tes
In.tabauI. - 514)ABCDV omiltunt. - 515)Du !la omittunt. - 516)V: lapides. - 51i) .:Vi
omlttullt; A omiltil: bellatoribus nostris. - 518)V omitti!. - 619)A: milli.traballt IlItre·
pide. - 620) Ilu Ra, eireum - 521)D: sauciumm. - 022)Vi: ligabant. - 523)E: et. -
524)Cl: bene(aeieut.si D: benedieeballl. - 525)DVi: };adem die. - 026)BuI. Ra: pro palmis
baU.laa gpssimus et arcus, pro ramis arboruIn lanceas el glatlios eUlu elipeis tulimus; adeo
n08 iu.t ..ntissime vexabant, qui ad perdendum nos sludio liberllude civitatis eOllveneranl.
Inslabat. - Mi) Y omittit; D: nobis datum. - 528)D omittit. - !i~9) DVi: gerelldi. -
5S0)Cl omlttil. - 631)C: clypeis. - n32)DE: veoerant. - !i33)D: perdandum. _ 634)A
omitt!t. - !i35)Y: civitatibus; D: liberalldi civitatem. - 036)Cl: sod.
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usque all horam fere dccimam ; tandem defatigati537 retraxcrunt538 se cum539
damno maximo.

Instahat jam passagium ,·ernaleMO• Recessurus erat5U dux Austrie,
qui per annum et dimidinm Christ0512 fideliter militaveratM3, princeps de-
,·otionc5." plenus!>!5, humilitate, ohedientia5~6, largitatc, qui preter alios
sumptus innumerabiles ärt, qllosM8 in negotiis bellicis acM9 privatis olecmo-
synis550 fecerat551, domui Theutonicorum552 sex 55:! milia554 marcharum 5a5
argenti vel ampllus all comparandum I'raedium5;6 creditur contulisset=". In
I~alendis Maji magna558 multitudo peregrinorum coepit rccedere, nobis in
surnmo5a9 periculo relictis560, sed pater noster561 benignus et miscricors5G2,

dux et propngnator noster563, protector et defensor sperantium in se
(Psalm. XVIII, 30),. cui561 facile est565 in paucis sicut in multis vin-
cere (1 Reg. XIV, 6), Jesus Christus566, non permisit incredulos simul in nos
irruere, donee M7 novi receutes peregriui cum copioso succursu supervenl-
1·ent56S•Copia vietualium et equorum569 nutu570 divino transmissa571 collec-
tionem5'2 fideliuml>73 letificavit. Instaurate 574 igitur fidelium 575 numero,
in fe5t0576 ascenalouis Domini more suo per terram et aquamfl77 irruerunt
perfidi et multocies578 sic attemptantes579 prevalere non valuerullt580. Par-
ticulariter581 etiam prope eastra nostros 582 provocabant damnificantes et
damuificati5tl3. Pridie vero KnIend. Augusti omnem, quam bahere58i poterant,
adducentes585 copiam post diutinos586 assultus tandcm587 fossatum contra
militiam templi transeuntes et588 licias589 violenter irrumpentcs590 pedites

53 i) DVi: fugaU. - 538) E: ee retraxernnt - 539)A omittit. - MO) BIl L Ra: vernale
passagium. - 5H) Bo: Recessimus. -M2) A: Christi; E: fidel iter Christo. - MS) B: militave-
rat fideliler. - M4) B: devolll •. - MI» DEVi: plenu. devolione - 516) BIl L na: et largitate
Deo glatlls. - 541) L: incomparabtles. -M8) DVi: equos. - 649) D: et.- 550)DVi: clericis;
donum fecerat domni Theulonicornm ducenlas marchas et ampUus; AllC: elemosinis. - 551)
Bn L Ra: expenderat. - 552)B: Theulonicorum; C: Teutonicorum. - 553)D: VII. - 554)BC:
millia. - 555) B: marcarum; C: nummorum. - 556)Bu L na: presidium; B omittit: ad com-
parandum predium. - 5~7) DEVi: et oaatro templariorum novo L. marchas auri, cui etiam
come. Auslrie (E: Cestrie) D marcha. argenll ad murorum et lurrium fundamenlum. -
5;8) lluLRa: magi.lra. - 1'>59)BuLRa: 8UpeJemo. - 500)BIlR .. : derelicti.; A: conslilutis.
- 5G1)ABu Ra omitlunt. - liG2)V omittit: benignu. et misericors; BuLRa: misericor.
el benignu. Dens incredulorum OPlllelBionu nOB non dlmisil (L: permisit) gravari, doneo
novo milite raborato8 victualium etiam eqnorum et armoruru_ copia 8uorum fidelium leUft-
card convenlum. - 563)Vi: defensor et proteclor noster. - 564)D: .ibl. - M5) A: el. -
566)AC D Vi W omitlunt. - liG7)D: dono. - 1>68)V: supervenerunt. - 569)V omitlil: et
e<luorum. - 570)V: nucln. - 571)AD: tran.missam. - 57~)Cl V: collecliolle. - 573)A:
fideUum.- 574)D: Ist!; Vi: Ist! igilur capto fidelium agouiotarum numero in festo. -
575)E: agonistarum Christi. - 57';)Bu L Ra: die. - ~77)Bo: a<lua. - 1'>78)B Bu D Ra:
mullociens. - 5i9) A: nttentsntel; Bu L Ra: et sic multoclen. attemptante •. - 580) ABDVi:
lloluerunt; Bu LHI>: nequiverunl. - 581)W; Parlim. - 582)E: nostr08 prop •• - 1>83)Bu
L Ra: damna inferente. led ampHora recipientes; DVi: Uude quadam die pedites nostri
cadaver perfidi arm.tum ad modum autem viri appodiantcs erexerunt caput absci88um COIl-
torli. (D: abrisum cum tortis) crinibu. super cadaver colligantes (I): colligeutes) el ad
jaclum jaculi extra Heias Sarracenis equilalltibus relictum exposuerunt, quod vide oleo
Sarraceni VII prima HI, secundo V, lertlo VII (D: VII prlmo V. IIlo. VII) .imul Irruerunt
in cadaver mortuum, quasi in audaciam christianorum tot cedere volentes et .. nostris
iude condnuantibus fugerunl infideles visa capite trullcalo cum crlne torlo. Pridie. - 684)
DVI: adducere. - 585)DVi omittunt; BuRa: copiamadduccnle •. - &86)D: diuturnol; Bu
L Ra: post assultul dintillol. - 587)A: eundem. - 688) Bu L Ra omiltun!. - 689)W
omiltit. - 590)Ra W: Irrumpentes.
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nostros \'erterunt591 in fugam adeo592, ut totus593 exercitus christianorumsss
jam periclitaretur, l\lilites5D5 de Francia seculares et equitesllDG.ter597 conati
sunt ipsos598 repelIere599 longius extra fossatum600, sed non potuerunt, Sar-
raceni 601 siquidem 602 intra603 moenia nostra604, fractisCO~munitionibus Iigneis,
equitum ac60ß ,peditum acies ordinavcrunt607• Clamor ortus608 est insultan-
tiu~609, omnis610 niultitudo ipso rum preparavit61l sequelam612, timiditas61S
aucta614 est christianis, sed spirltus, qui induit Gedonem (Jud. VU, 34), animavit
templarios615• Magister616 enim617, templi cum marescallco618 ceterisque
fratribus suisGI!', quiG20 tuneG21 aderant, per pxitum622 angustum623 impetu
facto viriliter624 in fllgam62;; com'ertit626 incredulos .. Domus Theutonlco-
rum627 et628 comites6:!9 aliique milites de diversis nationiblls630 videntes
,militiam631 in periculo constitutam festinantes632 per exitus slbi contra633
positos tulerunt auxilium. Sic6St pedites Sarracenorum, . abjectis clipeis635,
illterficiebantu1'636 prater eos, quos637 fuga', praecipitesß38 pcrcussoribus
abstulit j post equites nostros egressi suut pedites639• Per modicum spatium
se retraxerunt hostes jades hine inde substiterunt64.O armateG41, donee ere-
pusculum vesperHnum642 proelium interemit6jSj Sarracelli64I priores able-
runtß45• Oeeisorum6t6 corpora perfidorum strata jacebant juxta fossatum
plurima preter eos, qui sauciati graviter vel leviter647 reducti sunt ad castra.
,Sie648 salvavitDominus' in die ilia sperantcs in 8e649 per virtutem templa-
rioru~650, ct corum, qui ipsis cooperati diseriminiso eommiscrant6ä1• Pauei
de noslris652 interfccti633 sUJit et capti. instrumenta contra civitatern pre-
parata combusta sunt654 a: defensoribus6~5 ejus preter sca1as656• Genuenses657,
Pi8an~658, Venetiani firmiter659 asserebant6JO, se civitatem eXllugnaturos per

. 591)C: vertunt. - 1'192)A: .t! ca. - 59:;) DuLIla: no.tor. - 694)BuLIIa
omlttunt. _ 595)E: et equilea de Francla .. cularea ter. - 596)Bu LVi omittunt: secu-
lare8 et equites; Clomittit: et equitel. _ b91) Bu L: lercio; Cl: lum. - 698)A: e08;
BuLR.: eo. a to.... to. - 699)Bo: roppellere; Ra: l,ropeUere. - 6CO)lluLRa omiUunt:
10ngiuI "xlra fosutllJu; L: a t08S&tO. .:.. 601)V: SarracelluI. - 602)A: quidem. -! G03)
BuLBa: Inter; AVI: Juxta. - 604) A omitti!. -:6(5) V: fraetus. - 606) AY.: et. -
60i) AV: ordinaverunt; Bu CLBa: ordiuarnnt. - 6U~)A: exurlus. - 609)L: insultatIones.
_ 610)Bu LR.: aorum multitudo preparav;t. - 611)D: pr~l>eravi!.- 6(2) Du: .e jam. -
613)W: Uude limh.lital. - 6(4) V: aCla; BuLRa: orta. - 615)DVI: temphrios auim.vit
616)I:: Magi.trl; Womitt;!. - 611) liDEV omiltunl. - 618)AUu: muele.leo. - 6W) D
omlttlt. ;_ 620)DVi, cum eo. - G~I) BuLRa omitlunt: - 6!2) D: ex.reilum. - 623)Bu
L R.: .ugustum axitum. - 6lt) BuL na omittnnt. - f25) A omittU: in fugam. - 626)A:
eonverterunt iu, - 6l1i) C: Teutonleoruw. - 618)Bu LRa omitlunt. - 629) DuLRa: eomltes-' ,
quo'et alii. - 630)DoLRa: partibo •. - 631)DVi: milltlam ternI'll. - 632)W: fe.tiuautes.
_, 633)"i: eompolilol. _- 631)D: Sed; Bu L Ra: Sieque Sarracenorum p~dit.s, - 63';)C:
elypeia. - 636)V: interfieiebantur. - 637)V: qui. - G3!!}BuLRa: omitluut. - 639)D: no.t.i
et; VI: at; llu L Ra: et modieo tempore le .ubtraxorunt boste•. - 611')bo: IUbstiter.ut;
.ADE Geleuius:, sustit.runt; W: subltitil ;Bu LRa: BUllinuerunt, - 611) Cl: armati. - 64~)
BuLRa omitluut. -_ 643)Ra: Et.,- 641)Bu L: quldem.,- ß41i)BuLila: reeeslerunt. Cor-
pora perlidorum (W: Perfidurulll corpora oeelsorum) at at.. jacebont et multi I.tallter
eauelati ad caslra eunt reducti (L: paud de DOllri. int.rr.eti suut et aliqui eorum captl).
~ 646)Do: Oecaliorllm. - 647)ABCE: leviter. - 618)BuRa: .Ic - commis.runt Jegunt:
post: eorum captl. - 6(9) D: Iperantel In •• In die lila. - GaO) DVi: et domus Theutho-
Dieorum. - 6äl) ADBuDELRaW: commileruuL - 652)DV;: de nOltth palle!. - 653)
Vi;. inlerempti. - 6M) DBu: multlpliel conatu defeusurum Daml.t. Cera omnia. Januonsel. '
- GIi:» ABCW: rere omnia; Bu L Ra: omnia preter lealas a defensoribus eju8. - 656)V:
Ac" - 657)ABu L Ra: Januen •• ,; BC:, Jenuenles. - 61i8)BIlL Ra: et. - 61i91W emitlit.
660)BuL Ra: Venetiani promltlebant, 'eivitatem I. expugnaturolj E: aCflrmabant.
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quattuor naves, super quas scalas p.endebant66t, sed ipsi non: erant de
genere662 iIIorum663, per quos facta6St est salus in Israel (1 Maccab,
V, 62). Volebant enim sibi facere nomen cum tub is et calamillis665 et signis
multis6GG progressiGG7. Legatus Apostolice SedisSG8 sumptus cis prebuit
copiosos de communi, rex et alii cordas et anchoras, prout requirebantGG9,
exhibuerunt ahundanter~70. Aggredientes itaquo civitatem primo die multos
interfecerunt671 et vulneraverunt, et6i2 quanto sepius postmodum6i3 assul-
tumG7' feccruntG7ä, tant0676 magis677 mud firmati sunt678 Jigneis castellnlis
ae liciis679• Defensores etiam robustins et efficacins"So seGSt venielltibus681
opposuerunt6113 et sic scale mutilate 684 per ignem GS" ne pluries reparate,
tandem infect06SIl negotio reducte sunt ad ripam687, et sie68S deprehcnsum1i,s9

est et690 veracitcr691 intcllcctum69~, .sola693 virtute divina Damiatamw+ in
manus695 christianorum fore tradendamG9G. Nos vero Insensatl et Immemores
heneflciorum Dei ac697 mirabilium, que fecit, provocavimus698 oculos divineG911

majestatis (cf. Jes. Ill, 8) contra nos per desidiam. majorum et murmura-
tiones 700minorum 701; pedites equitibus improperaliant 7'j2 ignaviam 703, equites
pericula peditum, quando contra Sarraeenos egrediebantur tet, dissimulubant t'",
Unde factum est, ut 706, eommunibus exigentibus culpis, in deeollatione Sancti
Johannis Baptiste407, licet vix in\"enirentur708, qui in custodia castrorum jO~
remancrent, navalcm et tcrrestrem exerciturn equitum 7tO ae 711 peditum edu-
centes ad castra Babyloniorum 712 teuderernus inter mare et fluvium, ubi
dulcis aqua non poterat invenirl 713 ad potandum. Ipsi vero, sublatis ten-
toriis, fngam simlllabant, et cum processum fnisset a nostris adeo 7a, quod.'Hi
appareret 716, adversarios direeta 717 fronte nolle718 eOllfligere719, ' capitanei720
nostri longum inierunt721 consilium, utrum }lroeedercnt an redit'ent; dis-
cors 722 inter cos sententia fuit. Interim 7:!3 solute sunt acies llreterH4

6tH) Bu omiltit: .uper - pendebant - 66~)Bu L Ra: numero - G(3) D: Illorum virorum.
- 664)Du L na: facienda. - 66:;) AE: calami.; D: c.lamellis i E: calamll nomen fac.re. - 6m;)
A: multi i Bu Ra omittUllt. - C(7) V omiltit; Bu Cl L Ra; quibus Apo.toliee Sedi8 I.gatt .. do
communi dedit ~Cl: prebuit) sumptuB COpi080B. - 6(8) A: S~l1i. apostolice. - 6r.lI) Bu L Ra:
pet~bant. - (70) RCD: habnndanter; RuCt E r.Ra; abunllant.r exhibnerunt. - (71) Rn Cl I.
Ra \V: occiderunt. - 6U) Du I. Ra: Bed. - Gi3)DIl L Ra: "ostmodum ~epiu. in.ultum; A
omittit. - 674;Bu I. Ra: insultnm. - 675)V: fecerant. - 67G)A: po.tmodum tanto. - en)
V omiltit: tanto magi •• - C78)Dnl.Ra omiunut: lirmall BUilt. - S'!) DuLRa: a ctvibu. tul·
ciebantnr. - (80) ßu L Ra omiltunt: et efficacius; Vi: el1ilicatius contra Be. - 681)V: 81c.
682)Bu L Ra.: luper ve~ientibuB. - 683) Du Cl L Ra: opponebant. - 684)V: IDllrilate. -
£85)Bu L Ra: per 19nem mutilate et pluries reparate tandem 1111 ripom Infecto npgoci~
roducto Inut. - 686)V: lotertecto. - 68.) D: ril'pam. - (08) V omiltit; l<:: veraeiter. -
6~9) V: repreh.nlum. - (90) A: ae. 691) E oruitlit. - 6n2) D: Inten.ctum veraeiter. -
693)A: Dei virtnte Damiatam. - 694)D: Damiatam in manu. - 695)Bu L Ra.: lu armil -
696) EV; Ir.denda. - 697)BuELR .. omittunt; &0 - fecit. - 69B) 0: provocabamulj lluL
Ra.: conlra nos oculos majestatis Pjlls per deshUa.m. - 69:1) I. omiltit. - 700)A: murmura-
tiooem. - 701)W: juniorum. - 70~) V: dis8imulabant. - 703) V olDittit: ignaviam - dis-
Bimulabaot. - 704)A: congrediehantur. - iO:;) Du L Ra: peditum "ericula. di.simiJabaot,
qua.ndo contra.. bOBtes egrediebantur. - i06) Vi: con~inctl Bunt eulph exig.utibUI; nu ET.
Ra: communibns culpis exlgentibus. - 707)Du LBa: Reati Jlapti.te Johannis. - 708) D: lu-
veoiretur. - 709) BuLRa: castrornm cuotolli ... - 710) DEVi omittllnt: equitum a.e peditum.
_ 711)A: et. - 7(2) ABD': Dabiloniorllm; Du L Ita.: BabilonorlllD ca.tra. - 713)IIl1u D J.
Ra: reperiri non poteral. - 714)A omiUit. - 715)BnLRaVi: ut. - 716)B: apparereot.
_ 717)A: directo; VI: diversa. - 7111)A: velle. - 7t9) ADVi: conrugere. - 7~0)A: Capl-
tane longum. - 7!1) Ra: iDiere. - 722) DVI: discordi .. ioter e08 facta tutti BuCILRa: dis·
cors .rat inter eOI discordi&. - 723) Bn L Ra: Herum Bunt ~olute. - 724)'W: preter iIIorum.
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ordinem ilIorum, quos in disciplina 725 militari 726 ligavit obedientia, Equites
Cypri 727 in 728 dextro cornu constitnti 7i9 Sarracenis incnrsnm facientihus a
latere 730 timiditatem suam ostendernot 731, Italici pedites primi 732 fngerunt733,
post eos eqnites de variis 734 natlonibus et 735 q uidam hospitalarii 736 Sanct i
Johannis, legate 737 Romane Sedis et patriarch a, qui crucem bajulabat, mul-
turn sed frustra 738 snpplicantibus, ut subsisterent, Aestns solis erat 739 veho-
mensSIO, pedites armerum pondere premebantnr, calorem auxit 741 labor vie,
et qui secum vinum detulerant 712, in angustia sitis bibernnt 713 illnd7H pu-
rnmWi propter defectum aqne. Ilis omnibus concnrrcntlbus ur, qni sub-
slstentes 748 se defenderunt 749 et post primos 750 fuglentes anchelo 751 cursu
terga dederunt, exstineti snnt sine vulneribus corruentes, Rex vero cum
tcmplariis et domo Theutonicorum 752 et hospitalariis Sancti Johannis, Franci-
genis 7:13, de Hollaudia 7;'4, de 755 Werthe 756, de 757 Surreburge 758, de Cestria 7f)9,
comitibus, Galtero 71l) Bertoudi 761, Pisanis aliisque 7G~ militihus impetum 763
pcrsequentium sustinuit~Il!; rex ignc grcco fere cornbustus fnit. IITi omnes '
pro mnro fuerunt fugientihns; qnoties7Gä facies snas ostendehant7GG hostihns,
ihi 767 fugorunt 7GB, quando vero gradatim 769 revertebantur, ictus 770 et tela
snstinuerunt inimicorum 771. Captl Bunt in ilia defensione 772 . electns 773
Beluacensis et 774 frater ejus775, camerarius Fü Francie et filius ejus777, frater
Andogavensls episcopi778, cum779 Johanne Darcies780, viro nohili781 et mlde78l
stl'enuo783, IIenricus de U1ma7M et alii multi, qui7Hä truchlati sunt et ill

captivitatem ducti; templarii triginta tres 786 capti vel occisi Bunt cum mares·
ca1107117 hospitalis 788 Sancti Johannis et qllihusdam aliis fratriblls i89 ejusdem

725) :BuCII,: in<liscipliuata; Ra: in obligat ... - 726)Bu Cl L Ra: militnm. -727) A:
primi d.xtro cornu; B: Ciprii. - 728)V omiltil. - 729)W: orant. - 730) Bu CI L Ra: a lalpro
faclentlbus. - 731) A: ostenrlunt. - 732) W: primiquo. - 733) Bo; f.comot; F.: fuglerunt:
- 73-1)ARDVi: diversis. - 735) B omlttit: et -Johannis. - 736) Vi: J[ospitaJis; W:Ho.·
pita1ii. - 737) A: legatns Apostolica Sedi •. - 738) W: frusta. - 739) A omittit. - 740) A:
vehementer. - .41) A: noxios. - 71~) E: d.tulerat. - 743) E: bibebat. - 741) D: iIIud
bibebaut; llnLRa: purum iIIorl biberunt; I,: biber.nt. - 745) A: parvum. - 716) DVi
omiltuut. - 747) lln Ra: recorrantibl1 •• - 748) Ra: 811btineotes. - 749) A: defec.runt. -
750) Bo: primitIvos. - 751) 110: anthelo. - 7112)C: 'feutonicorum. - 7M) CI L Ra: }'ran·
eigene; VI omittl&. - 751) Bu Cl Ln .. : Chollaodie; C: }[olaorlia; A: Hollondia; B: Hor·
landa. - 71>5)DVi: et Withe et Castrle et Sansbrigie. - ;56) Cl: Wercia; Bu L Ra: 'Vetia;
B: Wethe; A: Wile; DEVI: Wilhe. - 757) }; omittit. - 758) A: Sarr.brugge; BuRa:
Sarreburch; C: Sarrebnrge; Cl: Salesburg; L: Salesburch; 11: Sambruge; DVI: Saosbrigie.
- 759) Alta: Cestria; V: Ce.tra. - 7GO)VI: et Bartholomeo, 1<'raocigenis; Bu Cl L Ra:
'Vnltero ßernardl (Cl: Rernrd!). l'lsanl (Oale: Wallhero llritoldi, qui apud Damiatam 1)08&
captionem civitatis diem clausit extremum, Reginaldo de Ponte, Frnncigenis et Pis8nis). -
761) V omittit; ABC: Bertoldi; D addil: }'rancigenis. - 76~) ßnLRa: nliique milit.s; A:
alils militibns. - 763) A: impetus. - 761) Ru Cl }; L Ra: sU8tinuerunt. - 765) Allllu C Cl
D LW: quocien8. - 76u) D L Rn Vi: 08tenderant; DEVi: tociens Sarracenl Cngerunt. -. 71l7)
llll L Ra: Cugere compnJerunt. - 768) C: rugiernnt - 7Gil) ßIl CI L RR: gravati. - 7711)VI:
jactus. - 771) HuBa: manibus. - 772) ABllnCLBaV: christiauitatis. - 773) }:VI: lle.
luacenal. electuB. - 774) A: Andreas. - 775) nVi: Andreas de Nantollo, dominus Galterus.
camerarluB regis Francie. - 776) IluClDLRaVI: regis. - 777) }:: et vicecome. de Pulchro
monte. - 77~) A: scilicet vicecomea de Sancta SnsanDa; DVi: vicecomes. - 779) Vi:
domioo. - 780) E: de Aras; W: de Archl.; RuLRa: de Arci; ACVi: de Arcles; llA: de
ArcUs; V: de Arcls. - 781) DVI: venerahili. - 782) lluRRa omittunt: et valde; }; omittit:
valde.· - 783) llu L Ra: .trenoI8slmo. - 78~) D: Hulmo; Vi: Ulmo. - 785) A omiUit. _
786) A: vlginti quatuor capt! sunt vel ocellI. - 787) Bu CL: marescalco. _ 7R8) D omiltit.
- 789) B: CratrlbuI ..lU•.
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domus, nee evasit 790 sine damno 791 domus Theutonicorum 792. Militia templi,
que prima solet esse in congressu793, ultima fuit79,l in recessu795, unde cum
ad fossaturn nostrum novissima rediret 796, foris substitit 797, ut anteriores 798
intra menia, quantum possibile fuit, reduceret799• Persecutores8oo ad cap-
tivos ducendos801 et spolia colligenda tandem802 redierunt, sicut intelleximns
postmodum a Sarraccn0803, quingenta801 capita christianornm soldano repre-
sentantes, Meror805 nostros occupavit, sed nulla desperatio ; pro certo enim
hahemussOO, quod pena peccati fuit hec castigatio et minuss07 erat in808
pena quam exigeretS09 culpa, ipSOSIO temperaute vindictam, qui dicit animo
peccatrici811: Tu81~ f o r n ie a t a e s cum a m a t o r ib u s plurimis813,
tamen814 -r ev e r t c r e ad me, et ego suscipiam te (Jerem. 111,8, 11).
Constat815 autern nohis, quoll in precipua sua militia81G luctuosa sihisl7
damna snstlnuerunt increduli818• Sanc819 miserator8~O Dominus, qui no 11
obliviscitur821 misereri n e c continebit8l2 in ira828 misericordias
suas (Psalm. LXXVI, 8-9), qui in tribulatione peccata dimittit
(Eccles. 1I, 13), qui82t dixit825 tle8Zt. tenebris lumen827 splendesceres28
(~ Cor. IV, 6), Iu ctu m nostrum c o nv e r t it in gaudium (Esth. XIII, 17),
moeroremS29 in letitiam (cf. Esth. XVI, 21). Nam soldanus unum de
captivis nostris mittens de pace vel treuga nobiscum tractaro coepit, in quo
tractatu830 fossaturn nostrum et munluones alias 831 reparavimlls alacriter831.
Interim RS3 naute, christianitatis proditores , et cum eis peregrini plurimi
magis seipsos!l34 amantes quam fratribus sIlis835 compatientes ante tempus
consneti8i1G passagii agonistas Christi in summo periculo reliquerunt837, eie-
vatis velis, ahjecto838 porlu, nobis mestitiam839, Bahyloniis audaciam contule-
runt.· Qui tractatum840 pacis intermittentes841 in vigilia Sanctornm842 Cos-
me813 ct Damiani et seqllenti (lie festoSH, proximo etiam81& sabhatoR4G cum
galeis847, barbotis8~S per flumen849 cum mangollcllis850, targiis, frllcticibllS851

790)B omittit. - 791)B: dampno Cuit. - 792) C: Tentonicornm. - 793) Rn Cl
I.Ba: exstitit. - 794)ABBnCClDLBaV: regroBsu; E: egrossu. - 79:;)DVI: redirent.
_ 7!16)Jlu L Ra: ultima redisset. - 797)ABDV: lustitit. - 798) Jln Cl L Ra: exteriore•.
_ 79!!)Bu Cl LRa: quantum possibile Coret (Cl: Cuit) Intra meni.. no.tra. - SOO)nu L Ra:
tandem. - 801) Do: deducendol; Ru C1LRa: reduceodoB pt colligenda .polia. - 802)
BuClLRa omittunt. - 803) Bu I. Ra: .lcut postmodum Intollexitnu. a. - 804)Bn Ra:
quinglnt.. ; };L: quinquaglnta. - 805)D: et trisUtia; BuBa: N08troBmoror. - 80G)Bu
J. Ra" babemu" 1"0 certo; Cl: pro eerto babetur. - 807)ABu LRa: minor. - 8(8) A 11
BuRa omiUunt. - 809) B: exigeretur in culpa, Cbristo temperanle. - S10) Bu LRa
omlttunt: iplo - constat. - 811)C: peccanti. - 812)D omittit. - 818)DJo;:multi. amato-
ribuB. _ 814)D: in<te. - 81!» A omitlit: Con.tat - Sane. - 816) D: millcia Bua.- S17)
BuLRa omittnnt. - 81S)E: DieB illl> die. trlbnlatlonlB nOBtre fnlt (Sap. I, 15) et
increpationiB divine. Sane. - 819)DVi: JIIane; Bn l. Ra omittnnt: Sane - N..m. - 820)
A: et miserieors. _ 821)AB: obliviscitur. - 8~2)A: cootlnet. - 828)DVi: 8U".-;- 824) 'V
omlttit: qui _ lncturn. _ 825) D: dicit. - 82G)A: in. - 827) C: lueem. - 8~8)A: 81'1en-
des.ere de ten.bris lumen. - 1'129)'V: moror.m. - 83(1)Y: t,aclu. _- 831)DVi: nostras. -
832)BuLRa: alacriter sel'aravimus. - 8:13)BuDLRa: Intere ... - 834)BuLR .. : 8e 11.808
magis. - (35) LW omittunt. - 83G)A omittit. - 837)D: reperiernnt; VI: relinqtlente8;
lIt1LRa: et. - 83i) Bo Gelen.: objeeto; BuLRa: ..dito; .D: ..brepto; VI: ab abrepto; W:
abieta (rolicto?). _ 8a!!)VI: tristitiam. - 8(0) Ro: tractnttl. - 841)RC: interimeDte8.-
812)ß: Sancti. - 843)Bu: Chosme.- 844)Bu J. Ra omilttlntj B: In. - 845)VI omittit; B:
et; D: in sabbato. - 8-16)Ro: Sabbalho. - 847)BuD};LRa VVi: et. - 84t!)Ra: barbatti •.
_ 849)BuC1LRa: per Cerramatltem cum mangunellia (V: et), tarcblla (V: et) que Cerien-
tibus pro. - 850)Bo: mangnnnelJiB; D: et. - 851)DVi: et CustibuBjE: fructibuB.
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pro implendo fossato per terram, feritate barbariea et impel u com.ueto 8.',2
nos impeti\"erunt, sed durus hellator triumphator in Israel' (l Reg. XV,
29), so!itaSj3 usus gratia, castra sua~~'1 dcfendit, misso855 per mare S:wcric0851l
da Mallion 857 cum galeis armatis ct bcIlatorilms plurimis8al\ in 8:'9 ipso nee.es-
sitatisSGO articulo, et nos8ül clamantes in coelum nee trepidantestl6! nu nn-

. petum883
, sed viriliter resistentes8IH interfectos865 saueintos et confusos ab

insultu triduano reeedero COi'gimus ipsius virtute, qui salvat sperantcs in se,
Interea civitas ohsillione longa, ferro, fame et pestilentia gt'::lViter et.S~

l\~t~a8G1quam scribi possit868 afflieta in sola pace, quam soldanus promls~t
ClVlt.us861', spem posuit, Adeo enim in ea fumes invalllit810, ut cihi desi-
dernbiles deessent. Panis corrllptus abunda"it87! in ca, dllrabilis8;~ enim873

non est annona Acgypti proptet: molles glchas, in quibus crescit S7t, nisi 875

SIIpcrills87ß circa partes Dahylonis8i1 artificiose conscrvetur878 in anuos, et
sicut alldivimlls, eoctanumszu IInum XI880 blsantiis vendehatur in. ea RBI. Ex
~ngllstia882 famia diversa morhornm883 genera vexal.ant eos, et iut~r cete~a
mcommoda, qnac snstinllcrllnt noctihlls \'eltlt83~ aorisia885 percnssl apcrtts
oculis88G nihil videre rlicebant~r!i87 Soldaunssss do die in diessn vanis pro- .
missionilms ipsos a de(litione dcl;ortatus890 uecepit miseros. l'ostremo89!
portas suas ohstruxernnt intrinseeus89:? no aliquis893 ad nos veniellSs91 lIe

. . , S' 'SOG veroSillS nuntmret, quomodo dies afßietionis possiderent89l cos. I qlll' • .
t.. 897 1 t ntSV9 illflatJ f·tper pos lemm vc de rnllris898 per fillies e"adero po uern , .,

t: I" .. . 'd t lllls 9O~ etHlm .103ame lCI, CIVlUmSUorum angllstiam9CO probahant901 en en er. ~
. "" . . panis et pallllhqUI lOriS m exereltu Sarracel'lorum nos obsederullt, copUt . .

coepit dccreseere Nilns9()J . . t m qui905 post festum Sauet! JohaulIIs• ·SlqUIl e ,

Sä!) lIu L Ra ou.ittunt: et _ ~on.uetO. _ 858) Ra: solu •. - SM) LRa: no.tra; Y omittit.
- sr,5) Illi If Ra: no]'io. _ 85G) LVI: SIl[varicO; Jlu Ra: Salverico; Oale; BaBv.reo. - 857) A.
lIIauliulI; ß: Mall.ulU; D: 1I1alleou. E\'. 1dalliuJU; W: Jllalliun; Du t. Ra Gale: JIIaloleone.-
1I!\8) VI: hlulti •. - 859) BuLRa: n~.tre"_ sGlI) D: neee •• itati. _ 8r.1) V omittit; ~!Ilr. Ra:
ad bec - H62) Do: nootrepi<lant ••. _ 8f.3, DE\'i:preliulD. _ 116.1)D: illo •. - 8~5) lluCI
L Ra: Intedeeti - ....ueiati (V: sau.io.) _ con,bnoti (Cl: confl1.ij. _ BGG) I.Ua OIDlllllnl. -
1<417)nu I. Ra omittunt: ultra _ I'oaoil. _ !WiH) 1':VI: p,,~est. __ 869) Y: 'lollou8; A RIl CD L
11. "1: eiviLn. promhit. _ H1U) D}WI: invaluerlll. -·871) nu J. Ita: a],UlHbret; RCDV:
b&buu,lnil. - 8.2) BuLR .. ~ ".'1n" .him durabile. e.se po.sunt Aegypti terre frl1ge~ p.ropter.
- 873) CDEVW omittun!. _ H74) lIu (.lIa: cresellDI. _. 8ib) A: qui; llu L Ra OJUltlll: nisi
- .... no•• - 87G)DV!: oupra _ 8(7) A. B bilouio' D: Babllollie _ 878)A: con.ervatllr;
nEVI' . • A , •

. oenetur. - 879) A: coelum; Do: coilanum; BnRa: cortonum. _ 8S0) C: XL, lIuL
l~aW: XlJ, - 881) Bill, Ra owittlll.&. _ 8~!) lluLR.: eti.m rami. diveral. morborU'D geue.
rlbu. vex"" ..ntur it~ 1:1\ capitis flx::micione - vilu. ob.cura.retur et Jl~urimi eoruw apert~8
Jaeellte8.0.ulI ... Ihll Yid.re ..t. _ 883, V: mu!torUlD. _ 884) D: qua.l. _ 885) A: aerl •• ;
V: ~do.Jo; D: ."fl8i; '''f: auris: .. ; Cl: eclllllli. _ 8i6) D oruit&it: apedis ocuU•. - 887)
DV" poterant. - 8~8)lilt L Ra: Y"llb aule ... (L: allteu. Y.. lll. eo a) promllsionlbua 00. l'ro-
trabeD' de~epit mi.eros a dediclone dehortans. _ 889) E VVi: dielU. - bOO)Du Cl I, Ra:
dehoz:tan •.. _ B91) DVi: aut~UQ; lh1 L na: Dsnique portal civJtati. obstruxerunt, ne noble
ab .hq,uO egrediente eO'UDl nl,ntiarentur incommoda. _ tm2) F,: in Intrinsecus. _ 893) Cl:
donunt ••ret - 891) no: yenl.n. ad hOl. _ 89;;) n: pOI.ederlkt; n: pOB•• dll; et: po •• iderel.
- bOO) DVI: qui •. - 891)uv: po.lleum' Bn L Ra: muros latenter emissi evade re. _ B!lS)
.D: tune. - 8U9) DVi: potu it tnflatuII :t ramelien •. _ 9(0) Ra: anp;ustias; D omiUit. _
~I) A: propalaban&; Y: probant; C: prob.bant; DVI: prohabat evidenter Inopiam; BuL
a: evidenter inrJicaLant.. - 902) llu LRa: Jo~ltercit\li quoque, qui toris noe obehlebat, paul •

..t pabull copi. coepit. - 11(3)VI omiltll. _ 9J4) D: Nylu •. _ 90:')Do 1.0 a.: e.tlyo tempore
lolebat excro.ten. A.gypt! pla .. iliem (LRa: ten,n). .
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Raptiste usque ad exaltationem S. Crucis solet sxcrescere et Aegypti plani-
tiem900 irrlgare, hoc anno more907 suo non ascendit ad signum, quod signum
eonsneverunt90S Aegyptii, sed, prout intelleximns909, magnam partem siccam910

reliquit, que nee arar] nee seminari poterat suo tempore911. Unde solda-
nusUI\! caristiam91S timens et famem etiam am ore retinellde91-l Damiatelll1i

talem pacem cum fratre suo Corauino916 christianis olltulit911, ut918 crucem
sanctam919, que olim capta fuit iu ~ictoria Saladilli920 cum civitatc sancta921,
et .O~~ilJUS captivis, qui9~2 per regnum Rabylonie923 et Damasci vivi re-
perm9c", possent, sumptns etiam ad reparandos92ä muros Jcrusalcm!)2ß red-
derentUl7, insnperD28 regnum JerosoJimitanum929 totaliter rcsnmerent930 preter
Cra.cll~931 et l\lontem Regalem, pro qnibus retinendis93' tributum Obtlllit933,
qlla~l~1II treuga duraret. Sunt antem bee duo loea in Arabia sita septem
mlllutlOnes firmissimas93i habenti3.931 per!'3G quo ne«ociatores Sarl'acenornm
et . . . ' '" .peregrlnJ Ipsorum l\Ieqllam937 tentIcntes vel ab ea rcvertentes transire
8?le~lt,_et qui hcc938 potenter tenuerit939, Jerusalem, cum voluerit, graviter940

,llImlS cum .ngris et "ineis ledere 9U poterit 942. lIallc composition em accep-
tan~am9~3 esseD" christianitati rex et Franeigene, comes Cestric9J5 cum
Ca!'ltallels Theutonicorum916 ecnsucrllll·t pCltinaeiter947. Nee hoc mirandum9J8

flllt quia949 1011 '. • • '951 t tl'032. ' .. ge mllJOrl9;,o pace, que prIUS oblata fllerat ,con CII

flllss.ent9~3, DlSl sano consilio cis esset obviatum. Legatns antem 9St cum
pntr~archa, ~rehiepiscopis 9a\ episeol'is, teml'lariisct 956 hospitalariis. ac9~7
omlllbns ltalte958 capitaneis multisqlle aliis prlldentibus viris cfficaclter9J9

9OG) D omltUt;. J,Ra: tetras 007) Bu L Ra: morem SUUUI prelerieol m.guom
terre partcm .renlem reH'luit, que ouo te",pore nee ar ..ri neo oen,lo ..rl poterat. - 908)
D: 8oJent; V: <onsuoverant. _ 909)D: credimuI. _ 910) A: .fcam. - 911) D: ,"0
tempore )loterat. - 912)BII L RI.: thueo. C.. mem et utinere cupfsus oJvltatem cum
tratre suo COudlno talem ebrbtiaoi. obtuJit paei. pactfouem; Cl: limena r..mem et
eari8tiam; W: timen. ('"rl.ti.m vel ram em. _ 918) V: casU.m. - III~) VI: retineDdl
Damialam. - 915) W: Illeet" •. _ 916) A: Coro.dino, tratt •• no. - 9(7) DVi: aUulit;
E: intulit. - 91P)V omittit_ 91D) DV!: .anetsm crucem; BDT. Ra: a christianf. olim
perditam CUm sanefa chit ..te eL _ 9lO) D: Salahadi .. 1. _ 921) DVJ: Joru8alem. - 922)
Du L RI.: in regno Babylonlen81 .t Dama8ceno I'0••• ut reperirl. ~ 9J8) CE: BabyJohf.;
ABeD: BablJonie ..... 9l~) A: reppe,i,; _ 925) D: r.parandum. - 9l6) C: Hieru.",lem.-
927)ABBDCILRa: redderet. _ 92H) n;,C1Lßa: et. _ 929) ABuCLR.: JI,ero.olimltanllm.
- 931') D: re.orueruut totaliter; An Bu Cl E I. Ra: re.tltDe,e!; B: retllluerellt. - U3l) Bu C
D: Craccum; Ra: Traetum. _ 9:12)Bu L Ra omitlunt; V: redlmendi •. - 933) Jlu L Ra: re,~-
,Ieret. - 934) D: habenti. firmi8.im ... _ 935)Bul, R.: que quf.umque teuDerit, Jor0801l-
maID (f,: cum volo.rlt) Iloeere pot.ril el "gro. ejus ao vinea. ledere valebit. Est auleln
per ea mercatorum tam c]lristiaoorum quam SarraccnoruUl transitus tam ad fpsAm MecalD
(RIl na: m.tas) tendenclom Quo.m ad no. red.nnllum. Que p..el. compositio regl Franel-
genllque, comiti eclam Costrie cum c.pilau.l. Theutonicl. minn. provldl. et In posleram
Incaventlbus ad modUln primo grata foit, .ed &ani..ri conlillo (L omlltit: eio) obvl ..tum est.
- 936) E: que. _ 9J1) V: Nequam' BoRa: Illetus' AROVi: 1I£ech,,"'; J,: Mecam. - 938)
VI omh,lt. _ 939) Bo: tenuoruut • ..:. 940) CI: gt'av~re. _ 041) VI: 000. - 9.12)Colon.: In
hoo taDdem convenern"t fidel.. ut prlmum civil ••• "pngnaretur, lleet opus caus. Iiberatio-
nl. So.ncte Terre loerU Incboa~om et omnium croeeafgnatorum tall. (oll conlentlo. - 9~9)
A: o.celplendum. _ 944) D "mittit. _ 91b) C: Ceatio. _ 916)C: Teutonicorom. - 9H) Cl:
pati.oler ".n.ueruut. _ 9.8) A: mimm. _ 9-19)E: qaod. _ 9.',0) E:· .. - 9:'1) W: fuetuot.
- 952) BoC: Contempt!. _ U~S)A' •••• nt _ 950 BuLlt.; .nlm. _ 935) VI omUtit; C: ~t;
E omfttit: arcbieplocopla, opl;.opi': _ 956) DVlomUlan!. _ 957) LVI:.ae. - 95B)D: Ytah ••
- 959) Bu Cl L Ra omUtont; E: .lfl"&elter.e oppo.uft hule.

We.td. Zeihcbr. t. Gel.b. tt. Kuu.t. X, IL
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huic tractatui se opposuit960 rationabiliter961 ostendens, ante omnia962 Damia-
tam9G3 foreDG", capiendam ; opinio diversa pcperit diseordiam9G5, que cito
sedata fuit9G6 propter communem necessitatem967. Intern soldanua magnum
multitudinempeditum968 clanculo per loea palustria misit ad civitatem, quo-
rum ducenti quadraginta, christian is dormtentibuswe, fuerunt970 ingressi971
Dominica noete post festurn Omnium Sanctorum 972j tandem pre clarnore 973
vigilum 974 cesi 975 sunt et captl 976, quos 9i7' ad ducentos 978 et plures 979 com-
'putavimus980• Nonas98l Novembris, Salvatore mundi regnante ct982 domino
Pelagio 983, Albanensi 98t episcopo 985,Apostellee Scdis Iegatione 98G solerter ac

'viriliter987 fllngente988, capta e8t989 Damiata990 absque deditio ne 991, sine
• dcfensione, sine992 violenta9'J3 depredatione cnm99t tumultu, ut soli Filio
Dei ascribatllr995 evidenter998 victoria 997, qui998 populo suo ingressum in
Aegyptum999 inspiravitlOOO et100l ibidem vires ministravitl002• Et cum cape-
retur civitas in oculis 1003 'regis Babylonis lOO!, more solito 1005 non fuit

aususl006 Christi militesl007 ad defensionem paratos per fossaturn nostrum
,. aggredj1008. Eodem etiam 1009 tempore 1010 fluvius excrevit lOll uberrimis 1012
, aquis fossatum implens 1013j ipse vero 1014 confusus castra proprialO15 com~
bussit et fugit. Deus autem, qui1016 tertia die aquas sub firmamento coo-
gregavit in. locum unumlOl7, ipsel018 agonistas suos per aquas maris perduxit
ad portum Damiate mense :Majo feria Ill, eosdem transdulCitlOl9 per Nilum 1020

, ad obsidendam civitatem mense Februariol021 feria1022 lII,' ideml023 'cepit
Damiatam 102~, inter aquas sltam 1025, mense Novcmb'ris feria Ill1025. Ilanc
urbem vitule contternanti1027 (Jes, XV, 5), que1028 tertio 1029 terre
motu subversa1030 est, possumusl031 assimilare1032• Vitulam appellamus

960) A: obposuil, - 961)Bu L Ra: ostend.ns ex ratione. - 962) Bu Ra omittunt: aute
omuia. - 9f.:!)Bu Ra: aDlea. - 9GJ)E'V: e8se. - 9r.5)Bu LRa: diversa discordlam pep.rit.-
966)W: fue;at. - 967) Bu L Ra: que p'ropt.r communem necessitatem cito sedata Cuit.- 9r,8)
Bu L Ra: peditum multitudiuem. - 969)Bu L Ra: dorolientibus christian is. - 970)V: fugeruut,
- 971)A: in gressu; E: lidas fuerunt ingressl. - 972)Bu L Ra: urbem BuntingresBi; no.hslmi
ad clamorem vigilantium detenti Bunt et oceisi, quos. - 973)AVv.': per clamorem. - 97~)
Bo C: vigilium; Bu ClLV: vigilantium - 975) A BBu L Ra: oceisi. - 976) D: captivos. _
977) D omittit. - 978) V: adducentes. - 979) E: duos, -:- 980) Bu L Ba: Igitur. - 981)A:
Nonls. ,- 982) BuL Ra omlttunt. - 9~3)W: Alberto; BuLRa: Petro. - 98J) V: Albonons!.
- 91!5)B omittit: Albaneusl epis.opo. - 9M} A: legato Cungonte Bollerler; Bu ClL Ra:
legato solemuiter vigilaute. -' 9a7) EVVI: vigilanlet; AB Bu ClD I. Ra omlUunt. - 988)
BuLRa: anuo gratie MCCXIX capta est. - 989)'DVI: cl~ita8. - 990)D: Damiate. - 991)
V: seditione; };: et - 992) Bu ClL: leU. - 993) Bu ClL na: vloleneia, Bine,(Buna: 8lve),
- 994) Bu L Ra: vel. - 995) Bo: •• criberetnr. - 99G)DVI: victoria evldeuler. - 1197)'
Colon; hoc loco addit tedum ex eplstola Hermanni niagist.! desumlum (T.stim. minor.
p 152).- 998)W: Ilrimo. - 999) DVI:!n Aegyptum ingressum; Cl: Ingresso In Aegyptum.
- 1000)Bu L Ra: aspiravit. - 1001)ß omittit. - 1002)D ClVI: monstravlt. - 1003)D:
oculo, - 10M)Bo: Babilonie, - 1(05) E: more BUO.- 1006)BuLRa: Et cum in oeulis
regis Babylonie caperetur civitas, non est aUSU8,- 1007)A: ebrl.ti mililes non fult ausus.
- 1(08) A: Ingred!. - 1(09) LVi omittunt. - 1010)E: die; Vi: et. - 1011)Bu L Ra: ex-
crescens. - 1012)Bo: uberlu8; A: Tyberiu8. - 1015)BuLB ..: Implevit. - 1014)AVi: sol-
danuB. - 1015)A: Bua; Vi: propria castra. -'1016) D omittit. - 1017)A: In Unum locum
cougregavit. - 1018)A omittit. - 1019)A: Iraduxit, _. 1020) D: Nylnm. :_ 1021)V: Fe-
bruario •• - 1022)B: }I[ feria. - 1023)A: Ha:". nrbem pos8umus assimulare. - 1024)E:
Damyatam. - 1025)D omittit: inter - sitam. - 1026)BuL Ra: Idem feriaUI meuse Novembri.
Damiatam cepit Inter. - 1027)Ra: consternate. - 1028)Bu L Ra omittit: que _ possumus. '
- 1029)DVi: modo. -1030) EVI:Bubmersa, - 1031)A: pO.Bimus.-1032) Bo: a•• imulare;,
VI: aS8ignare, '
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"propter ejus lasciviam 1033; piseibus enim, avibus et pascuis, frumento, hortis
et pomeriis abundavitl034, negotiando, piraticam 1035 exercendo deliciis
.effluxit 1036 in culpa, perelfluxit 1037 in gehenna 1038, sed una hora venit ju-
dicium ejus; co nj t e ru a nee m dicimuslO39, quia" quasi1010 tertiolOll terrae
motu 1042 habitatores ejus perierunt, ipsa tarnen 104S integra manente.

A Grecis et LatinislOU primo fuit obsessalO!5, qui ab ea dofece-
rant 1046, demum 1047 a Latinis sub 1018 Amaurico 1049, J erosolymitano 1050
"rcge1051, qui non1052 profecenmt. IIacl053 vice tertia rex regum et dominus
domiuantium 1051servis suis ipsam 1055 tradidit, Jesus Chl'istusl05ll, qui vincitl057

et1058 rcgnatl059 et imperatHGO, qui1061 semcntis irrigua siecavit
EgyptiislOG2, qui eonfuditlOGS operantes s e r icu m et byssuml06!
pIeetentes et texentes subtilin (Jes, XIX, 3). TaIi duce' ehristiani
militcslOG5 Damiatam ingressi pIateas ejus invencrunt stratas cadavcribus
mortuorum pestileutia et fame deficientium 101;6, aurum ct argentum multu m
nimis, pannos 1067 sorlcos ncgotiatorum 1068 in abundantia iocs, Civitas hoc 1070
preter naturalcm situm loci, quo munitur, triplici 1071 cincta est 1072 muro 1073,
turribus latcritiis 1074 multis et magnis fortissime flrmata 1075, clavis et ante-
. murale totius Egypti 107G, inter Ramessc et campuni 1077 Thaneos 10'8 sita,

. inl079 terra, ut eonjiccre1080 possumus, GcssenlORI, quia pascualis est, quam
petierunt filii Isracl1082 a Pharaone 1083 tempore famis lOS! (Genes. XL VI, It,
13). Damiata, Damiata1085, inclita in regnis, famosal08G multuml087 in

superbia Babylonis 108S, in mari 1089 dominatrix, ehristianorum spoliatrix 1090,
in aseeusul091 perseeutorum tuorum 1092 per puueas et modicas 1093 sealas 1094
comprehcllsa et nunel095 humiliata esl096 sub" 'potenti manu Dei

1033) B: Vitulam propter .jus Iascivinm appellamus ; nn L Ra: 00 quod pilCibus,
avibus. - 1034)Ru J, Ra: abundet; BDV: habundavit - 1035)Bu I. lia: maliciam; llo:
praticalll. - 1036) Ba: el'fulsit; AVi: afftuxit.· - . 1037)C: per efftuxum; Ba: I,er.ffullit.
-1038) Cl: geh.nnam. - 1039)DVi: Del1m.. - 10·10)BuLBa omittunt. - 1041)A omlttit.
- 1042)DVi: terrre raptu terelo. - 1043) VI: tarnen Ipsa integra (Ra: integre). ~ 1044) E:
fuit. - 1045) D. obsessa fuit; VI:' fuit prima obse••a, _ 1016)BuL Ra: dlscessorunl. _
1047) ADuCIEABaW: deinde; Vi omittit: d.mum - Hec. - 104B/AD olllittunt. _ 1019)
ABuCCIEI.RaW: Amalrico; Gel.niua: Am.mrico. - 105(1)ABnClLRa: rege Jerosoliwi-
tano. - 1051)W: Iterum aI,atinis. - 11152)Bu Cl I. na: miDitne~- 1053) 1IuCl L Ra: se,l.
- 10M) BuRa omittunt: dominus .tOlninantium. - 10;;;') BuI, Ra: eam. - 1056)C: Cbristus
Jelus; DV!: Jesu Christo duce. -105'i') Bo: vivit. - I()!}~)ABLW omiltunt. - 1059)nu L
lla: gloriatllr. - lOGO)H: et vlaci!. - lOGI) nu L Ra omittuut: qul- 1'..11.- 10(2)DVi: ct.
- 1063)W: eoufudit. - 10(4) BD: bissum. - lOG!})A: milites Christi; BE: Christi milite •.
- IO(6) llu L Ra: plateas ejus mortuormn cadaveribus luveDerunt pestilentia et fame COD-
tritorum, argentum et aurum. - IOG7)B: et. - IOIl~)C: negotianciulll. - IO(9) AB Bu I.
Ra W: vedes preciosas et ornatluD aecull cum vano lupellectili ius111>erhaboudanti; DEVi:
anp.Ueclilem varlam in sllpcrhabundancia; W: spocierum diversarum. _ 1070) D: Hoc
clvlta •. - 1')71)VI: muro. - 1072) ßu L Ra: cingitur. _ 1073) VI omlttit. _ 1074) A:
lat.rI0818; D: lateritis; JlnLRa: laterici •. - 1075) DVI: munita. - 1076)L: et. - 1077)L:
campos Thaneol. - 10711)C: Chaneos; L: Thaneo •• - 1079)Ba LRa: Ista esl terra Gessen
p:ucuaHe et uberrima, quam petierllnt filii Jacob. - 1080)Cl: cogn08cere. - 1081) BW:
Gersen; CDBn: Gesen: A: Gersan. - 1082) A: 1srl1hol. - 11183)A: Tunc In. - 1IJ8~)BuL
Ra omittunt: tem!,ore rami•. - 108!')An Bu E L Ra V omittunt. - 1086)DVI: formosa, -
1087) V omlttit. - 1088) D: Babilonie; AB: nabilonla. - 1089) W: mari •. - 1090) Vi
omlttlt: chrlstlanorum apoliatrix. - 1091)BuCU, Ra: acceusu. - 1092) BuCI L Ra: suorum.
:- lOU3) 'V omittit: et wodieu •. - 1094)Bo: scollas. _ 1095)C: tunc. - 1096)Cl L: est.
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(1 Petr. V, 6) et 1197 adultero, quem diu tenuisti 109B, proj ecto, reversa es ad
virum 1099 tuum priorem, et que prius parturiebas spurios, modo 1100 paries
filios 1101 legitimos ad cultum Filii Dei firmiter a cultoribus Christi possessa I
Acconensis 110l episcopus jam 1103 ex te primitias animarum Deo solvit 1104,
parvulos1105 tuosl106, qui 1107 in te , reperti sunt ab ipso vitales 1108, etiam
morti proximos 1109 baptismatis unda sacramentaliter inundando 1110. Multi-
plices1111 solvisti poenas, quia1t12 preter 1113 cos, qui vivi comprehensi
sunpt't4 in te1115, mortui1116 promiscui sexus a tempore obsidionis in cir-
cuitu eomputantur tu? ad triginta1118 millia et amplius, quos sine ferro
vel1l19 igne Dominus percussit amodo sustinere dedignatus1120 spurcitias in
te commissas. Gaudcat igitur universalis ecclesia 1121dignas gratiarum actiones
referendo pro tali triumpho et non solum pro Damiata, sell pro destructa
perniciosa munitione montis Thahor et pro aditu 1122 libero 1123 ad1124 Jeru-
salem, ut reedificentur muri ejus 1125 tempore ab Altissimo, proviso pro castro
preterea 112G Filii Dei 1127, quod magnis sumptibus 1128 edificat viriliter1l29

et1l30 inexpugnabiliter militia Templi, de quo 1131 superius in superioribus 1132
literis 1133, plenius 1134 scriptum est. Letare 1135 spiritualiter 113G provincia
Coloniensis 1137, exulta et laudall311, quoniam 1139 in navihus, instrumcntis
bellicis, bellatoribus, armis, pecunia 1140, victualibus114l majus1142 auxilium
tulistPl43 quam residuum totiusl144 regni Theutonici1145! IIIustris1146 impe-
rator noster et rex Sycilie ardenter exspectatur1147 a populo Dei ad negotii
felicem consummationem. Tu 1148 Colonia, civitas Sanctorum, que 1149 in

hortisl150 roSarum1151, martyrum1152, liliorum1153 (cf. Cant. VI, 1, 2),

1097)W omiUit: et - priorem. _ 1098) BuLRa: tandem. - 1099)L: amatorem; D:
revers. es. -1100) A n Cl VIW: amodo; E: atmodo; nU:L Ra: abhinc legitimo8 paries fillos.
_ 1101)An omittunt. - 11('2) A: Acaroll.; D: Aecon.; Du Ra: Achoriellsis j L: Ac),olleusis;
Cl: De hac re Acconensis. - 1103)VI omittit. - 1104) Cl L: et - 1105)A: parvuli tul. -
1106)Bn L Ra: animarum primlci ..s Deo lolvit et panulo. tuos, qui morti proxlmos .- mun-
dando vitales reddidit. - 1107)DE: In te. - 1108) B: ut tabes. - 1109) L: et. - 1111) IIu
E Ra VI: mundando; L: emundando; W: renovando. - 1111) Bu L Ra: Multlpliciter (tuo-
rum L) seelerum pen .. ex.olvistl (L omittit: suorum), cum absque eis, qui ID te vlvl annt
comprehenBi, trlginta Interfectornm (L: milia) vel ampliUBcomputantur, qUOB.Iue ferro vel
Igne percllssit Dominu., Ipurcicia8 III te commissas de cetero dedignatus .ustinere. Gaudeat.
_ 1112) E: quod; ClVI: quI. - 1113) Cl: propter vlvi. - 1114)D omittit. - 1115) E: qui
comprehend lunt vivl In te. - lUG) IICDEVI: tu I. - 1117)A omittit - 1118)DV: ad m.
et ampliue. - 1119)D omittit; V omittit: vellgne, - 1120)AVI: dedignatuB luelinere; Cl:
dedlgnatus amodo .ultinere spurciela •• - 1121) lIu L Ra: pro tall trlumpho grate. rereren.
neo, qui vite et morU. habet Imperium, cui 8St honor: vlrtn. et potentia per Infinita .ecuIa
leeulorum. Amen. (Codicum BLRa finis). - 1122)V omittit. - 1123)A: libero allltu. -
1124)D: In. - 1125)A: Jerusalem. ~ 1126)A: preterea pro castro.-1I27) AVI: Peregrino.
_ 1128)E: milicle templl. - 1129) B ClW: utlliter. - U:IO) E: ntlliter. - 113t) Vi: qua.
_ 1132) lIev: prloribu •. - 11SS) DVI W omittunt: literi •. - llS4) AB omittunt. - 1131»
Hlc explicit Gale cap. XXI. - 1136) E omittit; Cl W: Ipeeialiter. - 113;) Hie explicit A.
_ 1138)VI: landa et exulta. - 1139) BCClV: qnomodo. - 11(0) DVI: vlctuaHbn., pecunia.
_ 1141)VI: vlctuaUbu. et pecunia, armil et. - U(2) Cl: maxime majus. - 1143) D omittit:
quam - 'fu. - 1144) VI omittit. - 1145)Hic explicit W. - 1146) EVI omittunt: lllu8lri8
_ Tu. - 1147) B: expectantur. - 11(8) DVI: autem; E: cum autem. - 1149)V: qui. -
- 1150) CD: horti.; DEVI: horti8 h&redlla. Inter virginum lilia, rosas martirum, violas

, confes.orum, fleete genua cordia tul pro devocione filiarum tuarum maguifieaa graciarum
actiones altls vocibu. resonando 1 Flnl. DVI. - 11M) E omillit. - 115,2)Cl omittit. ,-
1153) Cl: et liIiorum; V: libroruw.
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virgmum, violarum 11M, confessorum, nunc pace temporali per venerabilern
archiepiscopum vestrum 1155 gaudens habitas, pro devotione filiorum tuorum 1156,

flecte genua 1157 cordis tui 1158 coram Altissimo, qui vite et mortis habet im-
perium, noli alta sapere, sed time coram ipSOll59 (Rom. XI, 20), vias
tuns nrguet160 (cf. Job XIII, 15), ne furor ire Dei, qui stillavit super
te (2 Paral. XXXIV, 21), convertatur in grandinern, sed tranquillitate tem-
porum diu concessa ei, cui honor est et excelleutia, virtus (Apoc. VII, 12)
et patientia, libera mente deservias 1161 !

V. Olloerius , scholasticus Coloniensis, soldarlllln Aegypti laudai , quod erqa
christiano« in bello Damiaüno caplos clel/lentl:~8inwlll se praebuit, atque'invitat,
lit zslami errore a'decto vera", fidem christianam proiueatur ae Terram et

Civitatem Sancta", restituat, quas christiani aniiquitu« de jure possederint.
(Sept. 1221).

[fo:ccard. Oorp. hist. med. ... vi n, 1439-1445 (E); eoutullmus codices Hannovera-
Dum, XXXVII, 1807 (2), ful. 120a-128b (If, unde E manasse vldetur), XIII
saeeuli, Lipsiensem N. 214, fol. 25b-31b (L), XIII saeeuli et Tornacen8em
N. 135, fol. 36a-87b (1), XIII saecult],

Epistola salutaris regi Babilonis ab autore hujus 'operis conscripta 1.

Consequenter 2 ad benignitatem ne liberalitatem Tuam, Mechi Kemel2a,
stilum convertam et, quem viva voce non possum, scriptis alloqui ä desidero.
Utinam3a agnosceres divinitatems in Christo et misterium incarnation is in-
telligere valeres 5, mortem Christi, quem vivum ad celos ascendisse confi-
teris Il, credere posses j nam in concepcione, nativitate, ascensione, futuro
judicio nobiscum concordas, Christum maximum prophetarum virumque
sanctissimum numquam peccasse nee peccare potuisse credis 7. Loquelam Dei
et animam Dei, quem s Tu dicis, ego verbum patris appello, ipsum de alitu Dei
in virginali utero conceptum ego de Spiritu Sancto profiteor, Tu eum virtlltem
Dei appellas, ego similiter. Cum sim)llicis nature sit Deus, et nihil sit in
Deo, quod non' sit Deus, et ipse alitu Dei 9 sit 10 conceptus, constat, ipsum
esse Deum, et flatus Dei nihil aliud est, quam Spiritus Sanctus, et loquela
Dei nihil aliud est quam verbum Dei. Cum ergo sit verbum Dei et ill
principio erat verbum, quod erat apud Deum, utique Deus erat
verbum (Joh. I, 1). Gens Tua. nos appellat increllulos, quodll Deum unum
in trinitate et trinitatem in unitate fiuelitcr a.doramus. Tu quando psalmum
Daviticum (LXVI, 6) decantas: Benedicat nos Deus, Deusua, Deus
1l0sterl2, bencdicot nos Deus! terDeum nominas et licet igllorans verbi

1154) Cl: vi<luarum - 1155) Cl: nostrum. - 1156) Cl: fillorum tuorum. - 11(7)
V: jenu •. _ 1158) Cl omittit: cordia tul. - 1159) V: iIIo. - 1160) ß: argue tu .. via •. -
1161) B: Amen.

I) LT hanc in.criptionelll omittunt, alter: Di.coptacio legia christianorum et Sarra-
ccnorum ad 80ldannm Babilonie. - 2) T omittit et legit: Oliveriu., Dei graeia Paderbruu-
n~nsil el,i.copu8, Melcbikemel, soldano B&bilonie, omnino cognosce re veritatem, quam in parte
cognolei.. (Abhlne convenit cum L): Ingratitudinla vleium evitare cupien. ad benlgnlta-
tem et (L: libertatem TUBm). _ 3) E: illoqul. - 3a) U' hie inclpit. - 4) LT: dlvlnitatem
agno8cere8. - 5) I.T: curares. - 6) LT omittunt. - 7) L omittit. - 8) T: que. 9) L
omittil. - 10) T omittit. - 11) L: quia. - l1a) L omlttlt: DeuI. - 12) L: et.
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virtutem Deum trinum distinguis. IdoHlatraS13a nos appellas, quill. crea-
turam IS venerarnur. Procul est 14 a nobis idolatria, quam jus naturale pro-
hibet et lex Domini detestatur. Theosebia patrem nostrum, qui est in
eeHs15 (Matth. VI, 9), colimus, verumque16 Deum latria, que ipsi soli dcbe-
tur, adoramus, erucem sanctam atque alias sa eras 17 imagines adoramus dulia,
humanitatem Christi hyperdulia 18. Imagines littere sunt laicorum, que
eciam1!J nobis ad memoriam revocant20, quorum sunt imagines, devotionem
excitant, et ex eis nonnumquamst wirtus egreditur. Judeis et christianis
eertissime constabat de ymagine Salvatoris, cui Judei multiplieiter illuserunt,
clavis earn eonfixerunt, deinde lancea militis aperuerunt latusejus, de quo
sanguis et aqua largiter effluxerunt ts (cf. Job. XIX, 34). Apud Berithum
factum esthoc mlraculumw, ecclesla Dei celebrat istud24 quolibet ann025 et
merito, quod26 omnes Judei, qui tunc aderant27 in Beritho, cum uxoribus et
parvulis ad baptismum properavetunt. Juxta Damascum in easali Sardenai28
de ycona29 BeateSO Virginis oleum habundunter stillat, quod gens Tua negare
non potest nee audet ibi commorari31 Christi cultoribus, In templo Salo-
monieo, quod Tui frequentant, ymagines erant duo eherubin~2 de lignis oli-
varum, vestiti auro purissimo et ex precepto Domini in sanctis sanctorum
positi (3 Reg. VI, 23-24). Erant insuper leunculi superss lutures
(3 Reg. VII, 29) et XII boves, qui sustentabant mare eneum (cf. 3 Reg. VII,
24-25) resticula XXX eubitorum ambiebat istud (1 ~eg. VII, 23)
habens altrinseeusss ordinem sculpturarum histriatarum. In templo Ezechielis
(XLI, 19) in parietibus erant picte facies hominis et facies jnxta palmam.
Ipse Dominus precepit35 fieri serpentem eneum contra serpcntes3G ignitos
(Num. XXI, 8). Verum quod 37 populus ido\+latriam 37a in ilIo exercuit,
Ezecbias eum confregit (4 Reg. XVIII, 4). Suggeritur Tibi falso, nos38

Beatam Virgin em et sanctas animas adorareS9 sciasqlle40, ipsam u Sanctam4S

et Sauetos suppliciter rogamus, ut pro nobis interpelleut, in quibus spem
suffragii ponimus, non salutis, que in solo Deo consistit. Arctarn viam
et angustam portam (Matth. VII, 14) demonstrat lex evangelica, casti-
tatem docet, salus's nobis est4l in castitate virginali vel conjugali vel viduali.
Tua lex plateam habet amplam, portam spaciosam, que ducit ad
inferos (cf. Matth, VII, 13) j nam contra nupcias, quas Dominus in paradise
fecit', ubi uni viro feminam cODjunxit unicam, IV uxores indulget assurnendas
prophcta Tuus cum solempnitate, coneuLinas sine numero. Pretcrea quod
hiis deterius est, lex mortis docet, neminem in sua re peccare posse45• Hec
perdicionis doctrina peccatnm contra naturam etcrudelitatem contra servos
et ancillas induxit. Docuit insuper Tuus prophets4S, qUOll qui inimicum occi-

13)T: creatorem - 13a) T: Idolatras. -11) T omittit. - 15) LT: qui In celi8 e8t.-
16) EH: utrumque. -17) EH omittunt. - 18) T: perydulia. - J9) LEH: eOI. - 20) 11 omittit.
_ 21) EH: numquam. - 22) EH: efftuxerat. - ~3) L: quod ecclesia; omitt.: !stud. - 24)
}<1:iIInd. - 25) L: quolibet anno celebrat. - 26) L: quia omnis Ju!l.a. - 27) L: erat; T:
erant. - 28) L: Sarday, T: S,mlinai. - .9) E: Icone; T: Ychonia. - 30) IH1: Bene.
dicte. - 31) T: pro. - 32) T: cberubim. - 33) LT: subler. - 34) Ell: iutrinsecus. _
3ä) LT: in deserto. - 36) LT: ignitos serpentes - 37) L: quia. - 37a) LT: hlulatriam. _
38) T: quod n08. - 39) T: adoramu8. - (0) L: Noveris quoll. - (1) LT: qnod ipsam.
- (2) ET: Beatum. - (3) LT;. nee sa1u8. - (4) LT; nisi. - (5) T: re peccasse. - (6)
J,T: prol,hela Tuu.. .
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dunt, vel ab inimico occiduntur, paradisum ingrediantur+t, jocunditatem para-
disi constituens in corporalibus dcliciis48, ibi 49 esse tres fluvios vini, lactis
et mcllis et commixtionem feminarum asseruit in Alcorano, libro Tue legis.
Verus doctor meus dixit: In regno celorum neque nubent neque nu-
bentur, sed erunt sicut angeli Dei (Matth, XXII, 80). Futura Bunt
enim salvaudorum corpora post resurreccionem agilia, subtilia, fulgida50,
imp as sib ilia eorumque ö! delicie non corporales sed spirituales in cognicione
et52 dileccione ac fruicione Dei consistent. Preceptor meus5S et54 inimicum
diligi jubet (Matth, Y, 44), doctor Tuus publice profitetur in Iibro suo, quem
quidam Judeus et Sergius monachus apostata dictabant, se litteras ignorasse
et graciam miraculorum non habuisse sed commlnatuseä est legem suam con-
tempnentibus, quam celitus missam per Gabrielem archangel urn dixit, contra-
dictores gladio subjugavit et bello ~(I. Salvator meus, amor et desiderium
meum, Dominus meus et Deus56 .. infirma mundi elegit, ut CorciaS7
confunderet (1 Cor. V, 27), apostoli sui, quos misso Spiritu Sancto in
una58 hora omnem scientiam et omnia linguarum gellera59 (Actor. 11, 3-8)
docuit, quos propheta Tuus viros albis vestibus60 indutos appellat, profecti
predicaveruntüt, Deo 62 eooperante et sermonem confirmante sequentibus
signis63 doeentes omnes gentes b a p t iz a r ies in6S nomine Patris et
Filii e tSp ir itu s Saneti (Matth. XXVIII, 19). Si gens Tua doctrY1am
Christi et predicaciones 66 ejus publice admitteret, ecclesia Dei gladium 67

verbi Dei libenter ei mitteret et ad consorcium fidei catholice gaudens in-
vitaret. Sed quum68 aliud remedium non invenit contra potenciam Sarra-
cenorum, lex catholicorum principum gladio materlall ad defensionem christia-
nitatis et juris sui recuperacionem Ileentor utitur ; nam vim vi rep ell ere
omnes leges et omnia jura permittunt.

Terram promissionis possederunt christianl longissimo tempore, prius-
qnam l\Iahumeth surgeret ad regnumG9, qui ex orphauo et inope sublimatus
fuit per connubium cujusdam cognate sue predivitis nomine Cadigam 70. Ipse
testimonium miraculorum et divinorum opernm lucide perhibet Jesu71 Christi
in lillro suo, sicut Tu nosti, et merito, quod nunquam sic locutus est 72

homo, nunqllam talis73 apparuit in Israel. Quando christianus et Judeu8 et
Sarracenus conveniullt74 ad Collolluendllm de tribus legibus,. christianus legem
l\Iosaycam 71\ Tue legi merito prefert, J udeus legern Christi legi Mahumeth
veraciter allteponit, Sarracenus legern Christi lege l\Iosayca meliorem 76 firmiter
asserit, sic77 coram majoribus Tue gentis aliqualldo factum fuisse cognovimus.
Ecce duo testes alieni prorsus a nostra disciplina nee a domo llostra pro-

47) T: Ingrediuntur. - 48) EH: temporalibu8 diviciis. - 49) EH: ubi. - 50) T
OlJlittit. _ 51) Ell: eornm 'Iuod. - 52) L omittit. - 53) ET: DOller. - 54) ELT: eciam.
- 55) commentatu.? _ 56) T omittit. - 56a) EL: Dleu•. - &7) E: cour. f.; T: qu ..ndoque;
L: que'IUC. _ 5~) T: ilia _ 59) LT: genera lillguarum. -- 60) LT: vestibuI albis. - 61)
LT: ubi<lue; H omiltit: Dco - et. - 62) LT: ubi<lue Domino. - 63) L: verbis. - 6J)
LT: baptiz ..ntes. _ 6j) LT: eOI In. - 66) LT: predic ..tore •. - 67) T omittit. - 68) E:
quando; LT: quoniam Ips .. (T: eccl. Dei) allud remedium contra potenciam Sarracsnorum
non luveuit. - 69) E: regimen. - 70) T: C..ndiga. - 7J) T omittil. - 7~) LT: qui .....
eie locutue fuit homo. - 73) EH: t ..liter. - 74) Ell: convenerunt. - 75) T omlttit: Tue
_ ftrmiter. - 76) L: mellorem lege Mosaye ... - 77) LT; sicut.
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deuntes Judeus et Sarracenus nostram legem extolIunt, Tue legis non in-
venitur nisi domesticus. Ipse Mahumeth super omnesi8 Christum Dominum
Marie filium, extollit, Tu, quem Dominus ingenio ditavit, paciencia multaque te
urbanitate moribusque laude dignis ornavit, Jesum Christum Dominum
nostrum sanctlssimum virorum, matrem ejus virginem sanctissimam femiuarum
profiteris, cui cum Spiritum emitteret80, clamans voce magna gentilis centurio
testimonium SI perhibens ait: Vere filius Dei erat iste (Marc. XV, 39)!
Daniel tIX, 26) propheta, quem Tu reclpis, testimonium dat morti Salvatoris:
Occidetur Christus, et non erit populus ejus, qui ipsum n e g a-
turus est. Cum ergo sanctissimus et perfectissimus fuerit, quod nemo negare
potest, quod82 omnes prophetc testimonium perhibcnt, falsum dicere non
potuit.At83 ipse dixit: Qui me videt8! et patrem meum (JoII. XIV, 9)
et rursurm Ego et pater unus85 sumus (Joh. X, 30), item: lIec est vita
eterna, .ut cognoscant Tc86 vernm Deum et quem misisti Jesum
Christum (JoII. XVII, 3).

Kernel, augeat Dominus bonum, quod57 in Te est88, auferat velamen89
tenebrarumw ab oculis cordis Tui (cf. 2 Cor. Ill, 15), ut plenitndinem
veritatis agnoscas! Ego servus empticiuavi crucis, Tuns libertus, nunquam
ingratus ero Tuis beneficiis. A seculo non est auditum erga conclusos ab
hostium multitudine tante bonitatis exemplum. Cum enim nos in Tuis mani-
bus conclusisset Dominus, non Te sensimus tyrannum vel domiuum sed
patrem~2 in beneficiis, adjutorem in periculis, socium in capitaneis, pacientem
in nostris insolenciis. Majores nostros in castris Tuis obsides deliciis,
quibus Egyptus habundat, insuper Iargis muneribus eciam cum fratribus
Tuis corporali visione93 plurimum honorasti, nobis minoribus in libera custodia
positis cottidie94 vicena vel tricena95 millia96 panum cum pabulo jumentorum
gratis misisti. Iuduxisti97 victualium commercia preparans pontem et siccari
faciens vias, quas aqua fecerat invias, nos et nostra custodiri jussisti sicut
pupiIlam oculi (Deuteron. XXXII, 10). Si aberraverat jumentum, reductum
ad castra requisito domino locum suum recepit. Infirmos nostros cum debi-

. Iibus ad portum Damiate per terram et aquam Tuis sumptibus defcrri Ilro-
curasti idqlle98, quod his99 omnibus majlls est lOO, improperari nobis, movcri
supersannancillm tOl capita vcl aliquo signo derisionis molestari adicto terribili
prohibuisti. IntelIexisse videris indignacionem Domini expressam 11crEzechi-
'elemt02 (XXV, 36) sic: Pro eo, quod dixisti: euge euge super sanc-
tuariUlll meum, quodl03 polluctum est ctlO! terram mealll'lsrac},
quial05 del!olata est, et super domum Juda, quoniaml06 ducti
8untl07 iu captivitatem, etl08 eo, quod plausisti pede ·et gavisa

78) LT: homines. _ 79) H omiUit. _ 80) LT: In cruce. _ 81) T: dcitatis. _ 82)
EH: cui; J.: quia. _ 83) H: Ac. _ 8t) LT: vidit me, vhlet et _ 85) LT: unum (.ie.
Vnlgata). _ 86) L: oolum. _ 87) L: quod bonnm. _ 88) J.T: et. _ 89) E: velamentum.
_ 90) T: teuebrosum. _ 91) EH: emptoriu8 (sed OliveriuB omuibus epistolis Ipse 8<1

semper voeavit: empUeium). _ 9~) T: et beneftcii. cooperatorem. _ 93) LT, vi.itacione.
_ 91) ET: quotidie. _ 9;) L'r: tricena vel vicena. _. 96) T omittit - 97) LT: Imlulsi.ti.
_ 98) LT: et. _ 99) H: JIii •. _ 100) LT: fnit. _ 101) ELT: sup.r n08 sub.allnaneium.
_ 102) L: prophet4m;' '1'.: p. dieentem. _ 103) L: quia. _ 104) LT: super. _ 105) LT:
quouiam. _ 106) EIlT: quam. _ 10i) E omitt. _ 108) ur: pro eo
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cs ex toto affectu super terram Israel, id c ir c o perdam Te de
terris et conteram. Quis Te docuit verbum Jesaie (XXXVnr, 22-2-1)
diceutis: Subsannavit Te virgo filia Syon, 110st Tc capuP09 move-
bitllO Cilia Jerusalem. Cui exprobrasti et q u em blaspbemasti1l1
et super quem le va s t i vocem Tuam et le va s t i u l t it u d in em o cul o-
rum Tuorum? All sanctum Israel! In manu servorum Tuorum ex-
pr o b r a s t i Domino! Recte appellntus es Kemel, quod interpretatur con-
summatus, quod 112 in politicis vel urbanis 113 virtutibus reges et principes
nntecedis, de hoc precipue commendandue us, quod immunis esse diceris a
cri mine pessimo, quo gens Tua laberat publico statuens ephebiarum abomina-
clones et multiplices offensioues in stagnum ignis et sulphuris (Apoc.
XX, 9) post hanc vitam detrudenda. Studeas, obsecro, supplico, stude 115 con-
summare, quoll ccpisti, post liberacionem captivorum restitue nobis terram
sanctificatam, hereditatem Domini1l6, civitatem sanctum cum omni jure suo!
Frater Tuus, qui tenet earn, vasallus Tuus est nee Tue valet resistere voluntati.

lIanc terram constat esse servorum Christi. Judei, quoniam 117 boredem
vinee prrsumpserunt occidere (cf. Matth. XXI, 39), per Romanos imperatores
Titum et Vespasianum eX}JUIsi sunt; nam paterfamilias malos male
perdidit1l8 et vine am suam locavit aliisllO agricolis, qui red-
dant120 e i fructum t emp o r lb us s u is juxta quod fuit predictum m• au-
feretnr a vobis regnum122 et dabitur genti facienti fructusl23)
ej us (Matth. XXI, 41). Bona fide et justo titulo summo pretore, hujus rei
aur.1ore, possederunt eam christiani multis : temporibus, donee Cosdroe 124,
rex Persarum, ipsos violenter ejecit venions Jerusalem, ubi virorum XI millia
peremit, lignum Dominice cl'lIcis asportare presumsit, Zachariam patt'iarcham 125
cnm aliis captivis 126 tl'axit, Syriam et Palcstinam bello premens, Libiam et
Egyptum incursans cum Alexandria vastavit, et erant Sarraceni sub imperio
Persarum, donec l\Iahumeth surgeret. Postmodum vice versa jugum Tne \
legis Persas 127 oppressit Eraclii tempore, qui crucem sanctam et Zacharhun
patriarcham 128cum aIiis captil'is Jernsalem reduxit. Mahumeth mortuo Ebube-
beth 129 succ:essit in priucipatu 130. Inter 131 Sarracellos et Romunos bellum in-
placabile surrexit. Inuignati itaque 132 Sarracelli, !}uod 133 togas non accepe-
runt ab erario imperatoris EracIii 131, sicut alii miIites, eventn vario cum Ro-
manis conflixerunt. Ebubebeth 135 defuIlcto 136 Hutnaf dominabatur, qui tem-
plum Domini, quod ex tat llOdie, a quibusdam dicitllf constrnxisse, alii dicunt
ab IIelena, Constantiui matre, alii ab Eraclio 137 a 138Persille revel'so. Sarraceni,
capta Damasco, Phenicem et Egyptum occupant, Jerusalem bieuuio obsessam
capinnt cum Antiochia 139, Syria totaque 110 Perside. Post hee Romani de

109)L: cn)lud. - 110) I,T: virgo. - 111) }:: blasr.masti. - 112) L: quoniam;
T: 'luum. - 113) L'£ omittunt: v.l urbani •. - 114) T: commendamu8. - 115) 1,£: .uadeo.
- llH) LT:·hereditat.m Domini, terram s.nctiflcltam. - 117)1<:HT:quem. - 118) L: pro-
didit. - 119)LT: aliis locavit. - 1~0)L: red,lunt. - 121)1:1': prc,!ictum fuit. - 122)LT:
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- 127)T omittit. _ 128)H: propbetam. - 129)T: 1<:IJUber.- 130)L: et tunc. - 131)LT:
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Sarracenis ce millia perimunt. Sarraceni stolo navium 141 pene trium millium
ConstantinopoHm triennio obsident, sed Bulgares ex eis XXXII millia occidunt,
alii fame et 142 frigore, pestilencia sine numero pereunt, et sic ab obsidione 143
cnm quinque navibus de tanta classe confusi redierunt 144. De Africa postmodum
ebullieutes Hispanos longo bello vexavernnt, quibus Karolus 145 rex 146 fuit
presidio, innumerabilem multitudinem eorum, que supputabatur ad CCCLXXXV
millia, variis sternens preliis 147 obsessos eciam in Narbona duos eorum
reges cum multis aliis interfecit ; fugientes gladium profundum maris non
evaserunt, Postea Thurci de Caspiis portis erumpentes Armeniam infestant,
quibus tamen divina virtus non defuit supplicantibus. Alii Siliciam 148 inva-
dentes Lipparlam 149 insulam .vastarunt et usque ad perturn Romanum 150
venientes instancia Leonis pape, eooperante sibi divina gracia, gravi turbine
veutorurn fere omnes perierunt. Mauri Beneventum occupant, SarraceniApu-
Ham et Calabriam vastantes Galianum 151 montem occupant ibique 152 firmata
municlone 153 multas Italic urbes debelIantes 1M, qui per miliciam Johannis
pape conserta pugna in tantum Bunt attriti, ut ornnes truncati vel capti suc-:
cumberent, multis asserentibus, apostolos Petrum et Paulum in ilia pugna visos
fuisse christianis in auxiJium. Urbs Januensis a Sarracenis ab Africa venientibus
cum classel55 capta in ore gladii cum thesauris asportatis graviter nimis afflicta
destruitur. Hujusmodi tempo rum temp esra tibua longa con c er tacl o
facta est inter domum David et domum Saulis (2 Reg. Ill, 1). Cum
autem complacuit ei, qui culpa offenditur, penitencia placatur, qui non continebit
in ira sua misericordias 156suas, unum de minoribus elegit, Petrum lIeremitam,
quem preconem salutis constituit ad evocandam miliciam christianam, et
quamquam fere c millia peregrinorum per Greciam veniencium a Turcomanis
interimentur, non tarnen zelus 1~7 Domini cessavit, donee per Godefridum,
ducem Lotharingie, fratremque ejus Hi8 Balduinum 159, postmodum per1GO reges
Jerusalem aliosque viros magnificos VIII Idus Julii feria VI161 post annos
circiter CCCCXX, ex quo sub Eraclio 162 secunda vice capta fuit et possessa
civitas sancta a. Sarracenis, restituta est a 163 Domino christianis, qui extullc
terminos suos per multiplices Buccessus ampliavit fere a flumine Egypti us-
q ue164ad flu vium magnum Eufratenjuxtapromissum prophete (Jes. XXVII,
12-13); nam Balduinus Ill5 comes fuit 166Edessellus 167, que est juxta Enfraten.
Processu 168 temporis, cum iterum mnltipIicarentur peccata super terram, pa-
truus Tuus Saladinus 169 et pater Tuns christianos ejecerullt de possessiollibus
suis, in sola Tiro remanente cultura Christi de tarn lato regno. Liquere
Tibi 170 potest ex premissis 171, christianorulß hanc esse terram, quam frater
Tuus tenet. Pro Damiata reddere volebas eam 172 preter Montem Regalem
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et Craccum cum suis pertinenciis et appendiciis. Nosti t73,l\lontem Regalem
pociorem esse partem 174 regni et provinciam nobilissimam ac metropolim
diciorem aliis ad regnum Jerusalem pertiuentibus 175, sine qua cum Cracco
diu retineri non potest civitas sancta, unde principes nostri composicionem
stabilem Tecum inire non poterant. Destructum jaeet regnum et, quod hodie
dimitteres, eras recipere valeres, quando Tibi placeret vel fratribus Tuis
treugarn rumpere. Forsitan alii christiano triumphus iste servatur a Domino,
qui dominatur in regnis hominum (cf. Paral, XX, 6). Ideoque muItum nostris
et Tuis consulimus 176, si prudencie Tue studium efficax impend ere curaveris
ad perfeetarn pacem faciendam, quum 177 legern Christi servantes nullatenus
diu dissimulare possunt suas injurias et exheredacionem, presertim quia Co-
radinus exactores suos 178 constituit, qui peregrinos visitantes gloriosum sepul-
chrum spoliant et male traetant, qui· tributuni solvere nolunt propter obe-
dienciam vel non possunt propter indigenciam. lata crudelitas et venerabilium
locorum venalitas legibus diviuis et humanis contraria bonis eciam moribus
repugnat 179. Sapiens et potens Salemon 180, rex Jerusalem, post dedicacionem
domus 181, quam edificavit altissimo 182 principi, oracionem fudit (3 Reg. VIII,
38-44) eciam pro extraneis a populo Israelitico de longe 183, de propinquo
venientibus peregrinis, quos gratis et lib enter admisit ad sanctum secu!are
propter nomen Domini magnum, ut omuis nacio, qne sub celo est, vi t u los
labiorum (OseeXlV, 3) offerantl8! Domino tee in loco, quem Dominus pro
salute generis humani separatim elegit. Templum Domini nec cum precio nec
sine precio nostros intrare permittit18u frater Tuus, sed tanquum incrednlos
vel immundos repeIlit.

Vere Vos estis increduli, qui Jesum Christum de Spiritu Sancto con-
ceptum et de Virgine natum confitemini 187 et tarnen filium Dei negatis 188
quia rem, sicut est, non intuemiui propter duriciaml89 vest ra m et cor im-
penitens(Rom. 11,5). Nos trinum Deum profitemur et unnm trinum personaliter,
unum essentialiter, unum Deum credimus, unum Dominum, unum omnipotentem
eternum, invisibilem, incomprehensibilem, ineffabilem super omnem creaturam
altissimum, Nam quod per superhabundanciam dicitur, uui soli convenit j in
sole radius 190 est calor 191 et splendor unicus, tarnen ab omnibus conspicitur,
similitudinem 192 lion inveuimus et Tu animalis homo non percipis secreta
divinitatis et mysterium trinitatis. Cousortem Deo nullum damus, sicnt false
nobis impouitur, que enim convencio, quod consorcium creature ad creatorem,
temporalis' ad eternum, corrupcionis ad incorrupcionem, visibilium ad invisi-
biliat93! Utinam saperes et intelligeres ac novissima provideresI9!! Quid
Tibi prosunt divicie195, quit! salutis afferunt divicieltl6! Transeunt hec

173)EH: Noatri. - 174)H omittit; T: pociorem partem .ase. - 17ä)LT: perU-
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- 183)LT: vel. _ 184)LT: offerat. - IR;) L omitt!t. - 186)II: promittit. - 187)L: profi-
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velut197 umbra(Sap. V,9)! Queras igiturl9B, que surs um sunt, sap ias

que Dei sun t (Coloss. Ill, 1, 2), accedas cum fiducia, corde contrito et Im-
miliato ad thronurn gracie (cf.lIebr. IV, 16), judicis henigni et pete ab eo,
ut veram Tibi fidem ostendat, vias Tuas dirigat et omni tempore con-
silio Tua in ipso permameantl99! Nam manifeste magnum est pie-
tatis sacramentum, quod m an ife s tu m est in carue, justificatum
in spiritu, ap p ar u it a n g e l is , p r e d ic a t um est gentibus, c r e d it um
est in mundum, as su mt u m est in gloria (1 Timoth. Ill, 16).

VI. Vlit'erü,s scholaslicus doctores et sapienies .AegYlIti mond, ut in JesUIII
Christum verum Dei fiUulII credant.

(Sept. 1221).
[Eccard, CuTI'. l.i.I, m.dii Iu",i I1, 144a-1449 (/0:); contulimus codices Hannovera-,
nnm (H) XXXVH, 18J7 (l), foL 12Bb-133b et Lipaiensem (L), 214, BO,P 3Ib-35b],

EpistoIa salutaris doctoribus Egyptii transmissa '.
Ptolomeus Philadelphus 2, rex quondam Egypti, studiosus et librorum

cupidus erat; per LXX. duos iuterpretes transfcrri fecit legem Domini de
Ilebreo in Grecum, quam apud se reposuit et successoribus 3 reliquit, Ideo-
que post premissa convertam articulum ad vos saplentes et mathematicos
Egypti4 de scripturis, quas negare non potestis, studium vestrum conveniam 6,
ut omnes ratione utcntes christianorum fidem intelligant et vestras respon-
siones ad vertant. De Christi divinitate et 6 personarum trinitate redemtorisque
mundi passione, que hactenus recusastis admittere, brevis assumatur assertio,
autoritatc scriptararum firmiter suffulta, Christus, qui non venerat solve re
l eg e m, sod adimplere C\Iatth. V, 17), VIII. die circumcisus t fuit (Luc.
I, 59) et baptizatua anno etutis sue 8 tricesirno, agnus sine macula, ut vim
regenerativam inferret aquis 9. Et sicut circumcisio finem in Christi circum-
cisione accepit, ita consecratio baptismatis initiurn per baptismurn Christi
suscepit, circumcisio signum crat baptismi, quo 10 veniente significatio cessavit,
sicut flos precedit fructum, sed veniente fructu flos decidit. Redemptor noster
temptari ,'oIuit (cf. Hehr. 11, 18), nce filium Dei ternptatum dicilllUS, sell vir-
ginis filium 11, in quo plenitudo filii Dei consistebat (cf. CoIoss. n, 9), si homo
perfectus non "icisset ilium, qui perfectum hominem \'icerat, victoria ejus
nohis prodesse non poterat. Qui 12 Ade victor extiterat in paradiso 13 et qui
\'icerat manducantem, victns est a Domino jejunante. Ternptatus cst 14, ut
temptatorem cum omnibus temptationibus snis 15 villceret, passus, ut universas
!,assiones com!lrirneret, mortuus, ut mortis imperium sllbjngaret, qui pe c-
cat urn non fecit, nec inventus e'st dolus in ore ejus (1 Petr •
.n, 22). De hac temptatione Zacharias (III, 1-2): 0 s ten d i t mi h i Je sum
sacerdotem magnum, stantem coram ange!o Domini, et Satan
stabat a dextris ejus, ut adversaretur ei, et dixit Dominus

1'.7) L: velnd. - 198) LT: ergo. - 199) E: perman.erant.
1) L omittit. - 2) L: Tolemen8 FiladelCul. - 3) L: Ini. eam. - 01)L: et. - El)
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- 10) L: que veniente ligniflcato. -11) L: flHum virgini •. - 12) L: Nam qnl - 13) L:
ip.6 temptator Domini factu. est lu deselto et qni. - 14) L: autem. - 15) L omittit.
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ad Sathan: Increpet in te Dominus Sathan. Numquid mentiri potuit
et se Deum dicere, si non erat, qui miracula fecit, quo nullus alius facere
potuit, cum Deus Hebreurum nunquam passus sit, superbientes de populo suo
absque allqua gravi plaga praeterire? Nam si Deus non esset et se Deum
diceret, mortuis vitam conferre non potuissot nee imperare ventis et mari
(Luc, VIII, 2!), nisi Dominus elementerum et 16 totius creature. ' Pater dicit
filio: Filius meus es Tu, ego h odie genui Te (Psalm. Il, 7) et fllius patri:
I p sei n v 0 ca v it mc, pat e r m eu ses T u (Psalm. LXXXVlU, 2G). Item:
Ex17 utero ante luciferum genui Te (Psalm. CIX, 4) et de Spiritu
Sancto: Spiritum Sanctum ne a u f e r a me (Psalm. L, 13) et rursum:
Spiritu oris ejus omnis virtus e o r u m (Psalm.XXXII,G), Intelligite,
que scribo! Non ita generat Pater Fi!ium, sicut homo hominem; nam Deus
semper pater fuit, quia semper filius extitit, cujus pater est. Non ergo ex
accidenti sortitus est hoc nomen; semper enim Pater et verbum habuit 18 et
virtuteml9 et sapientiam habuit. Verbum dicimus Dei virtutem Dei(lUe~o
sapientiam, que semper in Pat re fuit. In corde Patris hoc verbum semper
fuisse, ipso Deus Pater evidenter expressit dicens: Er u eta v i t cor me u m
verb u m bon um (Psalm. XLIV, 1). Et ipsa Sapicntia dicit (Eccles. XXIV,
5-6; ProvoVIII, 27-29): Ego sapientia ex ore Altissimi prodii;
ego feci, ut oriretur lux, quando p r e p a r a b a t c e l o s , a d e r a m
cum eo e u n e t a e o mp o n e n s si, stabiliens m o u t e s , firmans t e r-
r a m, fu n den s 22 fl u m i n a. Ergo cum sinc sapientia nunquam fuit et sine
virtute, quis ,audet dicere, hoc nomen Deo ex tempore advenisse, cum semper
fuerit et sit pater, semper fuerit et sit filius, cujus pater est I Profunda sunt
hec et salubria, et sobrie cogitanda, sobrie tractanda 23., l\Iihi impossibile
est generationis eterne scire secretum, super omnem sensum est, quia p a x
,Dei exsuperat omnem sensum (Phil. IV, 7); mens deficit, vox silet,
non mea tantum, sed angelorum, supra potestates et2{ Cherubim et Seraphin
sunt hec, Mihi scire licet, quod natus sit, discutere non lieet, qucmadmodum
natus sit. Hue 25 Paul us raptus ineffabilia dicit (Act. VIII, 33). Gen era-
ti 0 n e m ej u s qui sen a r r a b it? Habet generatlouis inusitate gloriam, qui
habet innsitate potestatis gratia m ; tcmporalis etiam generatio filii inenarra-
bilis est. Sol vitrum sine sua vel ilIius lesione penetrat, sic integra virginitate
sol justitia venit in mUllllum, et, ut sic nasccretur, ilIum decuit, nobis pro-
Cuit, ut mundus natus nos mundaret, potenter natus nos 26infirmos roboraret.
Purtum virginis <luo prophete predixerunt, Ysaias (VU, 14); E c c e vir g 0

concipiet et pariet fiIium27, Jeremias (XXXI, 22): Novum faciet
Dominum s. i. ter. i. m. c. u28• Ilic mulier nomen sexus est, non facture.
Ignotus nobis per nomen proprium propheta virginis 29 ejusdem nomen ex-
pressit. Nam in longevis 30 Tracie muris homo quidam fodiens invenit
lapideam arellam lit, quam cum expurgasset ct apcruisset 82, invenit ss mortuum

IS) L: princeps. - 17) L: Item: Ex - gen u I te et fllins patrl: Ipse etc. - 18) E omittit.
- 19) J.: habnit. - 20) L: et Dei. - 21) L: componena omnia. - 22) L: rundana. - 23)
J.: &c sine oblivione .otlnenlla. Inpouibile mihl ost. - 24) L omlttit. - 25) J.: Hec. - 2G)
J. omlttlt. - 27) L: et Jeremi .... - 28) E: 8. i. ter. et m. c. u.i I.: mu. o. ui. gremio ut. 8uii
\"ulgata: cr.avi! Dominus novum super terra m et remina circumd"bit virum. - 29) E: ejus-
dem virginls; L, propheta In partn virginis ejusdem nomen. - 30) L: logis (I). - SI) L:
archarn lapldoam. - 32) E: apparuluet. - 33) L: repperit.
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jacentem et litteras "conglutinatas arche continentes hec: Christus nascetur
de Maria. virgine, et in eum credo; sub Constantino et Hirena Imperatorihus,
o Sol, iterum me videbia! Si haue prophetiam non admittitis, que 34 legitur
in Romans historia, duorum premissorum prophetarum testimonium sufficit.
VestreSa legis auctoribus36 vos convincam. Jesum Christum innocenter vixisse,
sanete et juste et pie et maximis claruisse virtutibus 37 legis vestre ss Iiber
profitetur. Justa enim defensio 39, qua compellitnr unusquisque sue rellgionis
auctoritate convinci, Constat ergo 40, legem, quam dedit, irreprehensibllom,
honestam et41 salubrem esse, da qua testimonia proferre possem sufficientia,
:sad vos negatis in evangelio scripta reperiri, que vestris observautiis con-
tradicunt. Epistolas Pauli non recipitis, qui 42 saluberrima profert documenta,
et conversationem nostram honestis informat disciplinis, ut sob r i e et 43

juste et44 pie vivamus in hoc seculo e x s p e c t a n t e s beatam
spem et advcntum glorie m a g n i Dei (Tit. H, 12). Ilebreorum,
Grecorum et Latinornm disciplina Moysen et prophetas frequentant, proba-
tiones suas ex eis aflerunt, fundamenta suarum assertionnm in eis 4& merito
ponuut. Ezechiel, secretorum Dei conscins, vidit rotam in medic role (I,
.15, 16), Novum Testamentum in Veteri, quod unum predicit futurum, aliud
ostendit factum. Consequens est, ut passionem Christi et passion is circum-
stauelas ex his, que olim predicta sunt, in medium producamus. Nullum vero
vestre4G legis ex prophetarum verbis Invenimns fundamentum. Ysaias nou

· ut propheta enigmatice, sed ut evangelista maulfeste passionem Christi 47 ante-
· predixit. Et quia duris cordibus incredibilia de humilitate Christi 48 dictu-
rus erat, premisit: Quis c r e d id it+s auditui nostro? (Jes, LUI, I).

· Divinitatis autem magnitudinem subjungens ait: Gen era t ion em ej u s
qui sen ar r a bit?" De Juda proditore, qui fuit unus de XII, ait David :

· Qui edebat panes meos, magnificavit super me s u p p l a n t a-
· ti 0 ne m (Psalm. XL, 9). De pacto l)roditionis inito cnm Judeis Zacharias ao
(XI, 12): ApprenderuntM mercedem meam XXX. argentoiil. De
rejectione pecunie idem (XI, 13): Projeci illos adS! domum Domini
ad statuarium. Quod captus est in horto, Jeremias (Thren. IV, 20):
Spiritu oris nostri Christus captus est in peceatis nostris.
Quod Iigatns ad judicium ductus est, I<:sdras: Vinxistis me non sien t
pa trem, qui li b eravi t vo SS3 de te rra E gy pt i. Et alibi (Sap.
H, 12): . C0 mp reh end a mus j n s t um, quo n i a m con t rar ius est
ope rib u 8 nos tri sI Cnm tamen volensM \'cnerit ad passionem a8e110,
Zacharias (IX, 9):Exulta satis55, Cilia Sion, jubila, filia Jeru-
s a Iem, e e e ere x tu u s v e nit t i b i, j U 8 tu 8 e t S a I vat 0 r I I}Iso
pauper ascendens super asinam et sllper pulInm fiIium asine 10quituraG pacem
· gentibus. Unde ipse dixit (Luc.. XIX, 42): Et quidem in hac die, que
ad pacem tuam57, nunc autem abscondita 8unt ab oculis tuis.

lW) L: quia. - sa) EH: vere. - 36) L: auctoritatibus. - S7) L: miraculls. - 38)
EH: nOltre'- - 39) H: e.L - .40) L: igilur. - (1) E omilllt. -. (3) L: que - prurerunt
- informant. - (3) L omltlit. - (4) L: AC. - (5) L: ipail. - (6) Ell: no.lr •. - '(7)
L: longe. - (8) L: filii Del. - (9) E: credide.iL - 50) L: ail. - al) L: apprenderunl.
- fl2) L: in. - 53) EH: nos. - &4) L: ad pasaionem vene.it In •• 0110. - f>fl)L: ...clul
- aG) L: loqlletu •• - :'7) Vulg. et L: UbI.
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Sequitur: Potestas ejus a m a r i usque ad mare et a fluminie us-
que ad fines terrae (Zach. IX,IO). Ductus ante pontifices et !}i!atum58,
muItipliciter est ilIusus. Jeremias ss (cf. Thren. Ill, 14): In i lIu si 0 n e m 60
factus sum61 populo h n ic ; Job (XVJ, 11): Aperuerunt super me
ora sua, exprobrantes percusserunt m a x il l a m meam, saturati
sunt penis meis; Jeremias62 (Thren. 111,30): Dabit percutientiG3
se maxillam, saturabitur o p p r o b r l ia ; Micheas61 (V,I): Pereus-
s e r u n tüö m a x i l l a m judicis Israel; ·EsdrasGG: Clamantes ante
tribunal judicis humiliasti, me suspensum in ligno morti tr a ,
didisti me. Ligatus ad stipitem flagellatus est; Ysaias67: Dorsum68 meum
dedi in flagella, maxillas meas in p a l m a s , faciem meam non
averti a coufusione sp ut o ru m (Jes. L, "6). Disciplina pacis
nostre super eum (Jes.LUI,5). Coronatus est spinis; Jeremias: Spinis
p e cc a t o ru m suorum cireumdederunt me populus hie. Eccle-
siastirusG9 (XI, 5): Multi tyranni sederunt in throno, et in s u s p i-
cabilis porta vit diad e ma, Hac corona coronavit eum noverca sua synagoga,
gloria et honore paler suus, alia corona mater 8uaiO• Egredimini, filic
Syon, et videte regem Salomonem71 in d ia d e m a t e , qu07J;.
cor 0 n a vi t cum m ate r sua in die des p 0 n sat ion i s illiu s (Cant.
HI, 11). Feria VI. conceptus 73, et tunc desponsavit sibi ecelcsiam. Testi-
monium contra innocentem David (Psalm. JL\:VI, 12): Insurrcxerunt
in me testes iniqui et mentita est iniquitas s ib i, expolia-
tionem vestium r+: Diviserunt sibi vestimenta mea et super
vestem m e a m m is e r uu t sortern (Psalm. XXI, 19). Crucem suam
propriis humeris portavit; Ysaias75 (IX, 6): Factus est p r in c ip a-
.tus7G super h u m e r u m ejus,.hec est clavls David posita super hume-'
ros 77 ejus. In loco damnatorum crucifixus est; David (Psalm. XVI. 4):
Propter verba labiorum tuorum "ego custodivi vias duras
latronis. Item78 de esca et felle et aceto (Psalm. LXVIII, 22): Dederunt
in eseam meum fel et in siti mea potaverunt me aceta. De
manibusextensis79 Abacuc (lU, 4): Cornua in manibus ejus, ubi for-
tior fortem superavit, ante faciem ejus ibit mors. Morte erucis
tunc tur}lissima condemnaverunt cum, sicut scriptum est in !ihro Sapientie (H,20).
Nunc autem crux a supplicio latronum transh'it ad frontes impcratorum. In
eruce foderuut manus' measSO,'et pedes meosB1; dinumeraverunt
om n i a 0 ss a m e a (Psalm. XXI, 16). l\Ioyses in Deuteronomio scripsit
(XXVIII,66): Erit ,·ita tua pendens ante OCUl08 tuos, et non
credes vitetue82• Aqua de latere salvatoris fluxit; Ezechie183 (XLVII,
2-3): Ecce aque redundantes a"latere deitroll4, que prim? pane

1>8) H: Duetus autem po~tirex .d Pilatnm. - 59) L: Unde .Teremiaa. - 6(» EU:
iIIusione. - (1) 1nl:est. - f;2) L:et .1.remias. -(8) L: peieuti.nlibus. _: M) L: el
Michea. - SS) Vulg.: pereudient; L: In virga perenaaerant. - (6) L: et Eadra •• _ 67)
L: unde Ysaia •• _ 1lB)L omiltit; Dorsam _ disciJllina. -- 69) L: et ecc)e.la.t1cnB. _ 70)
L: nnde. - 71) H: Salemonem. _ 72) EH: qua. _ 73) L: est. _" 7') L: In eodem. _ 75)
L: ande Ysai.u. - 76) L: .jas. - 77) L: ham.rum. _ 78) L: Idem. _ 79)L: In erllee.
- 80) L omitlit. - 81) L: et ,,';'uia o.n ejn. dinllwerablJla feeerllnt. _ 82) L omlttit.
- 83) L: unde Ezechiel. - 8t) Vnlg.: et traduxit moper aqnam u8qno ad talol.
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fuerunt usque ad talos. Qllando84. baptizati sunt ere dentes de Jndeis in
Jerusalem, dcinde aqua ad genua erevit; baptizati aunt enim in Juden, Sa-
· . A . hi b t' • per totummana, ntioe la, postmodllm usque ad renes, nam aque ap IsmI
mundum fluxcrunt. Ab utraqlle parte torrentis li g n a m u I ta; 0 m 11 ~

lignum pomiferum justis8a afferens f r u c t n m (Gen. I, 11), quod~
fructus sunt in cilium; natn per bona opera87 et exempla pascimur, et :ol~~
bonorum "cl'borum sum in medicinam Vero mortuus est in cruce ; Damel
(IX, 26): OccideturChristu8 et non erit ejuspopu!us, qui eun18~

, h.negaturus est. Dominus perYsaiam(LIII,8): Propter sc e lus popu.
me i per cu S 8 i Cum. Passus est et 90 mortuus 91 Deus et homo, non m
,divinitate, sed llUmanitate .. Sol splendore suo arborem circumfundit, cum
arbor iueiditur, ictum ferientis ferri splendor so lis excipit, priusquam pe~:
tingatur ad lignum, sed sIllendor a dnlante nee incidi potest nee sCJl~rar~,
sic divinitas nee separari potuit nee incidi: Quod autem passioni suhJtlcll~t
videlicet. humanitas, sicut lignum et !la teneri potuit et Iigar], vlIlnerari ct Pllt~.
De sepultura. ejus Jercmias: In se))ultllra ejus reviviseent m o r t m.

· Idem(cf. Thren.lII, 53): Mo rtHi ca veru n tin I a cum vitam m ea m, C t
lapidem posueru'nt super me!)3. A morte teneri non potuit, sed sllr-
· rexit

9
'. Davitl (Psalm. XV, 10):' Non dabis Sanctum tuum videre

· corruptiones9;. l\1ichas (VII. 8): Ne leteris inimica mea sup~r
m e I q 110 d9G ce cid i, COn s 1I r g l m. Premissa propllctice predicta III

Je8um 97 constat esse complcta sieut MatllCus et Jollaunes 98, qui cum iIISO
,ambulaverullt, et presentes amhulabant, ct presentes omnia videbant, qllan.~o
) in terris visus est, cum hominibus convcrsatus est, in suis tcstantur evangelus,
Lucas similiter, cujus laus 'est in evangelio per omnCi eCclesias, item Marcl~s,

· qui ab ore Petri, Apostolorum 99 princiJlis, hoc alldivit et fideliter conscripslt.
· In hoc ergo verbum verum est, quod alii seminaverunt, videlicet pro!lh?te,
alii messuerunt, scilicet ApostoIi; ipsi enim profccti predicaverunt 100, Do n1l n 0

,COoperantc et sermonem eonfirmantelOl sequentibus signis
(Marc. XV';2(;). Si quas rcsponsiones habetis, contrahite 102 omnia, rescribite,
ut veritas assertion is fidei nostrQ elarius elllcescat, Fill cs nostra super
firmam pctram fundata (Matth. VII, 25), tcstimoniis patriarcllarlllll,

· prophetarum, Ilpostolorum et miraclllorum· inexpugnalliliter vallatllr eo~tr~
· omnem altitudinem extollentem se adversus veritatem et doetrinam elmstl.
Verbum crueis pcreuntibns stultitialo3 est, his autem, qlli salvi
fiunt, virtus DeilOJ est (I. Cor. I, 18). Crllcifixnm credimlls (cf. Gal. I1,
16), erucifixum predicamlls (1: Cor. J, 23), crncifixum n~n erubesd-
.mus (cf. Rom. r, 16), in erlleQ Domini Jesn Christi semper et uhiquc glo-
riamllr (cf. Gal. .VI, 14). .

81a) L: Sed quando. - ~a) L: jooli afferenteB. _ S6) L: quia _ 87) L: bonorom
· nperom exempla. - 8f» L: Dllde nalliel • .:.. 89) L: neg.torus eat eUlD. _, 90) L OIuiltil.
- 91) J,: est. - 92) L: Jig:.. i potu!! et teneri vUlnerarl. _ 93) J.: }>o••uerunt lapi<lcm me.
.- 9~) L: reBurrexlt. - 9:.) Vulg.: corra!.tionem; loaf: corruption! •• _ 911)Vulgo !It r.: quia.
~ 91) L: ChriBto Jh •• u. - 98) L omitlit: qui _ in IUia. _ 99) J.: prlncll'is aposto!orom.
- 100) L: videlicet. - tOI) L: ~. ~ig. (Bui•• igllil) •._ 1(2) L: COntra bee. _ 103) L: qui-

; dem eBI .tnltlcia. - 104) L: nel "irin •.
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VII. Oliverius, sclwlasticlIs Cololliensis, Conrado, abbati Praemonstratensi, de
abbatibus de Florido Horte et Skeldwalda plura nuntiat.

(C. 10. Mart. 1224). .
[Mstthaeu., .dnalectll (ed. Il) 11, 71; Hugo, ..lntiquitate. I, 475; Emo, Chronlcon

in M,on. a.r",. SS. XXIII, !>O~-503].

Venerabilibus viris domino Conrado Premonstratensi abbati, ceter~s~ue
bb ib ,. uciusa at! us ac toti capitulo Premonstratensi Olherus, servus crUCIS emp. '

Coloniensls cancellarius, paraturn semper cum devotis orationibus obseqmum.
Cum ex mandate Sedis Apostolice Frisiam Colonicnsis provincie pera~rar~m,
duos in ea" p . . . Al . 'llorum vldehcet. viros remonstratensis habitus mvem. ten I .
Emoni, abbau Floridi Horti a elero et populo plenum testimonium mode~tle
ae laudabilis vite perhibet~r, reliquus lIerdricus de Skeldwalda. prepo~l~u~
non solum apud populares verurn etiam a bonis et gravibus sufficlenter Ill,a
matur. Officialis enim gerens nezocium excommunicat et absolvit, eccleslas
~laudi~ et aperit pro precio et, quod abominabilius est, baptismum parvulornm
Impedlre nititnr quibusdam ecclesiis crisma necando pro unius. vel paucorum
delicto, nisi pecunia crisma redimatur Hec autem vobis significO, quia gentern
Frisiae diligo, que fide stabilis et in armis strenua Herum se preparat. ad
T~r.re Sancte subsidium tarn in bellatorum numerosa mllltitudine quam ,navlll

m
.

u~lh ac necessario instanti expeditioni provide apparatu. Sane quolllam or-
dinem vestrum veneror et amo, excellentiae vestrae religiouis scribendo, quaßtu~
audire placet, caritative consulo quatenus si prenominati fratris vulnus fuer~t

d' b'l . " . . 'mmedlme .lca I e, SiCUt habitu sic obedientia incorporetur homo. Ahoqum I -
cablle vlllnus ense spiritualis gladii precidatur, ne pars sincera. traltatur et
sc~nda!~m per gentem devotam et 'ad obsequium Salvatoris mundl promptam
lahns dllatatum gravius animarum pericu!urn inducat.

VIII. Olit,trl'ius, scholasticus CoToniensis ltronin is et Frlsonibus quibusdam
T ••• . ,gan t'
c eNW, cum. fpse ad concilium Apostolicae Sedis Legati pl'ojicisci debeat, nego tum

crucis COlll1llittit.

(Sub finem :Maji 1224).
[MatlhaeuI, v.t. ae,,; anal.cl. (ad. n, tom. Ill, 94; (od. I1), tom. 11, 65; vau Miorh,
0.001 Charkrboek, I, 169.]

Ad concilium Domini Portllensis episcopi Sedis Apostolice legat~, pro
negotio crucis }Irincipaliter nos oportuit accede~e, Ideoque, quia fidehtate~
vestram et industriam. experimento didicimus ne"otium crucis, quod nobiS
a summo pontifice commissum est vobis taU: in Groninga quam per totam
Frisiam Monasteriensis dioecesis c~mmittimus in absentia nostra, sive in terra
pacanda et armis deponendis, sive in causis signatorum.

IX 01" I.~J' 't' et consulibus Frisiae• lVerms, 8Cfw<aslu:usColoniensis, abbatibus, praeposztS ,
. fl(}nnlllla de promatione flegotii Terrae Sanctae fluntUlt.

(Inter 2. Jun. et 12. Jul. 1224). 2
5 Rugo .dntiquil. I, 4.7 ;

[Matthaou8, Vd. a<Vi aftalecltJ (ad. I) 1, 445, (.d.lI) II, ß ; ,
Emo, Chronlcon ia J/_. Germ. SS. XXIX '99; van Miorl. 1, 169]. . •

H b'!'b ... . d'I'" abbatis praeposltts, de-ouora I I US VlrJS III Christo, I ectlSSlmlS , 15
Wa.td. Zeihchr. f. Gooch. u. Knnot. X, H.
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canis, consulibus et populo Frisiae Oliverus, servus emptiticus crucis, Coloniensis
scholasticus, verbi crucis minister, vitam bonam et exitum felicem. .

Laudans Dominum laudabo, gaudens in Domino gaudebo, nuncians nun-
ciabo profectum crucis. Nam postquam a vobis recessi, Iantgravius Turingiae,
regis Hungariae gener, miles, juvenis et in armis strenuus, dives et potens,
crucem transmarinam accepit et cum eo decem comites, milites autem plurimi
et popularium turba, quae dinumerari non potest. N otum preterea vobis
esse cupio, quod Dani cum provincia Bremensi et Coloniensi navalem exer-
citum praeparant. Unde vos moneo, quatenus perseverantes et constantes
esse velitis inapparatu navium secundum formam temporis, quam vobis prae-
scripsi, . cum' apud vos essern. lIlud etiam seitote. quod dominus Imperator
de Sarracenis Siciliae triumphavit.

x.' Olive~~us, cardinalis, magistrum Salomonern monet, tit [alsi« crucis praedicato-
ribus mHliter resistat.

(C. Jan. 1226-August. 1227).
[Schannat, Vindemi<u liUtrari<ul 195, Nr. 33.)

Magistro Salomoni Oliverius cardiualis. Constituti in Romana curia
nuntii venerabilis in Christo patris d. episcopi publice sunt protestati, quod
idem a sex annis vel quinque praeteritis nullo's omnino ad predicandum in
.Teutoniam miserit neque Sindradum nee Henricum laicum ad id recipi
fecerit a crucesignatis Terre Sancte pauperibus aut debilibus habentlbus citra
decem vel duodecim marcas, commutare volentibus vota sua, cum super his
apud Sedem Apostolicam fnerit diffamatus. Cupiens igitur serves erucis Christi
psendo-prophetarum doctrinis variis non abduci, qui prefati episcopi falsis
litteris, ut accepimus, innituntur, sed et obstruere viam Irandis eis, discre-
tionem vestram monemus attentius et rogamus, quod his falsis praedicatoribus
largas lndulgentias facientibus, oblitis salutis propria cruce signatorum vota
fraudulenter commutantibus, cum auctoritatem non habeant super his, resistatis
viriliter et potenter non permittentes crucis negotium ab allquibus defraudari
praemonendo cruce signatos per Teutoniam universaliter singulos et singu-
lariter universos. .


